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Important

Read this user manual carefully
before you use the appliance
and save it for future reference.

Danger
- Never immerse the appliance
In water.

Warning

- Check If the voltage indicated
on the type plate corresponds
to the local mains voltage
before you connect the
appliance.

- Do not use the appliance if
the plug, the mains cord or the
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appliance itself shows visible
damage, or If the appliance has
been dropped or leaks.

- If the mains cord is damaged,
you must have 1t replaced
by Philips, a service centre
authorised by Philips or
similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

- Never leave the appliance
unattended when it is
connected to the mains.

- This appliance can be
used by children aged 8 or
above and by persons with
reduced physical, sensory or
mental capabllities or lack of
experience and knowledge
i they have been given
instructions in safe use of the
appliance or supervision to
establish safe use and if they
have been made aware of the
hazards involved.

- Do not allow children to play
with the appliance.
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- Keep the appliance and

its mains cord out of the
reach of children aged 8 or
under when the appliance Is
switched on or cooling down.
Children are not allowed to
clean the appliance without
supervision.

Do not let the mains

cord come Into contact with
the hot soleplate of the iron.

Caution
- Only connect the appliance to

an earthed wall socket.

- Always place and use the

appliance on a stable, level
and horizontal surface. If you
prefer to place the iron on its
heel, make sure that you place
it on a stable surface.

Check the mains cord
regularly for possible damage.
Fully unwind the mains cord
before you plug it in the wall
socket.
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- The soleplate of the iron can
become extremely hot and
may cause burns if touched.

- When you have finished
Ironing, when you clean the
appliance, when you leave the
iron even for a short while
and also during water filling:
put the iron in horizontal
position or on its heel on a
stable surface and remove
the mains plug from the wall
socket,

- Do not put perfume, vinegar,
starch, descaling agents, ironing
aids or other chemicals in the
water tank.

- This appliance is intended for
iIndoor household use only.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic
fields (EMF). If handled properly and according to the instructions in this
user manual, the appliance is safe to use based on scientific evidence available
today.
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Disposal

Introduction

Do not throw away the appliance with the normal household waste at
the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling.
By doing this, you help to preserve the environment.

To make recycling possible, the plastic parts used for this appliance have
been coded. The cardboard packaging is made of 90% recycled material
and is fully recyclable.

Thank you for buying this Philips appliance.

Product overview (Fig. 4)

O~NOoONUTA~AWN =

The new Philips PerfectCare Xpress steam iron offers you an innovative
way to iron your garments.We all know the fuss with traditional irons:
choosing the right temperature for your tough and delicate fabrics,
waiting for the iron to warm up and cool down to avoid the risk of
damaging clothes with a too hot iron. Those hassles are things of the
past with the new Philips PerfectCare Xpress steam iron.

In principle, wrinkle removal is done by transferring heat to

fabric. Historically, this was done with a very hot soleplate. Then steam
was added to enhance heat transfer; thus making ironing much faster:
Our research confirmed that the best way to remove wrinkles effectively
is a perfect combination of intense steam and optimal soleplate
temperature. The key to effective wrinkle removal is the steam, not the
soleplate temperature. The soleplate temperature needs to be just above
the steam temperature to remove any moisture. This is the optimal
temperature.

In the past, a high amount of steam at this optimal temperature would
have led to water leakage.VWe developed a unique steam chamber that
generates a consistent output of moisture-rich steam that penetrates
deep into the fabric for fast ironing with no risk of water leakage.
[roning is now truly simple - no temperature adjustment, no scorching,
no waiting for heating up and cooling down. Ironing takes less time, no
matter who does the ironing. With this OptimalTemp technology, every
single garment can be ironed effectively and safely.

This iron has been approved by The Woolmark Company Pty Ltd for
the ironing of wool-only products, provided that the garments are ironed
according to the instructions on the garment label and those issued by the
manufacturer of this iron. R1201. In the United Kingdom, Eire, Hong Kong
and India, the Woolmark trademark is a certification trademark.

Product images on schematic drawings and/or pictures on package

and user manual are generic and may be different from your

purchased product.

ECO button (specific types only)

Steam trigger for vertical steaming and Steam Boost
Cap of filling opening

Water tank with water level indication

Smart light

Soleplate

Type plate

Mains cord with plug
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Before first use

This appliance is intended for ironing and refreshing fabrics only.
Remove all packaging material and stickers.

Remove the protective cover from the soleplate before you use the
appliance.

Using the appliance

Filling the water tank

Caution: Do not put perfume, vinegar, starch, descaling agents, ironing
aids or other chemicals in the water tank, as your appliance is not
designed to work with these chemicals.

Fill the water tank up to the MAX indication with the filling cup
supplied if your tap water is soft.

Note: If you use the IronCare water descale filter, you can fill the water tank
C with filtered water straight from this filter.

Heating up

Put the plug in an earthed wall socket.
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The Smart light starts flashing blue to indicate that the iron is heating
up.

[El When the iron is ready for use, the Smart light lights up blue
continuously.

Temperature and steam setting

The OptimalTemp technology enables you to iron all types of ironable

fabrics, in any order, without adjusting the iron temperature or steam

setting.

- Fabrics with these symbols are ironable, for example linen, cotton,
polyester, silk, wool, viscose, rayon.

- Fabrics with this symbol are not ironable. These fabrics include synthetic
fabrics such as Spandex or elastane, Spandex-mixed fabrics and
polyolefins (e.g. polypropylene), but also prints on garments.

Ironing

Unfold your ironing board and set it to the appropriate height.
Place the garment you want to steam iron on the ironing board.

Note:With the OptimalTemp technology, every single garment can be ironed
effectively and safely, even delicate fabrics like silk.
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[EJ You can start ironing when the Smart light stops flashing and lights
up continuously.

- Thanks to the Auto Steam Sensor technology, the iron starts steaming
automatically when it is moved.

Steam Boost function (specific types only)

- Press the steam trigger twice. The iron delivers one single shot of high
steam output to remove stubborn wrinkles.

- During delivery of the Steam Boost, the Smart light flashes quickly.

Vertical steam ironing
- Hold the iron in vertical position.Then press and hold the steam trigger
to steam the garment vertically.

Tip: Pull the garment with one hand to stretch it for more effective wrinkle
removal.

Hot steam is emitted from the iron. Never attempt to remove wrinkles
from a garment while someone is wearing it. Do not apply steam near
your or someone else’s body to prevent burns.

Note:Water is regularly pumped into the steam chamber, which causes the
iron to produce a pumping sound.This is normal.

Putting down the iron during ironing

- Place the iron on its heel on the ironing board.
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ECO mode (specific types only)

During ironing, you can use the ECO mode to save energy but still have

'/ sufficient steam to iron all your garments.
Note: For the best results, we advise you to use the ‘OptimalTemp’ mode.

Press the ECO button when the appliance is switched on.The Smart
light starts flashing green.When the iron has reached the ECO mode
and is ready for use, the Smart light stops flashing and lights up green
continuously.

To go back to the ‘OptimalTemp’ mode, press the ECO button again.

Ironing tips

Minimising wrinkles while drying

Start wrinkle removal early in the drying process by spreading out your
laundry properly after washing and by putting garments on hangers to
make them dry naturally with fewer wrinkles.

Best practice shirt ironing

Start with the time-consuming parts like collar, cuff links and sleeves. Next,
iron the bigger parts like front and back to prevent wrinkling the bigger
parts when you are busy ironing the time-consuming parts.

Collar: When you iron a collar; start on its underside and work from the
outside (the pointy end) inwards. Turn over and repeat. Fold down the
collar and press the edge for a more crisp finish.

Buttons: Iron on the reverse side of the buttons for more effective and
faster ironing.

Safety Auto-off

- To save energy, the appliance switches off automatically when it has not
been moved for 3 minutes in horizontal position, or 8 minutes when
left standing on its heel. The Smart light starts flashing slowly.

- To reactivate the iron, press the steam trigger: The iron starts heating
up again.

Note:The steam iron is not switched off completely when it is in Safety Auto-off
mode. Unplug the iron to switch it off.

Cleaning and maintenance

Clean the appliance with a moist cloth after every use.

To easily and effectively remove stains, let the appliance heat up and
move the soleplate over a moist cloth.

Tip: Clean the soleplate regularly to ensure smooth gliding.



ENGLISH 15

Storage

Remove the plug from the wall socket.

Empty the water tank and let the iron cool down in a safe place.

Wind the mains cord round the heel of the appliance and fix it with
the cord clip. Store the iron on its heel in a safe and dry place.

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could
encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with
the information below, visit www.philips.com/support for a list of
frequently asked questions or contact the Consumer Care Centre in
your country.
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Problem Possible cause

The iron is plugged
in, but the soleplate
is cold.

There is a connection problem.

The iron does not
produce any steam.

There is not enough water in the
water tank.

The iron is not hot enough to
produce steam.

You did not move the iron.

The iron is not plugged in.

The iron does not
produce any steam
when moved.

Although the Auto Steam Sensor
technology covers a large number
of ironing movements, there may
still be some movements that do
not activate the sensor.

Because of the Auto Steam Sensor
Technology, steam may continue

to be produced for 1-4 seconds

to ensure good wrinkle removal at
the end of the ironing stroke. This is
normal.

The iron continues to
steam when it is not
moved.

You have used the Steam Boost
function too often within a very
short period.

The iron does not
produce Steam Boost.

The iron is not hot enough.

Water droplets drip You have not closed the cap of the
onto the fabric during  filling opening properly.
ironing.

You have put a chemical in the
water tank.

The Smart light flashes The Safety Auto-off mode is active.

slowly. The iron has been switched to
standby mode(see chapter ‘Safety
Auto-off’).

Dirty water and
impurities come out
of the soleplate or the
soleplate is dirty.

Impurities or chemicals present in
the water have deposited in the
steam vents or on the soleplate.

Solution

Check the mains cord, the plug and the
wall socket.

Fill the water tank (see chapter‘Using
the appliance’, section ‘Filling the water
tank’).

Wait until the Smart light has stopped
flashing and lights up continuously.

This iron is equipped with a motion
sensor and starts producing steam as
soon as it is moved.

Plug in the iron to switch it on.

Press the steam trigger to start
steaming.

If you want to avoid this, place the iron
on its heel.

Continue ironing in horizontal position
and wait a while before you use the
Steam Boost function again.

Wait until the Smart light has stopped
flashing and lights up continuously.

Press the cap until you hear a click.

Rinse the water tank and do not put any
perfume or any chemical in the water
tank.

To reactivate the iron, press the steam
trigger. The iron starts heating up again.

Clean the soleplate with a damp cloth.



Problem Possible cause

The iron leaves a shine  The surface to be ironed was

or an imprint on the uneven, for instance because you

garment. ironed over a seam or a fold in the
garment.

The iron produces a
pumping sound.

Water is being pumped into the
steam chamber. This is normal.

The iron produces a There is no water in the water tank.

loud pumping noise.

The iron steams
continuously when
placed horizontally on
the ironing board for
20-30 seconds.

The ironing board did not provide a
good flat support and this activated
the Auto Steam Sensor in the iron.
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Solution

The iron is safe to use on all garments.
The shine or imprint is not permanent
and disappears when you wash the
garment. Avoid ironing over seams or
folds.You can also place a cotton cloth
over the area to be ironed to avoid
imprints.

If the pumping sound continues nonstop,
unplug the iron and contact the
Consumer Care Centre.

Fill the water tank (see chapter ‘Using
the appliance’, section ‘Filling the water
tank’).

Place the iron on its heel when you are
not ironing to prevent this problem.

Overview of models

Feature GC5060 GC5057
OptimalTemp technology v v
Compact, powerful steam v/ 4
generation technology

Blue Smart light v v
Constant steam output 65g/min 65g/min
Auto Steam Sensor v v
Soleplate SteamGlide SteamGlide
ECO button v -

Steam Boost 4 v
Constant vertical steam v v
Soft-grip handle v v
Water tank capacity (ml) 320 320
Anti-drip system 4 4

Safety Auto-off mode v v

360° swivel cord 4 v

Cord length (m) 2.5 2.5

GC5055 GC5050
4 v

4 4

4 v
65g/min 50g/min
4 v
SteamGlide anodilium
4 -

v v/

4 v/

320 320

4 4

v v/

v/

25 25
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Ba>kHo

[ Ipean Aa M3MOA3BATE YpeAa,
NpoYeTEeTE BHMMATEAHO TOBA
DBbKOBOACTBO 3a MOTPEOUTEAS
11 TO 3aMa3eTe 3a CrpaBKa B
obAaellle.

OnacHocT
- Hukora He moTananTe ypeaa
BbB BOAR.

NMpeaynpexxaeHue

- ['lpean Aa BRAIOUMTE Ypeaa
B KOHTaKTa, MPOBEPETE AAAM
HaNpPEXeHNETO, OTOEAA3aHO
Ha TabeAKaTa Ha YpeAa,
OTrOBaps Ha TOBA Ha MECTHaTa
EAEKTPUYECKa MPeXa.
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- He nsnoaseanTe ypeaa, ako
LIEMCEABT, 3aXPaHBALLMAT
KabeA MAM CaMUAT YPEA MMaAT
BUAVMY MOBPEAM, KAKTO U aKO
YPEADBT € MaAaA MAM Tede.

- C oraea npepoTBpaTSABaHE
Ha OMacHOCT, MpW MOBPeAa
B 3aXpaHBaLLMA KabeA Tou
TpsibBa Aa ObAE CMEHEH OT
Philips, oTopusmpan o1 Philips
CEPBM3 AN KBAAMPULIMPAH
TEXHWK,

- Hukora He ocTaBanTe ypeaa
6e3 HabAloAeHME, KoraTo e
BKAIOUYEH.

- To3n ypea MOXe aa ce
3MOA3Ba OT A€lla Ha Bb3pacT
8 roAMHM 1 MOBeYe 1 OT
XOpa C HAMAAEHM PUIMYECKM
BB3MPUATUS UAN YMCTBEHM
HEeAOCTaTbLM, MAM BEe3 ONmnT
1 MO3HaHWS, aKo ca OWAM
MHCTPYKTWPaHM 3a be3onacHa
ynoTpeba Ha ypeaa MAM
ca noA HabAIOAEHME C LIEeA
rapaHTVpaHe Ha be3onacHa
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ynoTpeba 1 ako ca MM BUAK
Pa3ACHEHN EBEHTYaAHUTE
OMacHoOCTMU.

He no3soAaBanTe Ha Aella Ad
CU UrPasT C YpeAa.

[1azeTe ypeaa 1 3axpaHBalms
KabeA Aaneye OT AOCTbIMA Ha
A€lla Ha Bb3pacT 8 roAMHU U
MO-MAAKO, KOraTo YPEADLT €
BKAIOYEH MAM € OCTaBEH Ad
M3CTMBA.

Ha aAeuaTa He e paspelleHo
A2 MOUMCTBAT Ypeaa be3
HabAOAEHME.

He aonyckante
3aXpaHBalLMAT KabeA Aa

ce AOMMpa AO ropelliata
rAaAeLla MOBbPXHOCT Ha
lOTUATA.

BHuMaHue
- BralouBanTe ypeaa camo

B 3d3EMEH EACKTPUNHECKN
KOHTAKT.

- BuHarm nocrtasamte u

M3MOA3BANTE YPEAA BbPXY
XOPU3OHTAAHA, paBHa U
CTabMAHA MOBBPXHOCT.
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AKO npeanounTaTe Ad
OCTaBATE IOTUSATA BbPXY
neTaTa W, BuHarv s
MNOCTaBAUTE BbpPXY CTabuAHa
MOBBPXHOCT.

[ IpoBepsiBarTe peAOBHO

32 €eBEHTYaAHM MOBPEAM Ha
3aXpaHBallMs Kabea.
PassumTe AOKpaw
3axpaHBaLLMA Kabea, mpeAm
A2 BKAIOUMTE LLIEMCEAR B
KOHTaKTa.

[ AaaelaTa NMOBBPXHOCT

Ha IOTMATA MOXKE A CE
HaropeLly MHOMO 1 A2
MPUYUHM U3rapsHe Mpu
AOKOCBaHe.

KoraTto cTe cBbpLumAm

C FAQAEHETO, KOraTo
MOYNCTBATE YPEAR, KOraTo
OCTaBATE IOTUSATA AOPM 32
MOMEHT M KOraTO AOAMBATE
BOAQ: MOCTABETE IOTMATA B
XOPU3OHTAAHO MOAOXKEHME
VAV Ha MeTa BbpXy CTabWAHa
MOBBPXHOCT M MU3KAIOUETE
LIenceAa OT KOHTaKTa.
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He cunBanTe BbB BOAHMA
pe3epBOap MapPiom,

OLIET, KOAQ, MpenapaTh 3a
OTCTPaHsBaHE Ha HaKkmm,
MOMOLLHM NpernapaTH 3a
FAQAEHE VAU APYTU XUMUKAAM.

- To3n ypea e npeaHasHaveH

CaMO 32 AOMallHa ynoTpeba B
3aKPUTM MOMELLEHMS.

EAeKkTpoMarHuTHU nsabusBaHusa (EMF)

Tosn ypea, Philips e B cboTBeTCTBIE C BCUUKM CTAHAAPTH MO OTHOLWEHME
Ha eAeKTPOMarHUTHUTE M3rbuBaHKa (EMF). Ako ce ynoTpebsBa npasuaHo
1 CbOBPa3HO MHCTPYKLMKTE B TOBA PbKOBOACTBO 3a NOTpPebuTe s, ypeAbT
e 6e30MaceH 3a M3MOA3BaHE CMOPeA HAIAMYHUTE AOCera HayuHK daKTu.

UsxBbpAsHe

Chea Kpas Ha CPOKa Ha EKCMAOATaLMA HA ypeAa He ro U3XBbpAsiTe
33€AHO C OBVKHOBEHWTE BUTOBM OTMAABLIM, @ FO MPeAANTE B
oduLMareH MyHKT 3a CbOMpaHe, KbAETO Ad ObAe PELIMKAVPaH.

Mo TO3M HaumH Bre NMomaraTe 3a OnasBaHe Ha OKOAHATa CPeAd.

3a Aa Ce AAAE BB3MOXHOCT 33 PELIMKAMPaHE, M3MOA3BaHUTE B TO3M ypeA
NAACTMACcOBM YacTh ca KoAMpaHUW. KapToHeHaTa onakoBKa € HarpaseHa
oT 90% peLmrKApaH MaTepHaA 1 MOXKE Ad Ce PELIMKAMPA M3LIAAO.
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BbBeaeHue

Braroaapum Bu, ve 3akynmxTe To3m ypea, Philips.

Hosata napHa totus Philips PerfectCare Xpress npeanara
VHOBALIMOHEH HAYMH 3a MAAAEHE Ha BalwmTe Apexu. Bcekn 3Hae Koako
FPVXKM Cb3AABAT OOMKHOBEHWTE I0TUM: TPAOBA Aa M30epeM npaBmAHaTa
TemnepaTypa 3a GUHWUTE 1 TPYAHUTE 3a rAaAEHE ThKaHi 1 Ad
V3YaKame I0TUATA AQ 3arPEE MAM AQ CE OXAAM, 33 AQ HE YHULLIOXKMM
APEXaTa C NMpeKaAeHo ropella oTus. Tesu rpukm ca Beye B MUHaAOTO
— C HoBaTa napHa toTus Philips PerfectCare Xpress.

Mo NpYHUMN, U3MAKAGHETO Ha MbHKWTE CTaBa Ypes 3arpsiBaHe Ha
nAaTa. B MMHaAOTO ToBa Ce npaselle CbC CUAHO HaropelleHaTa Nnaova
Ha loTusTa. Caea ToBa belue pAobaBeHa v napa C LeA NO-MOLLHO
3arpsiBaHe Ha NnAaTa 1 CbOTBETHO - NO-6bP30 rAaaeHe. HawmTe
MPOYYBaHWA MOTBBPAMXA, Ye Hal-AOOPUAT HauMH 3a epUKacHO
M3rAKAGHE Ha MbHKUTE € YPE3 MAEAAHO CbYeTaBaHe Ha MOLLHa napa
C ONTWMMaAHa TEMMePaTYpa Ha rAaA€eLLaTa NOBbPXHOCT. KAIOYLT KbM
edMKACHOTO rAaAEHE € NapaTa, a He TeMnepaTypaTa Ha raaaeliaTa
MOBBPXHOCT. TeMnepaTypaTa Ha rAaaellaTa NoBbPXHOCT Tpsbea Aa

€ CaMO MaAKO MO-BMCOKa OT Tasu Ha MapaTa, 3a Ad HAMa Karku BOAR.
ToBa e onTMaAHaTa TemnepaTypa.

B MWMHAAOTO, FOASIMO KOAMYECTBO Mapa Mpu Tasu onTyMaAHa
TemnepaTypa 61 AOBEAO AO M3TUUAHE Ha BoAa. Hue paspaboTiixme
yHVKaAHa Kamepa 3a napa, KOATO reHepyripa HerpeKbcHaT NOTOK napa
C BUCOKO CbAbBPXaHWE Ha BAAra, MPOHMKBaLLa AbADOKO B TbKaHTa 3a
6bp30 rAaaeHe 6e3 prcK OT M3TUYAHE Ha BOAQ.

Cera rnaA€HETO € HanCTMHa AeCHO — Oe3 peryAvpaHe Ha
TemnepaTypaTa, 6e3 nporapsHe, 6€3 134akeaHe I0TUATa Ad 3arpee U
Ad ce oxaaam. TAAAEHETO OTHEMA MO-MAAKO BPEME, 6e3 3HaUeHMe KoM
ro npasu. C TexHorormsTa OptimalTemp MoxeTe Aa M3raaanTe BCska
Apexa edrKacHo 1 besonacHo.

Tasu 1oTra e opobpera oT The Woolmark Company Pty Ltd.

3a rAGAEHE Ha apTVKYAM M3LUSAO OT BbAH, MPK YCAOBKE Ye ce

FAAAAT CNOPEA MHCTPYKUMKTE Ha eTUKETa Ha ApexaTta U Te3u Ha
npounssoanTeAs Ha loTuaTa. R1201. Bee Beankobputanus, Evipe,
XOHKOHT 1 HAMA ThproeckaTa Mapka Woolmark 1Ma cTonHoCTTa Ha
CEPTUPMKAT 3a KaYecTBo.

O6uw, nperaep Ha npoAayKTa (¢ur. 4)

O NOoNUT AW =

Byton ECO (camo 3a onpeaeneHnt MOAEAN)

CnycbK 3a napa 3a napa BbB BEPTUKAAHO MOAOXKEHWE W MapeH yAap
Kanauka Ha oTBOpa 3a MbAHEHe

BoaeH pe3epBoap C MHAMKALWA 3a HMBO Ha BOAATA

CMapT Aamnnuka

FAaaella NoBbPXHOCT

Tabexa ¢ AaHHM

SaxpaHBall, kaben C Lencea
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lNMpean nbpBaTa ynotpe6a

To3n YPEA € NpeAHa3Ha4YeH CaMO 3a FAAAEHE 1 OCBEXKaBaHE Ha TbKaHW.
CBaAeTe BCUYKM OMaKOBbYHM MaTepuaAn N CTUKEpU.

I'IpeAM Aa U3MOA3BaTE ypeAa, CBAAETe NpeanasHMUa Kanak ot
FAaA€LaTa NnAoYa.

U3noaAzBaHe Ha YpPeAa

MbAHeHe Ha BOoAHUA pe3epBoap

BHuMaHue: He cunBaiiTe BbB BOAHUS pe3epBoap napdom, oLLET, KOAR,
npenapaTu 3a NOYMCTBAHE HA HAKWIM, MOMOLLHM MPENapaTu 3a rAapeHe
MAU APYTM XMMUKAAM, TbIA KaTO YPeABT He e MpeAHasHayeH 3a paboTa ¢
TaX.

AKo BoAaTa BbB BalLMsi PErMOH € MEKa, HarMbAHETe pe3epBoapa ¢
BoAa A0 3Haka MAX, KaTo M3MoA3BaTe NpeAOCTaBEHATA YallKa 3a
MbAHEHE.

3abenesxka: Ako u3noAssame puambpa 3a gekaauupare Ha soga lronCare,
< MoxKeme ga HanbAHMMe BOgHUSA pe3epBoap HanNpaso om puambpa.
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3arpsaBaHe

BKAlOUeTe LeMNceAa B 3a3eMeH KOHTaKT.

‘

CMapT AaMMMyYKaTa 3aMoyBa A2 MUra B CMHbO, KOETO MOKas3Ba, e
IOTMATa Ce 3arpsBa.

ﬂ KoraTo toTuaTa e rotosa 3a MOA3BaHE, CMapT AaMMMYKaTa CBETU
MOCTOAHHO B CUHbLO.

HacTtpoiika Ha TemMnepaTtypaTa u naparta

TexronoruaTa OptimalTemp Br NO3BOAABa Ad TAAAMTE BCUUKM BUAOBE

MOAXOAALLM 32 TAAAEHE ThbKaHW, 6e3 Aa peryaMparte Temriepatypara Ha

IOTVSATa, HUTO HaCTpOWKaTa 3a Mapa.

- TbKaHWTe C TE3U CUMBOAM Ca MOAXOASLM 33 TAAAEHE, HANPUMED AEH,
NamyK, MOAMECTEP, KOMPUWHA, BbAHA, BUCKO3a, M3KYCTBEHA KOMPUHA.

- TbKaHWTe C TO3M CMMBOA He Ca MOAXOAALIM 3a rAaAeHe. Tosa ca
CUHTETWYHM ThKaHW, KaTO CMaHAEKC WAV eAaCTaH, ThKaHK CbC CraHAEKC
1 NOAMOAedUHM (KaTO MOAUMPOMMAEH), KakTO M OBAEKAA CbC Liamna.
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'AapeHe

PasrbHeTe AbCKaTa 32 FAAAEHE M 8 HarAaceTe Ha MoAXOoAALLaTa
BMCOYMHA.

ChoxkeTe BbpXy AbCKaTa ApexaTa, KosiTO e rAapuTe C Mapa.

3abenesxka: C mexHororuama OptimalTemp moxxeme ga usraagume
ecpukacHo n be3onacHo BCsKa gpexa, gopu om ¢uHa Mamepus Kamo

— KonpuHa.

MoskeTe Aa 3arno4HeTe Aa FTAAAMUTE, KOraTo CMapT AaMnun4yKaTa
npectaHe Aa Mura n 3ano4yHe Aa CBETU NMOCTOAHHO.

- bBnaroaapeHiie Ha TEXHOAOMMATA CbC CEH30P 3a aBTOMATUYHO
peryAMpaHe Ha napaTa, ioTVsTa 3arnoyBa Aa NMoAaBa napa aBTOMaTWUYHO,
oM Bbae NpemMecTeHa.

PHILIPS

DyHKLMA 32 NapeH yaap (caMo 3a onpeAeA€HU MOAEAMU)

- HatwncHeTe AByKpaTHO crycbKa 3a napa. lOTuATa AaBa €AMH MOLLEH
napeH yAap 3a OTCTPaHsABaHe Ha YNOpUTUTE MbHKM.

- Mo BpeMe Ha NapHUs yAap CMapT AaMmrmyKaTa Mura 6bp3o.

BepTukaAHo raapeHe c napa
- ApbXKTe I0T1ATA BEPTUKAAHO M HATWCHETE M 33APBXKTE CryCbKa 3a
napa, 32 A2 M3rAaAMTE APEXaTa C Mapa BbB BEPTUKAAHO MOAOKEHME.

Cvem: 3a no-epnKAcHO rAageHe, usnbHeme gbexama c egHa pbKa.

Or toTusiTa u3Amsa ropetua napa. Hukora He ce onuTeanTe A2 rAaAuTe
Apexa, obAeveHa Ha Bac MAM Ha Apyr Yosek. He paboTeTe ¢ napata
6AM30 A0 cebe CU UAM AO APYT YOBEK, 32 Ad U3BErHeTe usrapsiHe.

3abeaexxka: Bogama ce nsnomnsa 8 kamepama 3a napa npes onpegeeH
MHMePBAA, npu Koemo lomusima n3gasa 6bAGyKaLy, 38yK. ToBa € HOPMAAHO.



BbArAPCKU 27

OcTaBsAHe Ha I0TUATA NO BpeéMe Ha rAapeHe

- [TocTaBeTe 0TMATa Ha NeTa BbpPXy AbCKaTa 3a raAeHe.

ECO pe>kum (caMo 3a onpeAeAeHU MOAEAN)

[o Bpeme Ha raaaeHe MoxeTe aa n3noaseate ECO pexnma, KonTo
CMecTsBa eHepryis, HO OCUIypsiBa AOCTaTbYEH MOTOK Mapa, 3a Ad M3rAaAnTe
BCUYKM APEXU.

3abeAexxka: 3a Han-gobpu pesyaAmamu Bu cbBemBame ga M3nN0A3BAMe

'/ pexxuma “OptimalTemp”.

HaTtucHeTe 6yToHa ECO, korato ypeabT e BKAoYeH. CMapT
AaMMMYKaTa 3arnoysa A2 Mura B 3eaeHo. Korato toTusTa AOCTUrHe
Temnepatypata ECO u e roToBa 3a noAssaHe, CMapT AaMMM4KaTa
MpecTaBa A2 MWra U CBETBa MOCTOSIHHO B 3€AEHO.

3a aa ce BbpHeTe obpaTHo B pexkum “OptimalTemp”, HaTUcHeTe
oTHoBo 6yToHa ECO.

CbBeTH 3a FAaA€EHe

MWHMMYM rbHKM MpU CyLLIEHEeTO

HamareTe A0 MUHUMYM MbHKUTE B CAMOTO HauaAO Ha CYLLIEHETO —
NpOCTUPANTE U3MPaHUTE APEXM AOBPE M3MBbHATH MAM Ha 3aKa4YaAKK, 3a A
M3CbXHAT €CTECTBEHO C MO-MAAKO MbHKM.

Hain-p06puTe NnpakTUKKU 3a rAaAeHe Ha pUsU

3anoyHeTe C OTHEMALLWTE BPEME AETaNAM, KAaTO AKa, MaHLIETN U PbKaBu.
Chea TOBa M3rAAAETE MO-TOAEMUTE YaCTUW - MPEAHMLIA U TPBD, 33 Ad HE TH
M3MauKaTe, AOKAaTO FAaAMTE APEDHUTE AETaMAM.

fAka: Korato raaanTe sikaTa, 3anoYHeTe OT AOAHATa CTPaHa, KaTo rAaAnTe
B MOCOKa OTBbH (OTKbM BbpXa)HaBbTpe. ObbpHETE OTKbM ropHaTa CTpaHa
1 nosTopeTe. [ IperbHeTe sikaTa 1 M3rAaAeTe Mo pbba, 3a Aa opopmuTe
xy6aB pb0.

KonueTa: [napeTe oT obpaTHaTa CTpaHa, 32 Ad Ce CrpaBuTe NMo-6bp30 m
eduKacHo.

I'IpeAna3Ho ABTOMATUYHO U3KAIOYBaHe

- 3a A2 MecTu eHeprus, YpeAbT Ce K3KAIOYBA aBTOMATUYHO, aKO € BUA
HEMOABIKEH 33 3 MUHYTU B XOPU3OHTAAHO MOAOMEHME WAM 3a 8
MWHYTU MocTaseH Ha neTa. CMapT AaMIMuKaTa 3amoysa Aa Mura 6asHo.

- 3a A2 BKAIOUMTE OTHOBO IOTUATA, HATWUCHETE CrycbKa 3a napa. lOTusTa
3anousa Aa Ce Harpsisa.

3abeaexxka: Koramo e B pexxum Ha aBmoMammyHo NpegnasHo M3KAIOYBAHE,
10MUAMA He ce U3KAIOYBA HaNbAHO. 3a ga s U3KAIOYMME, M3BAJEme LLIeNCeAd
om KoHmakma.



28 BbATAPCKM

MouncrteaHe u NOAAPDXKa

Chea BcsiKa ynoTpeba NMoumncTBaiiTe ypeaa € BARXKHa Kbpria.

3a AecHO 1 edpMKaCHO OTCTpPaHsBaHe Ha METHA, OCTAaBaTE ypeAd Aa ce
3arpee U ABMXKETE rAaAellaTa NMoBbpXHOCT BbPXY MOKPO Mapye raart.

Cveem: [Nouncmsarime pegoBHO raagelL,ama noBbPXHOCM, 3a ga 3anasume
FAGgKOMO NAB3raHe.

CobxpaHeHue

N3kAoueTe wenceAa OT KOHTaKTa.

M3npasHeTe BOAHUS pe3epBoap U OCTABETE IOTUATA A2 U3CTUHE Ha
6e3ornacHo MACTo.

[El Hasuiite 3axpaHBalms kabea OKOAO MeTaTa Ha ypeAa u ro
3aKperieTe C LWMMKaTa 3a kabea. CbxpaHsiBanTe I0TUSATA NOCTaBEHA
BbpXy MeTaTa i Ha 6e30MacHo U Cyxo MACTO.

OTCTpaHﬂBaHe Ha HEU3MNpaBHOCTHU

B Tasn raaBa ca 0606LLIEHN Hal-YeCTO CpeLiaHUTe MPOBAEMM, KOUTO MOXeE
A CpeLHeTe NMpy M3MoA3BaHe Ha ypeAa. AKO He MOXKETE Ad paspeLumTe
npobAeMa ¢ MOMOLLTa Ha MHPOPMALIMATA MO-AOAY, BUXKTE CrMCbKa C

4eCTo 3aAaBaHM BbMpock Ha aapec www.philips.com/support vian ce
cebpKeTe ¢ LleHTbpa 32 0b6cAy»KBaHe Ha NOTPEOUTEAN BbB BallaTa AbpKasa.



Mpobaem

IOTnsTa e
BKAIOYEHA, HO
rAaAeLlaTa naoYa e
CTyA€Ha.

IOTHsTa He Noaasa
napa.

IOTmaTa He noaasa
mapa, KoraTo ce
ABVKMN,

IOTmaTa
NPOAbAXKABA AR
noAaea rnapa,
AOKaTO He A
ABMKUTE,

IOTmara He
MPOM3BEXKAR MapeH

yA@P.

[lpn rraseHe Bbpxy
nAaTa MMa Kamku
BOAQ.

BeposTHa npuunHa

lIMa npobaeM B CBbpP3BaHETO.

BB BoAHWA pe3epBoap Hama
AOCTaTb4YHO BOAG.

IOTusTa He e 3arpAana AOCTaTb4yHO, 3a
Aa MNoAaBa rnapa.

OcTaBnam cTe 10THaTa HEMOABMMXHA.

IOTusTa He e BKAIOYEHA B KOHTaKTa.

TexHoAOrusATa CbC CEH30p 3a
ABTOMATWYHO PeryAnpaHe Ha napata
0obxBalla roAaM Bpoit ABMMKEHMs Mpu
FAAAEHE, BLIPEKM TOBA € Bb3MOXHO
A2 VIMa U TaK1Ba, KOUTO He aKTMBMPAT
ceH3opa.

['lpy TeXHOAOMATA CbC CEH30P 3a
ABTOMATUYHO peryAnpaHe Ha napata
MOAABAHETO Ha Mapa MoXe Aa
NPOABAXKM 1-4 CEKyHAM CAeA Kpas
Ha ABWPKEHMETO MPU FAAEHE, 32 Ad
ce ocurypu A0bpo OTCTpaHsBaHe Ha
MbHKUTE. ToBa € HOPMaAHO.

//13noA3BaAv cTe GyHKUMATA 3a NMapeH
YA3p TBbPAE YEeCTO 33 MHOTO KpaTbK
NEPMOA OT BPEME.

IOTusTa He e AOCTATb4YHO ropetla.

He cTte 3aTerHaan AO6PE KarnavKkaTa Ha
OTBOpPa 3a MbAHEHE.

CAOKMAM CTE XMMIKAA BB BOAHMS
pe3epBoap.
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PeweHune

[NposepeTe kabeAa, Wenceaa u
KOHTaKTa.

HanbAHeTe BoaHYWS pe3epeoap (BUKTE
raasa ‘‘/13noA3saHe Ha ypeaad', pasaen
“INbAHeHe Ha BoaHWSA pe3epBoap”).

I/l3qa+<a12‘re, AOKAaTO CMapT AaMMnYKaTa
npecTaHe Aa MUra 1 3anovYHe Aa CBETU
MOCTOAHHO.

Ta3un 10T1s e cHabAeHa CbC CeH30p 3a
ABWXKEHME 1 3anovBa Aa MOAABa Mapa
BEAHAra CAEA KaTo sl MPEMECTUTE.

BraloueTe 10TMSTa B KOHTaKTa, 3a Ad
MOXETE Aad A BKAIOUMTE.

HaTtucHeTe criycbka 3a napa, 3a Ad
3aM0YHETE AQ TAAAMTE C Mapa.

AKO UCKaTe aAa M3berHeTe TOBa,
rnocTaBeTe I0TUATa Ha neTa.

[poaAbAKETE Ad FAAAMTE B
XOPW3OHTAAHO MOAOXKEHME 1
M3YaKamTe MAAKO, MPeAn Aa
M3MOA3BaTE OTHOBO GyHKLIMSATA 3
napeH yAap.

I/l3qar<a|2‘re, AOKaTO CMapT AaMrnn4yKkaTta
MpecTaHe Aa MAra M 3aroYHeE Aad CBETU
MOCTOAHHO.

HaTucHeTe Kamaukata Taka, Ye Aa
YyeTe LpaKBaHe.

V13nAakHeTe pe3epsoapa C BOAA U He
CMMNBaTE B HEro NapdioM MAM KakBuTO
N AQ € XUMMKAAU.
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Mpobaem

CMapT AamnnykaTa

Mura 6asHo.

OT raaselata

MOBBPXHOCT MN3AM3A

MpbCHa BOAA WMAM
3aMbpCsBaHmA
VAV TAAAELLaTE
NOBBPXHOCT €
3ambpceHa.

IOTmaTa octass
AbCKaBM MecTa u
oTneYaTbLmM OT
LIEBOBE BbPXY
ApexaTa.

IOTunaTa M3aaBa
6bAbYKalLl, 3BYK.

IOTmaTa n3pasa
CUAEH LUYM Ha
M3MOMMBaHe.

IOTmsaTa noaasa

napa HernpeKbCHaTo,
KoraTo e nocTaBeHa

XOPW30OHTAAHO
BbpPXy AbCKaTa 3a
rAaaeHe 3a 20-30
CEKYHAM.

BeposTHa npuunHa

AKTUBMPAH € PEXMUMBT Ha MPeAnasHo
aBTOMATWYHO M3KAloYBaHe. IOTHATa

€ MPEBKAIOYMAA B PEXMM Ha
roTOBHOCT (BWxTe rAasa ‘[ IpeanasHo
aBTOMATUYHO M3KAIOYBAHE").

BbB BEHTMAALIMOHHMTE OTBOPYM 3a Napa
WA BbPXY MAAAELLIaTa MOBBPXHOCT Ca
OCTaHaAM 3aMbPCABAHUA MAV XUMUKaAK
OT BOAATA.

[AaAMAV CTE BbPXY HEpaBHa
MOBBPXHOCT, HaNMpUMep LB MAW MbHKa
Ha ApexaTa.

B KaMeparTa 3a napa ce€ M3rnomriea BOAQ.

ToBa e HopMaAHo.

BbB BOAHWS pe3epBoap Hama BOAR.

AbCKaTa 3a rAaseHe He oCurypsisa
AOCTATBYHO PaBHa MOBbPXHOCT U TOBA

€ aKTMBMPAAO CEH30PaA 3d aBTOMATUYHO

peryAMpaHe Ha napata Ha loTusTa.

PeweHune

3a Aa BKAKOYMTE OTHOBO IOTUATA,
HaTWCHeTe cnycbKa 3a napa. lOTuATa
3arouBa Aa Ce Harpsisa.

[MouncreTe FAaAgLLaTa NOBbPXHOCT C
BAaXXHa Kbpria.

IOTHsTa € Ge3omacHa 3a M3MoA3BaHe
BbPXY BCUYKN APeXit. BAACHKBT 1
OTMeYaTbLUMTE OT LIEBOBE HE OCTaBaT
3aBMHArM, a M34€3BaT MPU CAEABALLOTO
npaHe. /136sarsanTe Aa raaamTe BbpXy
LIEBOBE W MbHKM. 3a Aa M3berHeTe
OTMEYaTbLM, MOXKE AQ FAGAWTE MPE3
napye namyyeH nAar.

AKO 3BYKbT Ha M3MOMMBaHe He Crnpa,
M3KAIOYETE I0TVSITA OT KOHTaKTa U Cce
cebprkeTe ¢ LleHTbpa 32 0bcaykBaHe
Ha noTpebuTeAm.

HambAHeTe BoaHWA pe3epBoap (BipKTe
raasa “‘/13noA3saHe Ha ypeaad”, pasaen
“I'bAHeHe Ha BoaHWSA pe3epsoap”).

[NocTaBsaNTe I0TUATA Ha NeTa, KoraTo
HE FAGAMTE, 3a Aa U3BErHeTe TO3n
npobAem.



OyHKuuMA

TexHonorna OptimalTemp

KoMmaKTHa, MolLHa TEXHOAOMMS 3a

reHepupaHe Ha napa
CuHA cMapT AaMnyKa
[NocTosAHHO MoaaBaHe Ha napa

CeH30p 3a aBTOM. peryAvpaHe Ha
napara

['Aaaellia MOBLPXHOCT

Byton ECO

[NapeH yaap

HenpekbcHaTa BepTHkaAHa napa
Meka ApbKKa

KanauuteT Ha BoAHUSt pesepBoap
(MA)
Cucrema NpoTHB MpokansaHe

Pexxum Ha MpeAMnasHo
ABTOMATUNYHO M3KAIOYBaAHE

Kaben, BbpTALy ce Ha 360°

AbMKMHA Ha Kabera (M)
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O6LL, nperaep Ha MoAeAnTe
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v
65 r/MuH
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SteamGilide
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50 r/mMuH
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Pred pouzitim pristroje si peclive

prectéte tuto uzivatelskou

prirucku a uschovejte ji pro

budouci pouziti.

Nebezpeci

- Nikdy neponorujte pristroj do
vody.

Upozornéni

- Drive nez pristroj pripojite do
site, zkontrolujte, zda napeti
uvedené na typovem stitku
souhlasi's napetim v mistni
elektricke siti.
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- Pristroj nepouzivejte, pokud je
viditeIn€é poskozena zdstrcka,
napajeci kabel nebo samotny
pristroj, ani pokud pristro
spadl na zem nebo z n¢
odkapdva voda.

- Pokud je poskozen napgjeci
kabel, musi jeho vymenu
provest spolecnost Philips,
autorizovany servis
spolecnosti Philips nebo
obdobné kvalifikovanf
pracovnici, aby se predeslo
moznému nebezpedi.

- Pristroj pripojeny k siti nikdy
nenechavejte bez dozoru.

- Tento pristroj mohou
pouzivat déti starsi 8 let
a 0soby se snizenyml
fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a
znalosti, pokud byly pouceny
o bezpecném pouzivani
pristroje, pokud je bezpecné
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pouzivani zajisteno dohledem
nebo pokud byly obeznameny
s prislusnymi riziky.

- Nedovolte, aby si s pristrojem
hrali déti.

- Pokud je pristroj zapnuty nebo
chladne, uchovévejtej ej spolu
s napajecim kabelem mimo
dosah déti mladsich 8 let.

- Déti nesméji Cistit pristroj bez
dozoru.

- Napajeci kabel se nesmf
dostat do kontaktu s horkou
zehlicl plochou.

Upozornéni

- Pristroj pfipojujte vyhradne do
radn€ uzemnenych zdsuvek.

- Vzdy umistujte a pouzivejte
pristroj na stabilnim, rovném a
horizontdlnim povrchu. Pokud
zehlicku postavite na stojan,
ujistete se, ze stoji na stabilnim
povrchu.

- Pravidelne kontrolujte, zda
neni poskozen napajeci kabel.
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- Napdgjeci kabel pred
zapojenim do sitové zasuvky
zcela rozvinte.

- Nedotykejte se zehlici plochy,
je velmi horka a mohli byste
se spalit.

- Kdyz skoncite s zehlenim, kdyz
Cistite zehlicku nebo kdyz
zehlicku musite opustit | na
kratkou chvili a take behem
doplnovani vody pokladejte
zehlicku do horizontalni
polohy na stojan na stabilnf
povrch a vzdy odpojujte
zastrcku ze sitove zasuvky.

- Do nadrzky na vodu nelijte
parfém, ocet, Skrob, odvdpriovaci
prostredky, zmékcovadla ¢ jine
chemicke latky.

- Tento pfistroj je urcen
pouze pro vnitri pouziti
v domacnosti.
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Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj spolecnosti Philips odpovidd véem normdm tykajicim se
elektromagnetickych poli (EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu

s pokyny uvedenymi v této uZivatelské prirucce, je jeho pouzitl podle dosud
dostupnych védeckych poznatkl bezpecné.

Likvidace

Az pristroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komunalntho odpadu,
ale odevzdejte do sbérny urcené pro recyklaci. Pomdzete tim chrénit
Zivotn( prostredt.

Aby bylo mozné tento pristroj recyklovat, byly jeho plastové dily
oznaceny kédem. Kartonovy obal byl z 90 9% vyroben z recyklovaného
materidlu a je pIn& recyklovatelny.

Uvod

,‘:\malT@

R %
S b

Dékujeme vdm, Ze jste si zakoupili tento novy pfistroj Philips.

Novd naparovaci zehlicka Philips PerfectCare Xpress vdm nabizi zcela
novy zpUsob zehleni odévi.Vsichni dobre vime, co viechno musime

u tradicnich Zehlicek r'esit: vybrat spravnou teplotu pro silné i jemné
latky, Cekat, az se Zehlicka zahreje a az vychladne, aby se odév neznicil
prilis horkou Zehlickou. Tyto neprijemnosti jsou s novou naparovact
Zehlickou Philips PerfectCare Xpress minulostt.

Princip odstranénf zahybl spocivd v prenosu tepla na latku. Drive se
tento prenos provddél prostrednictvim velmi horké Zehlici plochy.

Poté se na podporu prenosu tepla zacala navic pouzivat para, ¢imz se
Zehleni velmi zrychlilo. N&s prizkum potvrdil, ze nejlepsim zplsobem,
jak efektivné odstranit zdhyby, je dokonald kombinace intenzity pary a
optimalni teploty Zehlici plochy. Kli¢ k efektivnimu odstranéni zahyb
predstavuje para, nikoli teplota zehlici plochy. Teplota Zehlici plochy musf
tésné presahovat teplotu péry, aby doslo k odstranéni veskeré vihkosti.
Takova teplota je optimalni.

Drive se stdvalo, ze velké mnozstvi pary pri této optimdinf teploté vedlo
k Uniku vody. Vytvorili jsme jedinecnou patentovanou parni komoru,
kterd udrzuje pod vysokym tlakem paru prochézejici hluboko do ldtky a
zajistuje tak rychlé Zzehleni bez nebezpedi prosakovani vody.

Zehlenf je nyni opravdu jednoduché — ¥4dné nastavovani teploty,

74dné seskvareni latky, zadné cekanf na zahrati a vychladnutf Zehlicky.

Je rychlejsi, bez ohledu na to, kdo zehli. Diky této technologii
OptimalTemp Ize kazdy kousek odévu vyzehlit efektivné a bezpecné.
Tuto Zehlicku schvilila spole¢nost The Woolmark Company Pty Ltd pro
Zehlenf produktd vyrobenych pouze z viny pod podminkou, Ze se tyto
produkty Zehli podle pokynt na cedulce a pokynd, které uvadf vyrobce
Zehlicky. R1201.Ve Velké Briténii, Irsku, Hongkongu a v Indii predstavuje
ochrannd zndmka Woolmark certifika¢ni ochrannou zndmku.

Prehled vyrobku (Obr. 4)

O NOoNU1T AW =

Rezim ECO (pouze nékteré typy)

Spoust' pary pro vertikdlni naparovani a parni raz
Vitko plnictho otvoru

Nddrzka s indikaci hladiny vody

Chytry indikdtor

Zehlici plocha

Stitek s oznacenim typu

Napdjec( kabel se zdstr¢kou
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Pfed prvnim pouzitim

Pristroj je urcen pouze k Zehlenf a osvézovan( latek.
Odstrante veskery obalovy material a nalepky.

Pred pouzitim pristroje sejméte z zehlici plochy ochranny obal.

Pouziti pFistroje

Naplnéni nadrzky na vodu

Upozornéni: Do nadrzky na vodu nenalévejte parfém, ocet, Skrob,
prostredky na odstranéni vodniho kamene, prostredky usnadnujici
zehleni ani jiné chemické latky, protoze jim pristroj neni prizpusoben.

Mate-li k dispozici mékkou vodu, napliite nadrzku na vodu vodou az
po znacku MAX pomoci dodané plnici nadobky.

Pozndmka: Pokud pouZivate vodu filtrovanou pomoci filtru pro odstranéni
C vodniho kamene IronCare, miiZete nddrzku na vodu naplnit pfimo z tohoto
filtru.

Zahvivani

Zasunite sitovou zastréku do uzemnéné zasuvky ve zdi.
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Chytra kontrolka zaéne modre blikat na znameni, ze se Zehlicka
zahriva.

[EX Jakmile je Zehlicka pFipravena k pouziti, chytra kontrolka trvale
modre sviti.

Nastaveni teploty a pary

Technologie OptimalTemp umozriuje zehlit viechny typy latek vhodnych

k Zehlenf, v jakémkoli poradi, bez nutnosti nastavovat teplotu Zehlicky nebo

pary,

- Zehlit Ize latky oznacené témito symboly; jednd se napriklad o Inénou
tkaninu, bavinu, polyester, hedvébi, vinu, viskdzu nebo umeélé hedvabi.

- Latky oznacené timto symbolem Zehlit nelze. Kromé syntetickych
ldtek — jako je spandex nebo elastan, latky s podilem spandexu nebo
polyolefiny (napriklad polypropylen) — sem patif také odévy s potiskem.

Zehleni

Rozlozte zehlici prkno a nastavte jej na potrebnou vysku.
Na zehlici prkno polozte odéy, ktery chcete Zehlit.

Pozndmka: Diky technologii OptimalTemp Ize kaZdy kousek odévu vyZehlit
efektivné a bezpecné. Plati to i pro jemné Idtky, jako je napriklad hedvabi.
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[EX S zehlenim mizZete zadit, jakmile chytra kontrolka pfestane blikat a
rozsviti se trvale.

- Diky technologii Auto Steam Sensor zacne zehlicka automaticky
vypoustét pdru, jakmile s ni pohnete.

Funkce parniho razu (pouze nékteré typy)

- Dvakrat stiskn&te spoudt’ pary. Zehlitka jednorazové vypusti vice pary,
aby bylo mozné odstranit nepoddajné zéhyby.

- Béhem parniho rdzu rychle blikd chytrd kontrolka.

Zehleni s vertikalnim naparovanim
- Drzte Zehlicku ve svislé poloze. Poté stisknutim a podrzenim spousté
pary odév vertikdlné naparte.

Tip:Abyste zahyby odstranili efektivnéji, vytahnéte odév jednou rukou.

Z zehlicky vychazi horka para. Nikdy se nepokousejte odstranit zahyby
z odévu, ktery ma nékdo na sobé. Abyste predesli popaleni, nepriblizujte
zehlicku s vychazejici parou ke svému télu ani k télu jinych osob.

Pozndmka: Do parni komory se neustdle Cerpd voda, takze je z Zehlicky slysSet
zvuk Cerpadla. Jednd se o normdini jev.

Odkladani zehlicky béhem zehleni

- Zehlitku polozte vertiklné na stojan na Zehlic/ prkno.
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Rezim ECO (pouze nékteré typy)

Rezim ECO umozriuje Usporné zehlenf a pritom poskytuje dostatek pary
/ pro zehlenf viech odeévd.
l Poznamka: Abyste dosdhli co nejlepsiho vysledku, doporucujeme pouZit rezim
,,OptimalTemp*.
Po zapnuti pristroje stisknéte tlacitko ECO. Chytra kontrolka zacne

zelené blikat. Jakmile zehlicka dosahne rezimu ECO a je pFipravena
k poutziti, chytra kontrolka prestane blikat a zacne trvale zelené svitit.

Opétovnym stisknutim tlacitka ECO se vratite zpét do rezimu
,,OptimalTemp*“.

Tipy pro zehleni

Omezeni vzniku zahybu p#i suseni

Zacnéte zahyby odstrariovat jiz na za¢dtku susenf: po vypranf pradlo rddné
rozprostrete a odévy veste na raminka, aby prirozené uschnuly a tvorilo se
na nich méné zéhybd.

Osvédcené postupy zehleni kosil

Zalnéte s Casove ndrocnymi ¢dstmi, jako jsou limecek, manZety a rukdvy.
Poté Zehlenim vétsich ¢asti — predni strany a zad — zabrarite tvorbé zahyb(
na vetsich ¢astech, zatimco Zehlite ¢asti Casové narocnéjs.

Limecek: Pri Zehlenf limecku zacinejte na rubu a postupujte z vnéjsku
(3picaty konec) dovnitr. Obratte a postup opakuijte. Limecek slozte a okraj
prezehlete, aby byl vysledny tvar dokonaly.

Knofliky: Zehleni partii s knofliky bude G¢inn&ji a rychleji, kdy? je budete
Zehlit z rubové strany.

Automatické bezpecnostni vypnuti

- Pokud se pristroj nepohne ve vodorovné poloze béhem 3 minut nebo
zUstane ve vertikdlni poloze na stojanu po dobu 8 minut, automaticky
se vypne kvdli Uspore energie. Chytrd kontrolka zacne pomalu blikat.

- Chcete-li ehli¢ku znovu aktivovat, stisknéte spoust’ pary. Zehlicka se
zalne opét zahfivat.

Pozndmka: Je-li Zehlicka v bezepcnostnim reZimu automatického vypnuti, neni
vypnuta aplné. Chcete-li Zehlicku uplné vypnout, odpojte ji ze zdsuvky.

Cisténi a udrzba

Po kazdém poutziti pfistroj ocCistéte vlhkym hadrikem.

Skvrny snadno a ucinné odstranite tak, Ze nechate pfistroj zahrat a
budete pohybovat zehlici plochou po vihké latce.

Tip: Pravidelnym ciSténim Zehlicky zajistite jeji dokonalé klouzani.
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Skladovani

Odpojte zastréku ze zasuvky.

Vylijte nadrzku na vodu a nechte zZehlicku na bezpecném misté
vychladnout.

Obtocte napajeci kabel kolem stojanu pristroje a upevnéte jej
kabelovou svorkou. Zehlicku uchovavejte ve vertikalni poloze na
bezpecném suchém misté.

Odstranovani problémiu

V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se mlzete
u pristroje setkat. Pokud se vam nepodarf problém vyresit podle
nasledujicich informacf, navstivte web www.philips.com/support, kde
jsou uvedeny odpovédi na nejcastéjsi dotazy, nebo kontaktujte Stredisko
péce o zakazniky ve své zemi.
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Problém

Mozna pricina

I

Zehlitka je zapojend
do zdsuvky, ale Zehlicf
plocha je studend.

Zehli¢ka neprodukuje

Zadnou péru.

Zehlitka pii pohybu
nevytvar{ Zddnou
paru.

Zehlitka pokracuje
v naparovdni, i kdyz
se s nf nepohybuje.

Zehlicka nevytvari
parnf raz.

Béhem Zehlenf na
tkaninu kape voda.

Chytrd kontrolka
pomalu blika.

Z Zehlicl plochy
vychdzf $pinavd
voda nebo je plocha
znedisténd.

Zehli¢ka nechdvd na
odévu lesklé stopy
nebo otisky.

Jde o problém s pripojenim.

V nddrZce nenf dostatek vody.

Teplota Zehlicky nepostacuje
k vytvoreni pary.

Nepohnuli jste Zehlickou.

Zehlitka nenf zapojena do sfté.

Prestoze technologie Auto Steam
Sensor rozpoznd velmi mnoho
druht pohybu pri Zehlenf, mohou
existovat nékteré pohyby;, pri nichz
se snfmac neaktivuje.

Diky technologii Auto Steam Sensor
mUZe zehlicka naparovat po dobu
1—4 sekundy, aby zajistila kvalitni
odstranéni prehybd béhem celého
tahu Zehlickou. Je to normaln.

Funkci parniho rdzu jste pouzivali
prfli§ casto béhem krdtké doby.

Zehlitka nemd dostatednou teplotu.

Nezavreli jste spravné vicko plnictho
otvoru.

Pridali jste do nddrzky na vodu
chemikalii.

Bezpecnostni rezim automatického
vypnuti je aktivnf, Zehlicka se
prepnula do pohotovostniho rezimu
(viz kapitola ,,Bezpecnostni rezim
automatického vypnuti*).

Necistoty a chemikdlie, které

jsou prftomny ve vodeg, se usadily

v otvorech pro vystup pary nebo na
Zehlic plose Zehlicky.

Zehleny povrch nebyl rovny,
napriklad proto, e jste Zehlickou
prejizdeli Sev nebo zahyb latky.

Zkontrolujte napdjeci kabel, zastreku i
zdsuvku ve zdi.

Naplrite nadrzku na vodu (viz kapitola
,,Pouziti pristroje”, &ast ,,Naplnénf nadrzky
na vodu®).

Pockejte, az chytrd kontrolka Zehlicky
prestane blikat a rozsvitf se trvale.

Tato Zehlicka je vybavena snimacem
pohybu a zacne vytvéret paru ihned poté,
co ji pohnete.

Zapojte ji a zapnéte.

Spustte naparovani stisknutim spousté
pary.

Pokud tomu chcete zamezit, polozte
Zehlicku na stojan.

Pokracujte v zehlenf ve vodorovné poloze
a urcitou dobu pockejte, nez znovu
pouzijete funkci parnto rdzu.

Pockejte, az chytrd kontrolka zehlicky
prestane blikat a rozsvitf se trvale.

Stlacte vicko, dokud neuslysite zaklapnut.

Vypldchnéte nddrzku na vodu a neddvejte
do ni zZddné chemikdlie.

Chcete-li zehlicku znovu aktivovat,
stisknéte spoust’ péry. Zehlicka se zacne
opét zahrivat.

Zehlici plochu oist&te vihkym hadiikem.

Zehlitku Ize bezpeéné pouzivat na
viechny odévy. Lesklé stopy ci otisky
nejsou trvalé a po vyprani odévu zmizi.
NeZehlete odév v mistech $vi nebo
skladt.Vzniku otiské mlzete predejit
také tim, Ze na Zehlenou oblast polozite
bavinénou tkaninu.



Problém

Mozna pricina

Z zehlicky je slySet
zvuk Cerpadla.

Do parni komory je cerpdna voda.
Tento jev je normdlnt.

Z zehlicky je slySet
hlasity zvuk cerpadla.

V zdsobniku nenf dostatek vody.

Zehlici prkno neposkytuje
dostatecné pevnou oporu v jedné
roving a doslo k aktivaci technologie

Je-li Zehlicka na
20 — 30 sekund
poloZena vodorovné

I

Pokud zvuk Cerpadla neustdvd, zehlicku
odpojte z elektrické zdsuvky a kontaktujte
stredisko péce o zdkazniky.

Naplrite nadrzku na vodu (viz kapitola
,,Pouziti pristroje”, &ast ,,Naplnénf nadrzky
na vodu®).

Tomuto problému predejdete pokldddnim
Zehlicky na stojan, pokud pravé nezehlite.

na Zehlicl prkno, stédle
z ni vychdzf para.

Auto Steam Sensor.

Prehled modela

Funkce GC5060 GC5057 GC5055 GC5050

Technologie OptimalTemp v v v 4

Kompaktni a vykonna 4 v v 4

technologie generovani pary

Modré chytrd kontrolka v v v v

Staly vystup pary 65 g/min 65 g/min 65 g/min 50 g/min

Senzor Auto Steam v v 4 v

Zehlici plocha Zehlici plocha Zehlici plocha Zehlici plocha anodilium
SteamGlide SteamGlide SteamGlide

Tlacitko ECO v - - -

Parni rdz v v v -

Konstantnf vertikdlni v v v 4

naparovanf

Mékka rukojet’ 4 v v v

Kapacita nddrzky na vodu (ml) 320 320 320 320

Systém proti odkapavanf 4 v v 4

Bezpecnostni rezim v v v v/

automatického vypnutf

Kabel otoény v rozsahu 360° v/ v v v

Délka kabelu (m) 2,5 25 2.5 2.5
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Enne seadme kasutamist lugege

seda kasutusjuhendit hoolikalt ja

hoidke see edaspidiseks alles.

Oht

- Arge kunagl kastke seadet vette.

Hoiatus

- Enne seadme sisselUlitamist
kontrollige, et trikraua
nimiandmete sildil ndidatud
pinge Uhtib kohaliku
voolupingega.
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- Arge kasutage seadet, kui
pistikul, tortejuhtmel voi
seadmel endal on nahtavaid
kahjustusi voiI kui seade on
maha pillatud voi lekib.

- Kui tortejuhe on kahjustatud,
peab selle ohtlike olukordade
valtimiseks uue vastu
vahetama Philips, Philipsi
volitatud hoolduskeskus voi
samavaarset kvalifikatsiooni
omav Isik.

- Arge jatke kunagi elektrivorku
Uhendatud seadet
jarelevalveta.

- Seda seadet voivad kasutada
vahemalt 8-aastased lapsed
ja futsilise, meele- voi vaimse
hairega vOI ebapiisavate
kogemuste ja teadmistega
isikud, kul neid on Spetatud
seadet ohutult kasutama voi
teostatakse seadme ohutuks
kasutamiseks jarelevalvet
ning kui neid on teavitatud
kaasnevatest ohtudest.
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- Arge laske lastel seadmega
mangida.

- Hoidke seade ja tortejuhe
valjaspool 8-aastaste ja
nooremate laste kaeulatust,
kui seade on sisse lulitatud
VOl jahtub.

- Lapsed el tohi ilma
jarelevalveta seadet puhastada.

- Arge laske tortejuhtmel vastu
tritkraua kuuma talda minna.

Ettevaatust

- Uhendage seade vaid
maandatud seinakontakti.

- Kasutage seadet alati kindlal,
tasasel ja horisontaalsel
pinnal. Kui eelistate paigutada
trilkraua kannale, siis valige
selleks kindlasti stabiilne pind.

- Kontrollige juhet korraparaselt,
et leida voimalikke vigastusi.

- Enne kui Uhendate pistiku
seinakontakti, kerige toitejuhe
talesti laht.
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- Trikraua tald voib minna vaga
kuumaks ja puudutamisel
tekitada poletusi.

- Kui olete |6petanud trilkimise,
kul seadet puhastate, kui
peate trikraua juurest korraks
dra minema ja samuti veega
tartmise ajal, pange triikraud
horisontaalasendisse vOI
toetage kannaga stabiilsele
pinnale ning eemaldage
toitejuhe seinakontaktist.

- Arge tditke veepaaki
|6hnadli, dadika, targeldamise,
katlakivieemaldamise ega
mingite teiste keemiliste
vahenditega.

- Seade on mdeldud ainult
kodus siseruumides
kasutamiseks.
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Elektromagnetviljad (EMF)

See Philipsi seade vastab kéikidele elektromagnetvdlju (EMF) kisitlevatele
standarditele. Kui seadet késitsetakse Sigesti ja kdesolevale kasutusjuhendile
vastavalt, on seadet tdnapdevaste teaduslike tdendite alusel ohutu kasutada.

Kasutusest korvaldamine

Seadme kasutusaja IGppedes drge visake seda minema tavalise
olmeprigi hulka, vaid viige see ringlussevotuks ametlikku kogumispunkti.
Nii toimides aitate te hoida loodust.

Ringlussevétu vaimaldamiseks on seadmes kasutatavatel plastosadel
koodid. Karp on tehtud 90% taaskasutatavast papist ja on tdielikult
ringlussevoetav.

‘:\malré\

el %
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Sissejuhatus

Taname, et ostsite selle Philipsi seadmel

Uus Philips PerfectCare Xpressi aurutriikraud véimaldab rdivaid
uuenduslikul viisil triikida. Me koik teame, kui tilikad on traditsioonilised
trilkrauad: tuleb valida Sige temperatuur tugeva ja drna kanga jaoks,
peab ootama trilkraua kuumenemist ja seejdrel selle jahtumist, et
roivaid liiga kuuma triikrauaga ei kahjustaks. See vaev jadb uue Philips
PerfectCare Xpressi aurutriikrauaga minevikku.

Kortsude eemaldamine kdib Uldjoontes nii, et kuumus kantakse

kangale Ule.Vanasti tehti seda vdga kuuma triikraua tallaga. Siis aga
hakati kuumuse Ulekande parandamiseks lisama auru, mis kiirendas
triikimist oluliselt. Meie uurimus kinnitas, et parim viis kortsude tShusaks
eemaldamiseks on tdiuslik kombinatsioon tugevast auruvoost ja talla
optimaalsest temperatuurist. Kortse aitab tShusalt eemaldada eelkdige
aur, mitte aga talla temperatuur: Trilkraua talla temperatuur peab lihtsalt
auru temperatuurist kdrgem olema, et kogu niiskus saaks eemaldatud.
See on optimaalne temperatuur.

Varem oleks suur auruvoog sellise optimaalse temperatuuri juures
pShjustanud veelekke. Me arendasime vélja unikaalse aurukambri, mis
tekitab pideva niiskusrikka auruvoo, mis tungib stigavale kanga sisse, tdnu
millele on triikimine kiire ja vee lekkimise ohtu pole.

Trilkimine on niUd t&esti lihtne — ei mingit temperatuuri reguleerimist
ega kanga kdrvetamist, enam ei pea ootama, kuni triikraud kuumeneb
vOi jahtub. Triikimiseks kulub vihem aega, olenemata sellest, kes triigib.
Tanu OptimalTempi tehnoloogiale saab kdiki réivaid tdhusalt ja ohutult
triikida.

Selle triikraua on Woolmark Company Pty Ltd heaks kiitnud

tdisvillaste réivaesemete triikimiseks, tingimusel et seejuures jargitakse
pesusildil olevaid ja triikraua tootja vélja antud juhendeid. R1101.
Uhendkuningriigis, lirimaal, Hongkongis ja Indias on Woolmarki
kaubamark sertifikaadi kaubamargiks.
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Tootekirjeldus (Jn 4)

ECO-nupp (ainult teatud mudelitel)

Aurunupp vertikaalseks aurutamiseks ja aurupahvakuks
Téiteava kaas

Veetaseme ndidikuga veepaak

Nutikas valgus

Triikraua tald

Tuubisilt

Pistikuga toitejuhe

o ~NOoNUTA~AWN =

Enne esimest kasutamist

See seade on mdeldud vaid kangaste triikimiseks ja vdrskendamiseks.
Eemaldage koik pakkematerjalid ja kleebised.

Enne seadme kasutamist eemaldage triikraua tallalt kaitsekate.

Seadme kasutamine

Veepaagi tditmine

Ettevaatust: Arge lisage veemahutisse parfiiiimi, dadikat, tirklist,
roosteeemaldusvahendit, triikimist holbustavaid vahendeid véi muid
kemikaale, sest see seade ei ole moeldud kemikaalidega kasutamiseks.

Kui teie kraanivesi on pehme, tiitke veepaak kaasasoleva tiitenou abil
veega kuni tahiseni MAX.

Mearkus. Kui kasutate IronCare’i kaltakivivastast filtrit, véite veepaagi tdita
A filtreeritud veega otse sellest filtrist.
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Kuumutamine

Uhendage pistik maandatud seinakontakti.

‘

Triikraua kuumenemisest annab marku vilkuma hakanud sinine
margutuli.

EB Kui triikraud on kasutamiseks valmis, jaib margutuli piisivalt siniselt
pSlema.

Temperatuuri- ja auruseaded

Optimaalse temperatuuri tehnoloogia véimaldab triikida igat tudpi

triigitavaid materjale mis tahes jarjestuses, ilma et triikraua temperatuuri voi

auru kogust tuleks reguleerida.

- Triikida v3ib nende simbolitega tahistatud materjale, nagu linane, puuvill,
pollester, siid, vill, viskoos, kunstsiid.

- Selle simboliga tahistatud materjalid on mittetriigitavad. Nende hulka
kuuluvad stnteetilised materjalid, nagu spandeks v3i elastaan, spandeksit
sisaldavad materjalid ja poltiolefiinid (nt polUpropuleen), kuid ka riietele
trikitud kujutised.
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Triikimine

PHILIPS -

Tommake triikimislaud lahti ja seadke see sobivasse korgusesse.
Asetage triikimislauale riideese, mida soovite auruga triikida.

Madrkus.Tdnu OptimalTempi tehnoloogiale saab koiki réivaid tohusalt ja ohutult
triikida, isegi ornu kangaid nagu siid.

polema.

- Ténu likumisanduriga tehnoloogiale Auto Steam hakkab triikraud
ligutamisel automaatselt auru tekitama.

Lisaauru funktsioon (ainult teatud mudelitel)

- Vajutage kaks korda aurunuppu. Triikrauast valjub Uks tugev aurupahvak
tugevate kortsude eemaldamiseks.

- Lisaauru véljastamisel vilgub margutuli kiirelt.

Vertikaalne auruga triikimine
- Hoidke triikrauda vertikaalses asendis. Seejarel vajutage ja hoidke r&iva
vertikaalseks aurutamiseks all aurunuppu.

Néuanne. Kortsude tohusamaks eemaldamiseks tommake riideese iihe
kdega sirgu.

Tritkraud paiskab vilja kuuma auru. Arge kunagi proovige eemaldada
kortse riideesemelt, mis on kellelgi seljas. PSletushaavade valtimiseks arge
suunake auru enda ega kellegi teise kehale.

Madrkus.Vett pumbatakse aurukambrisse, mistottu kostub triikrauast
pumpamisheli. See on normaalne.
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Triikraua kdrvalepanek triikimise ajal

- Asetage triikraud trilkimislauale kannale seisma.

N
ECO-reziim (ainult teatud mudelitel)
Trilkimise ajal saate energia sddstmiseks kasutada ECO-reziimi, kuid
sellegipoolest saavutate kdikide rdivaste trilkimiseks vajamineva piisava
aurujoa.
Madrkus. Parimate tulemuste tagamiseks soovitame kasutada
OptimalTempi reZiimi.
/ Kui seade on sisse lulitatud, vajutage ECO-nuppu. Margutuli hakkab
' roheliselt vilkuma. Kui triikraud on jéudnud ECO-temperatuurini

ja on kasutusvalmis, [6petab margutuli vilkumise ja jadb pisivalt
roheliselt pélema.

OptimalTempi reziimi naasmiseks vajutage uuesti ECO-nuppu.

Triikimisnéuanded

Kortsude tekke vihendamine kuivatamisel

Kortsude eemaldamist alustage kuivatamisprotsessi alguses. Laotage
pesu pdrast pesemist korralikult laiali ja asetage rdivad riidepuule, et nad
loomuliku kuivamise kdigus vahem kortsuksid.

Parim viis sdrgi triikimiseks

Alustage sellistest aegandudvatest osadest nagu krae, mansetindobid

ja varrukad. Seejarel triikige suuremad osad (esi- ja tagakulg), et véltida
aegandudvate osade triikimisel suuremate osade kortsumist.

Krae. Krae triikimist alustage selle alumiselt poolelt ja liikuge vljastpoolt
(teravatipuline ots) sissepoole. Podrake krae Umber ja korrake toimingut.
Keerake krae alla ja vajutage selle servale, et tulemus jadks viimistletum.
No66bid. Téhusama ja kiirema triikimistulemuse saamiseks triikige
nodbikohti pahupoolelt.
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Automaatne viljaliilitumine

- Energia sddstmiseks Illitub seade automaatselt vdlja, kui seda pole
kolme minuti jooksul horisontaalasendis liigutatud, v&i kaheksa minuti
jooksul, kui seade on jdetud kannale seisma. Margutuli hakkab aeglaselt
vilkuma.

- Triikraua uuesti sissellilitamiseks vajutage aurunuppu. Trilkkraud hakkab
uuesti kuumenema.

Madrkus. Aurutriikraud ei ole tdielikult vdlja liilitatud, kui see on automaatses
vdljaliilitusreZiimis. Triikraua vdljaliilitamiseks eemaldage see vooluvérgust.

Puhastamine ja hooldus

Puhastage seadet niiske lapiga parast iga kasutuskorda.

Plekkide lihtsaks ja tohusaks eemaldamiseks laske seadmel
kuumeneda ja triikige niisket lappi.

Néuanne. Sujuva libisemise tagamiseks puhastage talda regulaarselt.

Hoiundamine

Eemaldage vorgupistik seinakontaktist.

Tuhjendage veepaak ja laske triikraual ohutus kohas maha jahtuda.

Kerige toitejuhe iimber seadme kanna ja kinnitage see
juhtmeklambriga. Hoidke triikrauda seadme kannal ohutus ja kuivas
kohas.




54 EESTI

Selles peatikis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis seadmega
juhtuda vaivad. Kui te ei suuda alljdrgneva teabe abil ise probleemi
lahendada, kilastage veebilehte www.philips.com/support, kus on
loetelu korduma kippuvatest kisimustest, voi votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Probleem Véimalik pohjus Lahendus

Triikraud on See on Uhenduse viga. Kontrollige toitejuhet, pistikut ja
elektrivorku pistikupesa.

Uhendatud, aga tald

on kulm.

Triikrauast ei tule Veepaagis ei ole killaldaselt vett. Téitke veepaak (vt ptk , Seadme
mingitki auru. kasutamine” IGiku ,,Veepaagi tditmine”).

Triikraud ei ole auru tootmiseks Oodake, kuni margutuli on Idpetanud

piisavalt kuum. vilkumise ja jadb pusivalt pdlema.

Te ei liigutanud trikrauda. Triikraud on varustatud likumisanduriga
ja hakkab auru tootma niipea, kui seda
ligutatakse.

Trilkraud ei ole vooluvdrku Trilkraua sisselUlitamiseks Uhendage see

Uihendatud. vooluvorku.

Triikrauast ei tule Kuigi likumisanduriga varustatud Aurutamise alustamiseks vajutage
selle liigutamisel automaatse auru tehnoloogia katab  aurunuppu.
mingitki auru. paljusid trilkimisliigutusi, v&ivad siiski

olla méned liigutused, mis andurit ei

aktiveeri.

Triikraud jatkab auru  Liikumisanduriga varustatud Kui soovite seda vdltida, paigutage
valjutamist ka siis, kui  automaatse auru tehnoloogia triikraud kannale.
seda ei liigutata. vOib jdtkata auru tootmist ka 1-4

sekundit pdrast triikimisliigutuse
|dpetamist, et tagada kortsude
parem eemaldamine. See on

normaalne.

Trilkraud ei véljuta Olete kasutanud lisaauru funktsiooni  Jdtkake horisontaalasendis triikimist ja
lisaauru. |tihikese ajavahemiku jooksul liga oodake natuke, enne kui kasutate lisaauru
tihti. funktsiooni uuesti.

Trilkraud ei ole piisavalt tuline. Oodake, kuni margutuli on 16petanud

vilkumise ja jadb pusivalt pdlema.

Veetilgad tilguvad Te ei sulgenud tditeava kaant Vajutage kaant, kuni kostab kidpsatus.
trilkimise ajal kangale.  korralikult.

Olete pannud mingit kemikaali Loputage veepaak ja drge lisage sinna

veepaaki. Idhnadli ega kemikaale.
Margutuli vilgub Automaatne vdljalulitusreziim on Trilkraua uuesti sisseltlitamiseks vajutage
aeglaselt. aktiveeritud. Triikraud on [dlitatud aurunuppu. Triikraud hakkab uuesti

ootereziimile (vt ptk ,, Automaatne  kuumenema.
valjaldlitusreziim™).



Probleem Vaimalik pohjus
Tallast tuleb musta
vett ja mustust voi
tald on mdirdunud.

Vees leiduv mustus ja kemikaalid on
kogunenud auru vdljumisavadesse
voi tallale.

Triikraud muudab
riided ldikivaks voi
jatab neile jdlje.

Triigitav pind oli ebalhtlane, nditeks
juhul kui triikisite dmbluse vai voldi
peal.

Triikrauast kostub
pumpamisheli.

Vett pumbatakse aurukambrisse.
See on normaalne.

Triikrauast kostub
valju pumpamisheli.

Trilkraud toodab
triikimislaual
horisontaalasendis
olles auru pidevalt
20-30 sekundi
jooksul.

Veepaagis ei ole vett.

Trilkimislaud ei olnud hea tasane
pind ja see aktiveeris trilkraua
automaatse auru likumisanduri.

EESTI 55

Lahendus

Puhastage triikrauda niiske lapiga.

Trikraud on kéikidele réivastele ohutu.
Léige voi jélg ei ole pUsiv ning see ldheb
pesus vilja. Arge trilkige dmbluste

ja voltide peal. Samuti vdite jdlgede
valtimiseks asetada triigitavale pinnale
puuvillase riide.

Kui pumpamisheli kostub katkematult,
eemaldage triikraud vooluvdrgust ja votke
Uhendust klienditeeninduskeskusega.

Téitke veepaak (vt ptk ,,Seadme
kasutamine” I6iku ,,Veepaagi tditmine").

Selle probleemi viltimiseks pange triikraud
seadme kannale, kui te ei triigi.

Mudelite lilevaade

Omadus GC5060 GC5057
Optimaalse temperatuuri v v
tehnoloogia

Kompaktne, vGimas v v
aurutehnoloogia

Sinine mdrgutuli v v

Pidev auruvoog 65 g/min 65 g/min
Automaatne auruandur v v
Triikraua tald SteamGlide SteamGlide
ECO-nupp v -
V&imas auruvoog v v

Pidev vertikaalne aurujuga v/ 4
Pehme kdepide v v
Veepaagi mahutuvus (ml) 320 320
Tilkumisvastane ststeem v v
Automaatne v v
valjalUlitusreziim

360° poorlev juhe v v
Juhtme pikkus (m) 25 25

GC5055 GC5050
v v

v v

v v

65 g/min 50 g/min
v v
SteamGlide Anaodilium
/ _

v v

v v

320 320

v v

v v

v v

2,5 2,5
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Vazno

Prije koriStenja aparata pazljivo

procitajte ovaj korisnicki

prirucnik | spremite ga za

buduce potrebe.

Opasnost

- Aparat nikada ne uranjajte u
vodu.

Upozorenje

- Prije prikljucivanja aparata
provjerite odgovara | mrezni
napon naveden na naljepnici
s podacima naponu lokalne
mreze.
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- Aparat nemojte koristiti
ako su na utikacu, kabelu za
napajanje Il samom aparatu
vidljiva ostecenja, ako je aparat
pao na pod Il ako iz njega cur
voda.

- Ako se kabel za napajanje
ostet, mora ga zamijenitl
tvrtka Philips, ovlasteni Philips
servisni centar il neka druga
kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle potencijalno opasne
situacije.

- Aparat nikada nemojte
ostavljati bez nadzora dok je
spojen na mrezno napajan)e

- Ovaj aparat mogu koristiti
djeca starija od 8 godina |
osobe sa smanjenim fizickim
il mentalnim sposobnostima
te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva 1 znanja
ako su upucene u sigurno
koristenje aparata ili ako ih se
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nadzire dok koriste aparat te
ako su upoznate s mogudim
opasnostima.

- Nemojte dopustati mladoj
djeci da se igraju s aparatom.

- Aparat | kabel za napajanje
drzite izvan dosega djece
mlade od 8 godina dok je
aparat ukljucen ili se hlad.

- Djeca ne smiju Cistiti aparat
bez nadzora odrasle osobe.

- Pazite da kabel za napajanje ne
dode u dodir s vruc¢om
povrSinom za glacanje.

Oprez

- Aparat prikljucujte samo u
uzemljenu zidnu uticnicu.

- Aparat uvijek stavljajte na
stabilnu, ravnu 1 vodoravnu
povrsinu te koristite na njo.
Ako glacalo zelite odloziti
uspravno, svakako ga stavite na
stabilnu povrsinu.

- Redovito provjeravajte je |
kabel za napajanje ostecen.
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- Kabel za napajanje potpuno
odmotajte prije ukopcavanja u
zidnu uticnicu.

- Povrsina za glacanje moze
se Jako zagrijati | uzrokovati
opekotine ako se dodiruje.

- Nakon glacanja, tijekom
CisCenja aparata, kad nakratko
ostavljate glacalo bez nadzora
| tjekom punjenja vodom:
glacalo stavite u vodoravan
polozaj Il ga odlozite uspravno
na stabilnu povrsinu I izvucite
utikac 1z zidne uticnice.

- Nemoyte stavljati parfem,
ocat, izbjeljivac, sredstva
protiv kamenca, sredstva za
olakSavanje glacanja ili neka
druga kemijska sredstva u
spremnik za vodu.

- Ovaj aparat namijenjen je
iskljucivo kuénoj uporabi.
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Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ticu
elektromagnetskih polja (EMF). Ako aparatom rukujete pravilno i u skladu s
ovim uputama, prema dostupnim znanstvenim dokazima on ¢e biti siguran
za koristenje.

Odlaganje

Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim
otpadom iz ku¢anstva, nego ga odnesite u predvideno odlagaliste na
recikliranje. Time ¢ete pridonijeti o¢uvanju okolisa.

Kako bi se omogucilo recikliranje, plasticni dijelovi koristeni u aparatu
su Sifrirani. Kartonska ambalaza je napravljena od 90% recikliranog
materijala i moZe se reciklirati.

Uvod

,‘:\malT@

R %
S b

Zahvaljujemo na kupnji aparata tvrtke Philips.

Novo parno glacalo PerfectCare Xpress tvrtke Philips donosi vam
inovaciju u nacinu glacanja odjece. Svi smo upoznati s komplikacijama
kod tradicionalnih glacala: odabir odgovarajuc¢e temperature za ¢vrste i
osjetljive tkanine, cekanje dok se glacalo zagrije ili ohladi kako ne bismo
ostetili odjecu prevrudim glacalom. Uz novo parno glacalo PerfectCare
Xpress tvrtke Philips, ti su problemi stvar proslosti.

Princip uklanjanja nabora je prijenos topline na tkaninu. Prije se to
obavljalo putem vrlo vruce povriine za glacanje. Zatim je dodana para
kako bi se pojacao prijenos topline, pa je na taj nacin glacanje znatno
ubrzano. Nasa istrazivanja su potvrdila da se nabori najucinkovitije
uklanjaju savrsenom kombinacijom intenzivne pare i optimalne
temperature povrsine za glacanje. Klju¢ ucinkovitog uklanjanja nabora
je para, a ne temperatura povrsine za glacanje. Temperatura povrsine
za glacanje mora biti malo visa od temperature pare kako bi se uklonila
vlaga.To je optimalna temperatura.

U proslosti bi velika koli¢ina pare na toj optimalnoj temperaturi
uzrokovala curenje vode. Mi smo razvili jedinstvenu parnu komoru kako
bismo dobili postojanu paru bogatu vlagom koja prodire duboko u
tkaninu i omogucuje brzo glacanje bez rizika od curenja vode.

Glacanje je sada istinski jednostavno — nema prilagodavanja
temperature, nema osmudivanja, nema cekanja na zagrijavanje

niti hladenje. Glacanje je brze, bez obzira tko ga obavlja. Uz ovu
OptimalTemp tehnologiju svaki se komad odjece moZe ucinkovito |
sigurno glacati.

Ovo glacalo ima odobrenje tvrtke Woolmark Company Pty Ltd za
glacanje vunenih odjevnih predmeta, pod uvjetom da se glacaju u
skladu s uputama na etiketi i uputama proizvodaca ovog glacala. R1201.
U Ujedinjenom Kraljevstvu, Irskoj, Hong Kongu i Indiji zastitni znak
Woolmark je certifikacijski znak.

Pregled proizvoda (SI. 4)

O ~NoNU1T MW =

Gumb ECO (samo neki modeli)

Gumb za okomito parenje i dodatnu koli¢inu pare
Poklopac otvora za punjenje

Spremnik za vodu s indikatorom razine vode
Pametno svjetlo

Povrsina za glacanje

Plocica s oznakom

Kabel za napajanje s utikacem
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Prije prvog koristenja

Ovaj aparat namijenjen je glacanju i osvjezavanju iskljucivo tkanina.
Uklonite svu ambalazu i naljepnice.

Prije uporabe aparata skinite zastitni pokrov s povrsine za glacanje.

Koristenje aparata

Punjenje spremnika za vodu

Oprez: Nemoijte stavljati parfem, ocat, izbjeljiva¢, sredstva protiv kamenca,
sredstva za olaksavanje glacanja ili neka druga kemijska sredstva jer vas
aparat nije dizajniran za rad s tim kemikalijama.

Ako imate mekanu vodu, napunite spremnik za vodu do oznake MAX
P P
pomocu isporuéene posudice za punjenje.

Napomena:Ako koristite IronCare filter za uklanjanje kamenca, moZete
C izravno iz njega spremnik za vodu napuniti filtriranom vodom.
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Zagrijavanje

Umetnite mreZni kabel u uzemljenu zidnu uti¢nicu.

‘

Pametno svjetlo podinje bljeskati plavo, Sto naznacuje da se glacalo
zagrijava.

[El Kad glacalo bude spremno za uporabu, pametno svjetlo pocet ¢e
postojano svijetliti plavo.

Postavka temperature i pare

Tehnologija OptimalTemp omogucuje vam glacanje svih vrsta tkanina

koje se mogu glacati, bilo kojim redoslijedom, bez prilagodbe postavki

temperature i pare.

- Tkanine s ovim simbolom mogu se glacati, npr: lan, pamuk, poliester; svila,
vuna, viskoza, umjetna svila.

- Tkanine s ovim simbolom ne mogu se glacati. Medu tim tkaninama su
sinteticke tkanine kao $to je spandeks ili elastan, tkanine koje sadrze
spandeks i poliolefini (npr. polipropilen), ali i otisnute slike na odjevnim
predmetima.
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Glacanje

PHILIPS -

Rasklopite dasku za glacanje i postavite je na odgovarajucu visinu.
Postavite odjevni predmet koji Zelite glacati na dasku za glacanje.

Napomena: Uz tehnologiju OptimalTemp svaki se komad odjece mozZe
ucinkovito i sigurno glacati, &ak i osjetljive tkanine kao $to je svila.

Kad pametno svjetlo prestane bljeskati i pone postojano svijetliti,
mozete poceti glacati.

- Zahvaljuju¢i tehnologiji Auto Steam Sensor; glacalo automatski ispusta
paru kad se pomakne.

Funkcija za dodatnu koli¢inu pare (samo neki modeli)

- Dvaput pritisnite gumb za paru. Glacalo ispusta jedan veliki mlaz pare
kako bi se uklonili tvrdokorni nabori.

- Tijekom koristenja funkcije za dodatnu koli¢inu pare, pametno svjetlo
brzo bljeska.

Okomito glacanje s parom
- Drzite glacalo u okomitom polozaju. Zatim pritisnite i zadrzite gumb za
paru kako biste tkaninu okomito tretirali parom.

Savjet: Jednom rukom povucite tkaninu kako biste je rastegli i poboljsali
uklanjanje nabora.

Glacalo ispusta vrucu paru. Nikad nemojte pokusati uklanjati nabore s
odjevnog predmeta dok ga netko nosi. Kako ne bi doslo do opeklina,
nemojte pariti u blizini svog ili tudeg tijela.

Napomena:Voda se redovito ponovo ubrizgava u parnu komoru zbog cega
glacalo proizvodi zvuk pumpanja.To je normalno.



64 HRVATSKI

Odlaganje glacala tijekom glacanja

- Glacalo uspravno odlozite na dasku za glacanje.

Nacin rada ECO (samo neki modeli)

Tijekom glacanja mozete koristiti nacin rada ECO radi ustede energije, pri
¢emu ipak imate dovoljno pare za glacanje svih odjevnih predmeta.

l/ Napomena: Za najbolje rezultate preporucujemo koristenje nacina
rada “OptimalTemp”.

Pritisnite gumb ECO dok je aparat ukljucen. Pametno svjetlo pocinje
bljeskati zeleno. Kad glacalo ude u nacin rada ECO i spremno je
za uporabu, pametno svjetlo prestaje bljeskati i pocinje postojano
svijetliti zeleno.

Za vracanje u nacin rada ‘OptimalTemp’ ponovo pritisnite gumb ECO.

Savjeti za glacanje

Izbjegavanje nabora tijekom susenja

Krenite u borbu protiv nabora u pocetku postupka susenja tako Sto cete
rublje pravilno rasiriti nakon pranja i stavit odjecu na vjesalice kako bi se
prirodno osusila s manje nabora.

Najbolji nacin gla¢anja kosulja

Pocnite s dijelovima koji zahtijevaju vise vremena, ovratnikom, manzetama i
rukavima. Zatim glacajte velike povrsine sprijeda i straga kako biste izbjegli
nabiranje vedih povrsina dok glacate ovratnik i ostale male dijelove.
Ovratnik: Ovratnik pocnite glacati s donje strane i to izvana (od Siljastog
dijela) prema unutra. Okrenite ga i ponovite radnju. Presavijte okovratnik i
pritisnite rub kako biste dobili ostriji zavrsni izgled.

Gumbi: Glacajte donju stranu gumba kako bi glacanje bilo ucinkovitije i brze.

Sigurnosno automatsko iskljucivanje

- Kako bi se ustedjela energija aparat se automatski iskljucuje ako miruje
3 minute u vodoravnom polozaju ili 8 minuta u okomitom polozaju.
Pametno svjetlo pocinje sporo bljeskati.

- Za ponovno aktiviranje glacala pritisnite gumb za paru. Glacalo ¢e se
ponovo poceti zagrijavati.

Napomena: Glacalo se kod sigurnosnog automatskog iskljucivanja ne iskljucuje
do kraja. Za iskljucivanje iskopcajte glacalo iz uticnice.
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Ciscenje i odrzavanje
Nakon svake uporabe ofistite glacalo vlaznom krpom.

Mrlje ¢ete lako i uinkovito ukloniti brisanjem vlaznom krpom kad se
povrsina za glacanje zagrije.

Savjet: Povrsinu za glacanje morate redovito Cistiti kao bi ona glatko klizila.

Spremanje

Iskopcajte utikac iz zidne uticnice.

Ispraznite spremnik za vodu i ostavite glacalo da se ohladi na
sigurnom mjestu.

[El Omotajte kabel oko donjeg dijela aparata i pri¢vrstite ga kopéom.
Glacalo spremite u uspravnhom polozaju na sigurno i suho mjesto.

RjeSavanje problema

U ovom poglavlju opisani su najces¢i problemi s kojima biste se mogli susresti
prilikom koristenja aparata. Ako problem ne moZete rijesiti pomocu informacija
u nastavku, posjetite www.philips.com/support kako biste pronasli popis
Cestih pitanja ili kontaktirajte centar za potrosace u svojoj drzavi.



66 HRVATSKI

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Glacalo je priklju¢eno
na napajanje, ali je
povrsina za glacanje
hladna.

Glacalo ne proizvodi
paru.

Glacalo ne proizvodi
paru kad ga se
pomakne.

Glacalo nastavlja
proizvoditi paru i kad
se ne pomice.

Glacalo ne proizvodi

dodatnu koli¢inu pare.

Tijekom glacanja na
tkaninu padaju kapi
vode.

Pametno svjetlo
sporo bljeska.

Prljava voda i
prijavstina ispadaju iz
povriine za glacanje ili
je povrsina za glacanje
prijava.

Problem je u napajanju.

U spremniku nema dovoljno vode.

Glacalo se nije zagrijalo dovoljno
za proizvodnju pare.

Niste pomaknuli glacalo.

Glacalo nije ukopcano.

lako tehnologija Auto Steam
Sensor prepoznaje velik broj
pokreta kod glacanja, ipak mogu
postojati pokreti koje senzor nece
prepoznati.

Zahvaljujudi tehnologiji Auto
Steam Sensor, para bi se mogla
nastaviti proizvoditi dodatnih 1-4
sekunde radi kvalitetnog uklanjanja
nabora zavrsnim pokretima glacala.
To je normalno.

Precesto ste koristili funkciju za
dodatnu kolicinu pare u kratkom
razdoblju.

Glacalo nije dovoljno vruce.

Niste ispravno zatvorili poklopac
otvora za punjenje.

Stavili ste kemikaliju u spremnik
za vodu.

Aktivno je sigurnosno automatsko
iskljucivanje. Glacalo je preslo

u stanje mirovanja (pogledajte
poglavlje “Sigurnosno automatsko
iskljucivanje™).

Necistoce ili kemikalije u vodi
nakupile su se otvorima za paru ili
na povriini za glacanje.

Provjerite kabel, utikac¢ i zidnu uti¢nicu.

Napunite spremnik za vodu (pogledajte
poglavlje “Koristenje aparata”, odjeljak
“Punjenje spremnika za vodu”).
Pricekajte da pametno svjetlo prestane
bljeskati i pocne postojano svijetliti.

Glacalo ima senzor za prepoznavanje
pokreta i pocet Ce stvarati paru ¢im ga
pomaknete.

Ukopcajte glacalo kako biste ga ukljucili.

Za pokretanje pare pritisnite gumb za paru.

Zelite li to izbjedi, postavite glacalo u
uspravan polozaj.

Nastavite glacati u vodoravnom polozaju i
pricekajte malo prije ponovnog koristenja
funkcije za dodatnu koli¢inu pare.
Pri¢ekajte da pametno svjetlo prestane
bljeskati i pocne postojano svijetliti.

Pritis¢ite poklopac dok ne zacujete ‘klik.

Isperite spremnik za vodu i u njega
nemoijte stavljati parfem niti bilo kakve
kemikalije.

Za ponovno aktiviranje glacala pritisnite
gumb za paru. Glacalo ¢e se ponovo poceti
zagrijavati.

Odistite povrsinu za glacanje vlaznom
krpom.
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Problem Mogu¢i uzrok Rjesenje

Glacalo na odjevnim  Povrsina glacala bila je neravna, Glacalo se moZze koristiti na svim
premetima ostavlja primjerice zbog glacanja preko tkaninama. Odsjaj ili otisak nije trajan i
odsjaj ili otiske. Savova ili nabora. nestat ¢e kada operete odjevni predmet.

Izbjegavajte glacanje preko Savova ili
nabora. Isto tako, preko podrucja za
glacanje stavite pamucnu krpu kako bi se
izbjeglo stvaranje otisaka.

Glacalo proizvodi Voda se pumpa u parnu komoru.  Ako zvuk pumpanja ne prestaje, iskopcajte
zvuk pumpanja. To je normalno. glacalo | obratite se centru za potrosace.
Glacalo proizvodi U spremniku za vodu nema Napunite spremnik za vodu (pogledajte
glasan zvuk pumpanja.  dovoljno vode. poglavlje “Koristenje aparata”, odjeljak
“Punjenje spremnika za vodu").

Glacalo neprestano Daska za glacanje nije ravna i Kako biste izbjegli problem, dok ne glacate
proizvodi paru kad aktivirala je Auto Steam Sensor u  postavite glacalo uspravno.
20-30 sekundi leZi glacalu.
vodoravno na dasci za
glacanje.

Pregled modela
Znacajka GC5060 GC5057 GC5055 GC5050
Tehnologija OptimalTemp v v v v
Tehnologija za snaznu, v v v v
kompaktnu paru
Plavo pametno svjetlo v v v v
Stalna kolic¢ina pare 65 g/min 65 g/min 65 g/min 50 g/min
Auto Steam Sensor v v 4 v
Povrsina za glacanje SteamGilide SteamGlide SteamGilide anodilium
Gumb ECO v - - -
Dodatna koli¢ina pare v v v -
Konstantan okomiti mlaz pare v v v v
Meka drska v v v 4
Kapacitet spremnika za vodu 320 320 320 320
(mf)
Sustav za sprjecavanje kapanja v 4 v v
Sigurnosno automatsko v v v v
iskljucivanje
Savitljivi kabel od 360° v/ v v/

Duljina kabela (m) 2,5 25 2,5 2,5
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A készulék els® hasznalata

eldtt figyelmesen olvassa el a

haszndlati Utmutatdt, és Orizze

meg késdbbi haszndlatra.

Vigyazat!

- Soha ne meritse a készuléket
vizbe.

Figyelmeztetés

- A készulek csatlakoztatdsa
elott ellendrizze, hogy a rajta
feltintetett feszlltség egyezik-e
a helyr halézati feszUltseggel.
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- Ne hasznalja a készuleket, ha
a csatlakozddugdn, a halozat
kdbelen vagy a keszUleken
[dthato sérdles van, illetve ha a
keszUlek leesett vagy szivdrog.

- Ha a hdldzati kabel
meghibasodik, a kockazatok
elkertlése érdekeben Philips
szakszervizben vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.

- Ne hagyja a keészuleket
fellgyelet nélkdl, ha a
halozathoz csatlakoztatta.

- A készuleket 8 even feldli
gyermekek; illetve csdkkent
fizikal, érzékelési vagy
szellemi kepessegekkel
rendelkezd, vagy a készulek
mUkodteteseben jaratlan
szemeélyek Is haszndlhatjak,
amennyiben ezt fellgyelet
mellett teszik, illetve ismerik
a készulek biztonsagos
mUkodtetésenek mdodjdt és
az azzal jard veszelyeket.
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- Ne engedje, hogy a gyermekek
jatsszanak a keészulekkel.

- A kikapcsolt vagy hilé
keszUléket és a tapkabelt
tartsa tavol a 8 év alatti
gyermekektdl.

- Gyermekek a készulek
tisztitasdt kizardlag fellgyelet
mellett vegezhetik

- Ugyeljen ra, hogy a hdlézati
kdbel ne €érjen hozza a vasalo
forrd talpahoz.

Figyelmeztetés!

- Kizardlag foldelt fali
konnektorhoz csatlakoztassa
a készuleket.

- A készuleket mindig stabll,
egyenes €s vizszintes fellleten
tdrolja €s haszndlja. Ha On a
sarkdra allitva szereti tarolni a
vasaldt, mindig stabil fellletre
helyezze.

- Ellendrizze rendszeresen,
hogy nem serilt-e meg a
haldzati kabel.
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- A hdldzati kabelt mindig teljes
egeszeben csévelje le, mielStt
a csatlakozddugdt a fali
aljzathoz csatlakoztatna.

- A vasalotalp hédmeérséklete
igen magas lehet, egesi serulest
okozhat.

- A vasalas befejeztével, a
keszulek tisztitasakor, ha a
keészUléket akar rovid ideig is
fellgyelet nélkdl hagyja, vagy
ha vizzel tolti fel: helyezze a
vasaldt vizszintes helyzetbe
vagy a sarkara egy stabll
fellleten, €s hldzza ki a hdldzati
dugdt a fali csatlakozdaljzatbdl.

- Ne t6ltson parfumat, ecetet,
kemeényitot, vizkdmentesitd
szert, vasaldsi segedanyagokat
vagy egyeb vegyszert a
viztartalyba.

- A készuleket kizardlag
beltéri haztartdsi hasznalatra
terveztek.
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Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips készilék megfelel az elektromégneses mezékre (EMF)
vonatkozd szabvényoknak. Amennyiben a haszndlati dtmutatdban
foglaltaknak megfeleléen tUzemeltetik, a tudomany mai dlldsa szerint a
készilék biztonsdgos.

A késziilék kiselejtezése

A feleslegessé vilt késziilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjuk,
hivatalos Ujrahasznosité gydjtéhelyen adja le, igy hozzdjérul a kdrnyezet
védelméhez.

Az Ujrafelhaszndlds érdekében a késziilék mlanyag részeit kéddal lattak
el. A karton csomagolds 90%-ban Ujrahasznositott anyagbdl készilt és
teljesen Ujrahasznosithatd.

Bevezetés

,‘:\malré\

R %
S b

K&szdnjik, hogy Philips készlléket vdsdrolt.

Az Uj Philips PerfectCare Xpress g6z616s vasald innovativ lehetéséget
biztosit ruhdi vasaldsdhoz. Mindannyiunk szdmdra ismerd&s a faradsdg,
ami a hagyomdnyos vasaldkkal egy(tt jar: a megfelel® hémérséklet
kivdlasztdsa az erds és a kényes textilidk szdmara, a varakozds, amig a
vasald felmelegszik, illetve lehll, hogy elkeriljuk a ruhdk tdl forrd vasald
okozta sériilésének kockdzatat. Az Uj Philips PerfectCare Xpress gézolés
vasaldval mindez mdr a multé.

A gylrédések eltdvolitdsdnak lényege, hogy hét juttatunk a textilidra.
Kordbban ezt a nagyon forrd vasaldtalp oldotta meg. Késébb géz
segitségével javitottdk a hé odajuttatdsdt, ezdltal a vasalds sokkal gyorsabb
lett. Kutatdsunk igazotlta, hogy a gy(ir6dések leghatékonyabb eltdvolitdsat
az intenziv gézolés és az optimdlis vasalétalp-hémérséklet kombindcidja
biztosftja. A gy(irédések hatékony eltdvolftdsdnak kulcsa nem a vasalétalp
hémérséklete, hanem a géz. A vasaldtalp hémérsékletének épp egy
kicsivel kell magasabbnak lennie a géz hdémérsékleténél, hogy eltdvolftsa
a nedvességet. Ez az optimdlis hémérséklet.

Kordbban a nagy mennyiségl gz ezen az optimdlis hdmérsékleten
vizszivargast okozott volna. Kifejlesztettlink egy egyeduldllé gézkamrdt,
amely folyamatosan képes magas nedvességtartalmu géz kibocsdtdsara,
igy az mélyen behatol a textilidba, és ezdltal gyors vasaldst biztosit, a
vizszivdrgds kockdzata nélkdl.

A vasalds ezentul igazdn egyszer( lesz — nem kell kiilén bedllftani

a hémérsékletet, nem teszi tdnkre a ruhdit, és nem kell varni, amig
felmelegszik vagy leh(l a vasald. Kevesebb idé szikséges a vasaldshoz,
barki végzi is a munkdt. Az OptimalTemp technoldgidval minden egyes
ruhadarab hatékonyan és biztonsdgosan vasalhatd.

Ezt a vasaldt a Woolmark Company tarsasag megfelelének taldlta

a tiszta gyapjubdl készilt ruhanemik vasaldsdra, amennyiben azt a
ruhacimkén taldlhaté utasitdsok, illetve a vasald gydrtdjdnak elirdsai
szerint végzik el. R1201. A Woolmark védjegy az Egyestilt Kirdlysdgban,
frorszdgban, Hongkongban és Indidban bejegyzett mindségi védjegy.
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A termék rovid bemutatasa (abra 4)

ECO gomb (csak bizonyos tipusoknal)
G&zvezérld fuggdleges gbzoléshez és gbzldvethez
Vizbetohtd nyilds fedele

Viztartdly vizszintjelzével

Okos jelzéfény

Vasaldtalp

Tipusazonositd tdbla

Haldzati kdbel csatlakozddugdval

o~NOoONUTA~AWN =

Teenddbk az elsé hasznalat el6tt
A késziiléket kizardlag textilidk vasaldsahoz és frissitéséhez tervezték.
Tavolitsa el az 6sszes csomagoléanyagot és a matricakat.

A késziilék hasznalata elStt tavolitsa el a véddburkolatot a
vasalotalprol.

A késziilék hasznalata

A viztartaly feltoltése

Figyelmeztetés! Ne toltson parfiimot, ecetet, keményitdt, vizkémentesitd
szert, vasalasi segédanyagokat vagy egyéb vegyszert a viztartalyba, mivel a
késziiléket nem az ezekkel a vegyszerekkel valo haszndlatra tervezték.

El Amennyiben csapvize lagy, toltse meg a viztartalyt a mellékelt
mérdpoharral a MAX jelzésig.

Megjegyzés:Amennyiben IronCare vizkGsztirét haszndl, a viztartalyt
< kozvetleniil a sziir6bél is megtoltheti sztirt vizzel.
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Felmelegités

Csatlakoztassa a halozati dugét foldelt fali konnektorba.

‘

Az okos jelzéfény elkezd kéken villogni, jelezve, hogy a vasalé melegszik.

[El Amikor a vasalé hasznélatra kész, az okos jelzéfény folyamatos kék
fénnyel kezd vilagitani.

A homérséklet és a g6z beallitasa

Az OptimalTemp technoldgia lehetévé teszi, hogy a vasald

hémérsékletének vagy gbzfokozatdnak dllitdsa nélkil, tetszés szerinti

sorrendben vasalhasson minden vasalhatd textilidt.

- Ezzel ajellel elldtott anyagok vasalhatdak, példdul a vdszon, a pamut, a
poliészter, a selyem, a gyapjy, a viszkdz és a mlselyem.

- Ezzel a jellel elltott textilidk nem vasalhatdak, mert szintetikus
Osszetevdket (spandex, elasztdn vagy spandex-keverék és polipropilén
vagy mds poliolefin) vagy nyomott mintdt tartalmaznak.
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Vasalas

PHILIPS -

Nyissa ki a vasalédeszkat, és 4llitsa be a magassagat.

Helyezze a vasalodeszkara azt a ruhadarabot, amelyet szeretne
gbzzel vasalni.

Megjegyzés:Az OptimalTemp technolégidval minden ruhanemi hatékonyan és
biztonsdgosan vasalhaté, még az olyan érzékeny anyagok is, mint a selyem.

Akkor kezdheti a vasalast, amikor az okos jelz6fény villogas helyett
folyamatosan vilagit.

- A mozgdsérzékelds AutoSteam Sensor technoldgidnak készonhetéen a
vasalé automatikusan gézdlni kezd, ha megmozditjak.

Goézlovet funkcioé (csak bizonyos tipusoknal)

- Nyomja meg kétszer a gbézvezérlét. A vasald nagy mennyiségl
g6zt tartalmazd l6vetet bocsdt ki, amellyel a makacs gy(irédések is
eltavolfthatdak.

- A gbzldvet kibocsdtdsa alatt az okos jelzéfény gyorsan villog.

Fiiggéleges g6z616s vasalas
- Tartsa a vasaldt fuggdleges helyzetben, majd nyomja meg a gézvezérlét
a ruhanem( flggdleges gbézoléséhez.

Tipp:A gylirédések hatékonyabb eltavolitasa érdekében egyik kezével huzza
feszesre a ruhat.

A vasalobdl forré géz tavozik.Viselés kozben ne probalja a gylirédéseket
eltavolitani a ruhabol. Az égési sériilések megel6zése érdekében ne
hasznalja a g6zt a sajat vagy barki mas teste kozelében.

Megjegyzés: A késziilék rendszeresen vizet szivattyuz a gézkamraba, aminek
hatdsdra a vasalé szivattyizé hangot hallat. Ez a jelenség normdlis.
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A vasalo letétele vasalas k6zben

- Helyezze a vasaldt a sarkdra dllftva a vasalddeszkdra.

"/

ECO méd (csak bizonyos tipusoknal)

Vasalds kézben az ECO mdd bekapcsoldsdval energidt takarfthat meg, és
kdzben megfeleléen gbézdlheti és vasalhatja &sszes ruhdjat.

Megjegyzés:A legjobb eredmény érdekében javasoljuk, hogy haszndlja az
,,OptimalTemp” médot.

A késziilék bekapcsolt allapotaban nyomja meg az ECO gombot.
Az okos jelzéfény elkezd zolden villogni. Amikor a vasalé ECO
maodba lépett, és hasznalatra kész, az okos jelzéfény villogas helyett
folyamatosan vilagitani kezd.

Az ,,OptimalTemp” médba valé visszatéréshez nyomja meg ujra az
ECO gombot.

Vasalasi tanacsok

Gylir6dések minimalizalasa szaritas kézben

A gylirédések eltdvolitdsat a szdrftds korai fazisdban kezdje. Ehhez
megfelel@en terftse ki a frissen mosott ruhdkat, és akassza vdllfara dket, hogy
természetes médon szdradjanak, és igy kevesebb legyen rajtuk a gy(irédés.

Bevalt gyakorlat ingvasalashoz

Kezdje az olyan id8igényes részekkel, mint a gallér, a mandzsettagombok és
az ingujjak. Ezutdn vasalja a nagyobb részeket, mint az ing eleje és hatulja, igy
megakaddlyozhatja, hogy a nagyobb részek meggy(irédjenek, mikdzben az
id&igényesebb részeket vasalja.

Gallér: gallér vasaldsakor kezdje annak alsé részén, és kiviilrél (a hegyes
vége feldl) befelé haladjon. Forditsa meg, és ismételje meg a folyamatot.
Hajtsa le a gallért, és nyomja &ssze a sz€Iét, hogy élesebb legyen.
Gombok: a hatékonyabb és gyorsabb vasalds érdekében vasalja a gombok
hatoldalat.

Biztonsagi automatikus kikapcsolas

- Az energiatakarékossdg érdekében a készilék automatikusan kikapcsol,
ha vizszintes helyzetben 3 percig nem mozditjék, vagy ha 8 perce
flggbleges helyzetben 4ll. Az okos jelz&fény lassan kezd villogni.

- Avasald Ujbdli bekapcsoldsdhoz nyomja meg a gézvezérlét. A vasald
djra melegedni kezd.

Megjegyzés:A g6z0l6s vasald nem kapcsol ki teljesen, amikor biztonsagi
automatikus kikapcsolds médban van.A kikapcsoldshoz hiizza ki a vasalé
halézati dugéjat a fali aljzatbol.
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Tisztitas és karbantartas

Minden hasznalat utan nedves ruhaval tisztitsa meg a késziiléket.
A foltok konny(i és hatékony eltdvolitisahoz melegitse fel a

késziiléket, és huzza at a vasalotalpat egy nedves ruhan.

Tipp:A konnyed siklds biztositasdhoz rendszeresen tisztitsa meg a vasalétalpat.

Tarolas

Huzza ki a dugaszt a fali aljzatbol.

Uritse ki a viztartalyt, és hagyja lehiilni a vasalot egy biztonsagos
helyen.

[El Tekerje a halézati csatlakozokabelt a késziilék alja koré, és rogzitse a
kabelt a kabelcsipesszel. A vasalot fliggbleges helyzetbe allitva tarolja,
biztonsagos és szaraz helyen.

Hibaelharitas

Ez a fejezet Osszefoglalja a készilékkel kapcsolatban leggyakrabban
felmerilé problémdkat. Ha a hibdt az aldbbi Utmutatd segftségével nem
tudja elhdritani, ldtogasson el a www.philips.com/support weboldalra a
gyakran felmertlé kérdések listdjaért, vagy forduljon az orszédgdban illetékes
Ugyfélszolgdlathoz.
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Probléma

A vasald héldzati

dugdjét a fali aljzathoz

csatlakoztatta, a

vasaldtalp mégis hideg.

A vasalé nem termel

gbzt.

A vasalé nem
termel gézt, amikor
megmozditjak.

A vasald akkor is
folytatja a gb6zolést,
amikor nem
mozgatom.

A vasalé nem ad
gézlévetet.

Vasalds kézben
vizcseppek
cseppennek az
anyagra.

Az okos jelzéfény
lassan villog.

A vasaldtalpbdl
piszkos viz és

szennyezédés tévozik,

vagy a vasaldtalp
szennyezett.

Lehetséges ok

Hibds a csatlakozas.

Nincs elég viz a tartdlyban.

A vasalé nem elég forrd a
gbztermeléshez.

Nem mozgatta a vasalot.

A vasalé nincs bedugva.

Bdr a mozgasérzékelds
AutoSteam Sensor technoldgia a
vasaldsi mozdulatok széles korét
lefedi, lehetnek olyan mozdulatok,
amelyek nem aktivéljdk az
érzékel6t.

Az Auto Steam Sensor
technoldgidnak kdszdnhetben a
gézkibocsdtas 1-4 médsodpercig
is eltart, hogy megfelel®
gylirédéskisimitdst biztosftson

a vasalé mozdulat végén. Ez
teljesen normdlis.

A gdzlovet funkcidt nagyon rovid
id6 alatt tul gyakran haszndlta.

A vasalé nem eléggé meleg.

Nincs megfeleléen lezdrva a
tottényilds.

Vegyszer kerllt a viztartdlyba.

Aktiv a biztonsdgi automatikus
kikapcsolds mdd. A vasald
készenléti helyzetbe allt (ldsd
a , Biztonsdgi automatikus
kikapcsolds maod" fejezetet).

A vizben 1év6 szennyez&dés vagy
vegyszerek csapddhattak le a
g8znyildsokban vagy a talpon.

Megoldas

Ellendrizze a kdbelt, a dugdt és a fali
konnektort.

Toltse fel a viztartdlyt (ldsd , A készilék
haszndlata” c. fejezet |, A viztartdly feltoltése”
C. részét).

Vdrja meg, amig az okos jelz&fény mdr nem
villog, hanem folyamatosan vildgt.

A vasalé mozgdsérzékelével rendelkezik,
és amint megmozditjdk, megkezdi a
gbzfejlesztést.

A bekapcsolashoz csatlakoztassa a vasaldt a
fali aljzathoz.

A gbzfejlesztéshez nyomja meg a
g6zvezérlét.

Ha el akarja ezt kerdini, dllitsa a sarkdra a
vasalét.

Folytassa a vasaldst vizszintes helyzetben, és
varjon egy kicsit, miel&tt ismét haszndlja a
g6zl6vet funkcidt.

Vérja meg, amig az okos jelz&fény mar nem
villog, hanem folyamatosan vildgit.

Nyomja le a zdrdkupakot kattandsig.

Oblitse ki a viztartdlyt, és ne tegyen bele
semmiféle parfimot vagy vegyszert.

A vasald Ujbdli bekapcsoldsdhoz nyomja
meg a gbzvezérldt. A vasald Ujra melegedni
kezd.

Nedves ruhadval tisztitsa meg a vasaldtalpat.



Probléma Lehetséges ok

A vasalétol
kifényesedik a ruha,
vagy lenyomat keril rd. huzta keresztil a vasaldt.

A vasalébdl A késziilék vizet szivattylz
szivattyizd hang a gézkamrdba. Ez a jelenség
hallatszik. normalis.

A vasalébdl hangos
szivattylzo zaj
hallatszik.

Nincs viz a tartalyban.

A vasalé folyamatosan
96261, amikor
vizszintes helyzetben

a vasalédeszkdra Sensor mozgdsérzékeldje.

A vasalt felllet egyenetlen volt,
pl. mert varrdson vagy hajtdson

A vasalddeszka nem biztosit
megfeleld aldtdmasztdst, ezért
aktivalédott a vasalé AutoSteam
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Megoldas

A vasalé minden ruhdn biztonsdggal
haszndlhatd. A ruha kifényesedése vagy

a rajta keletkezett lenyomatok nem
maradnak a ruhdn, mosdssal eltdvolithatdk.
Ne vasalja dt a varrdsokat €s hajtdsokat. Ha
ezekre a terlletekre pamut anyagot helyez,
elkertlheti, hogy lenyomatok keletkezzenek.

Ha a szivattyizd hang megallds nélkdl
hallhatd, hizza ki a vasaldt a fali aljzatbdl, és
forduljon a vevészolgilathoz.

Toltse fel a viztartdlyt (ldsd , A készilék
haszndlata” c. fejezet |, A viztartdly feltoltése”
c. részét).

A probléma megelézése érdekében dllitsa
a vasaldt fuggdleges helyzetbe, amikor nem
vasal.

helyezik 20-30
madsodpercre.

Modellek attekintése

Jellemzdk GC5060
OptimalTemp technoldgia v
Kompakt, nagy teljesftmény 4
gbzfejleszté technoldgia

Kék okos jelzéfény 4
Folyamatos gézkibocsétds 65 g/min
Auto gbzérzékeld v
Vasaldtalp SteamGlide
ECO gomb v
Gézlovet v
Folyamatos flggdleges géz v

Puha, cstszasmentes markolat v
Viztartdly Grtartalma (ml) 320
Csepegésmentes rendszer 4
Biztonsdgi automatikus v
kikapcsolds

360°-ban elforgathatd vezeték v
Vezetékhossz (m) 2,5

GC5057 GC5055 GC5050
v v v

v v v

v v v

65 g/min 65 g/min 50 g/min
v v v
SteamGlide SteamGilide anodilium
v v/ -

v v v

v v v

320 320 320

v v v

v v v

v v

2,5 2,5 2,5
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Kypaaabl KoapaHbac OypbiH,
OCbl MamAAAaHYLLbI HYCKAYAbIFbIH
MYKMST OKbIM WbIFbIM,
OoAalaKTa aHbIKTaMaAbIK KypaA
PETIHAE MalAaAaHy YLIH caKTar
KOVbIHBI3.

KayinTi >xaraanaap
- Kypaaabl el yakbITTa cyFa
6aTblpMaHbI3.

Ab6anaaHbi3

- Kypaaapl kocnac 6ypbiH,
TEXHMKAABIK CMMaTTap
TaKTalblHAA KOPCETIATEH
KepHey,A,lH, KEPTIAIKTI XKEAl
KEpHeyiHe COMKEC KEAETIHIH
TeKcepin aAblHbI3.
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- Alachl, CbIMbl HEMECE
KYPAAABIH ©31 3aKbIMAAAFAH
BOoACa, COHAAM-AK, KYPAAADI
TYCIPIN aACaHbI3 Hemece
KYPaAAaH Cy aFbin Typca,
OHbl KOAAQHOAHbI3.

KyaT CbIMbl 3aKbIMAQHFaH
OOACa, KaYIMTI XaFAah OPbIH
aAMaybl YLLIH, OHbl TeK
Philips komnaHmacbiHAR,
Philips MakyAaaraH KpismeT
OPTaAblFbIHAQ HEMECE OIAIKTI

MaMaHAAp aybICTbIPYbl KEPEK.

KypaA po3eTkara KOCbIAbIM
TYPCa, OHbl BAKbIARYCbI3
KaAABIPMaHbI3,

Kypanabl kayincis Typae
MarMAaAaHY KOHIHAE

HyCKay anFaH, bipeyalH
KaAaranaybiMeH Kayincis
MaMAQAQHFaH XaFAaMAQ
KOHE KYPaAAbI MarAaAaHyFa
KaTbICTbI KaYyIM-KaTepAep
TYCIHAIPIATEH »aFAAMAQ, OCbl
KYPaAAbl 8 acka TOAFaH
KoHE OAaH YAkeH BaAanap,
COHAAM-aK MYMKIHAITT MeH

81
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OMAQy KabIAETI LUEKTEYAI, BIAIMI
MeH ToXIpMbec a3 apaMAap
narAaAaHa anaabl.
bararapAbIH KypasmeH
OWMHaybIHa XOA DEepMeH,3.
KocbIAbIN TYpFaHAa Hemece
CYbIM XaTKaHAQ, KYPaA MeH
KyaT CbIMbIH »acCbl CEri3Ae
HemMece cerisre TOAMaraH
HararapAbIH KOAbI XETMENTIH
Kepre KOl Kepek.

Kyparabl 6anarapabiH
TaszaAaybl Tek DipeyaiH
HaKblAQYbIMEH OPbIHAAAFAHAR
DYKCAT ETIAEA|.

TOoK CbIMbIH YTIKTIH

bICTbIK ACTbIHFbI TabaHbIHa
TUr30eH]3.

EckepTty
- KYPbIAFbIHbI TEK Xepre

KOCbIAFAH pO3eTKara XaAFaHbl3.
- Kypanasl opkaliaH TypakTl,
TErIC XoHe kenAeHeH beTke
KOVIbIHBI3. YTIKTI HEri3IHe
KOIOAbI TaHAACaHbI3, OHb!

Teric 6eTke KOMFaHbIHbI3ADI
TEKCEepPIHI3.
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- OPpAAMBIM CbIMAA 3aKbIMAAPDI
KOKTBIFbIH TEKCEPIMN
OTbIPbIHbI3.

- PoseTkara »xaaFamac OypbiH,
KyaT CbIMbIH TOAbIFbIMEH
TapKaTbIM aAbIHbI3.

- YTIKTIH TabaHbl ©Te bICTbIK
OOAaABI, TUMI3IM aACaHpI3,
TEPIHI3 KYMIMN KaAybl MYMKIH.

- YTIKTEYAI asKTaraH Kesae,
KYPaAAbl Ta3aAaraHAR, KbICKa
yakplTKa OOACa Ad YTIKTI
KArABIPFaHAQ XoHe CymeH
TOATBIPY KE3IHAE: YTIKTI TIK
NO3MLMSAAQ HEMECE HETI3IHE
Teric OeTKe KOMbIHbI3 KoHe
KyaT allacblH KabblpFa
PO3ETKaChbIHAH CYbIPbIHPI3.

- Cy blAbICbIHA STIp, Cipke
CybIH, KPaxMan, Kak TYCIPETIH,
YTIKTEYAl KEHIAAETETIH
CYMbIKTBIKTbI HeEMece backa
XUMUSAABIK 3aTTapAbl KylOFa
6OAMAMABI.

- ByA KypaA Tek ynae KOAAAHYFa
apHaAFaH.
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SaekmpmarHummik epicmep (IMO)

Ocubl Philips kypanbl snekTpoMarHnTTik epicTepre (MO) KaTbiCTbl HapAbIK
CTaHAapTTapFa cavkec keAeal. Ochbl MaaaAaHyLLbl HYCKayAblFbl GOMbIHLLA
AYPbIC KOAAGHBIACE, BYTIHI TaHAAFbI FBIAbIMM ADAGAAEPTE CIMKEC, KyPaA
naraaAaHy YLLiH Kayincis 6oAbIn TabblAaabl.

Tacmay

Kbi3MET Mep3iMi askTaAFaHAR, KYPaAAbl SAETTEr KOKbICeH bipre
TacTaman, pecMu1 XuHay opHbiHa TancbipbiHbiz. OCbiAaiLLA, Ci3 KopLuaraH
OpTaHbl CaKTayFa KeMeKTeCecis.

KaiiTa eHAEYAl MYMKIH ETY VLLIH OCbl KYPaAFa KOAAGHBIAATbIH MAGCTUK
HenlwekTepi kKoaTarraH. KapToHabl opama 90% karita eHaeAreH
MaTepU1anAaH KacaAFaH, COHABIKTaH OHbl TOAbIFbIMEH KaliTa eHAEYre
BOoAAABI.

"\malT@
X AR %

Kipicne

Ocbl Philips »abapIFbIH CaTbiM aAFaHbIHbI3Fa PakMET.

2Kana Philips PerfectCare Xpress 6y yTiri KMiMAI YTIKTEYAIR
VHHOBALIMAABIK XOAbIH YCbiHaAbl. KSAiMri yTikTepMeH 60AaTbIH
MallakaTTbl 6apAbIFbIMbI3 BIAEMI3: KaTThl KSHE KYMCaK MaTa YLUiH
AYPbIC TeMMepaTypaHbl TaHARY, YTIKTIH KbI3YblH KYTY KoHE KMIMAI
KaTTbl Kbi3FaH YTIKMeH 3aKbIMAAM aAaMay YLUiH carkbiHAaTY. KaHa Philips
PerfectCare Xpress Oy yTirimeH O6yA 206irepAik ©TKEHAETIHIH KaTapbiHa
KOCBIAQADI.

HeriziHeH, OYKTeCiHAI KETIPY KbI3yAbl MaTaFa TacbiMaAAdy apKbiAbl
KacanaAbl. BypbiHFbl yakbiTTa OyA ©Te bICTbIK TakTaMeH XacaAaTbiH.
CopaH KelliH Kbi3yAbl TaCbIMaAAQYAbl KaKCapTy YLWiH By KOCbIAFaH.
Bi3aiH 3epTTey OYKTECIHAEPAI TUIMAI KETIPYAIH €H KaKChbl XOAbI

— KapKblHAbI Oy MeH OHTalMAbl TakTa TeMnepaTypacbiHbiH Tamalla
TipKeciMi ekeHiH aHbIKTaAbl. BykTeciHAEPAT TUIMAI KETIPYAIH KIATI —
TaKTa TemnepaTtypachl emec, Oy. KaHAaM Ad bIAFAAABI KETIPY YLWIH TakTa
TemnepaTypackl 6y TeMnepaTypachbiHaH a3 FaHa OFapbl OOAYbI KEPek.
ByA oHTalAbl TeMnepaTypa.

BypbiHAa ocbl OHTalAbl TemnepaTypaaa OyAblH KOFapbl MOALLEPI CYABIH
aFyblHa akeAeTiH. bi3 biperen kameparbl xacaablk. OA Cy afFybl KayniHci3
Te3 yTiKTeY VilUH MaTaFa TepeH eHETIH YMAECIMAI bIAFaAAbl OYAbl BepeA|.
EHAl yTiKTey WbIHBIMEH A€ OHalt - TemnepaTypaHbl peTTey Kepek

eMec, KbI3yAbl )KOHE CaAKbIHAAYABI KYTY Kepek emec. YTIKTey asblpak,
YaKbIT anaabl, yTikTeyai kim opbiHaaca aa. Ocbl OptimalTemp
TEXHOAOTUACBIHBIH, KOMETIMEH Ke3 KeAreH KUIMAI TUIMAI KoHe Kayinci3
yTikTEeyre 6OAaAbI.

The Woolmark Company Pty Ltd komMnanuscsl 6yA YTIKTI TeK XyHHEH
XacanFaH eHIMAEPAI YTIKTeyre KOAAaHYAbl OeKiTKeH. Tek KUIMAI K1im
STUKETKACBIHAAFBI X3HE OCbl YTIK OHAIPYLLICIHIH, HYCKayAapbIiHa cain
yTikTey kepek. RI120 1. ¥AblbpuTaHmaaa, D1paa, [ OHKOHITa xoHe
YHaicTaHaa Woolmark cayaa 6earici kyaaikTeHaipy 6earici 6oAbIn
TabblAaAbI.
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OHimre xananbl wony (Cypem 4)

ECO Tynmeci (Tek kenbip Typaepae)

TiriHeH 6yMeH yTikTeyre xoHe OyAbl KyLenTyre apHaAFaH Oy KOCKbILLbI
Cy KYATbIH BIABICTBIH, KaKMaFbl

Cy AeHreliH KepceTeTiH Cy bIABIChI

AKbIAABI LLIAM

YTiKTIH TabaHbl

AKNapaTTbIK TaKTam

Alacbl 6ap KyaT CbiMbl

o ~NOoNUTA~AWN —

AAfaw KoagaHap aagbiHga
ByA %abAbIK TEK MaTarapAbl YTIKTEYre xaHe xaHapTyFa apHaAFaH.
A Byxia opama Mamepuabl MeH XancbiPMAAapgbl AAbIHbI3.

JKabgbikmbl naiigaaradbai mypbin maKkmagaH KOpFarbill KAKNakmal
AAbIHbI3.

Kypaagbl narigarary

Cy bigbICbIH MOAMbIPY

Eckepmy Cy bigbicbiHa Hiccygbl, CipKe CyblH, KPAXMaAgbl, Kak kemipy
3ammapbiH, ymikmeyre KemekmecemiH cyiblkmblkmapgbl Hemece backa
XUMUAABIK 3dMmapgbl CAAMAHbI3, OimKeHi xabgbik 6YA XUMUAABIK
3aMmapMmeH XyMbIC icmeyre dpHAAMAraH.

Erep kpan cybi xymcak 60Aca, cy bigbicbii MAX (eH ken) kepcemkiLuiHe
geiiH bepiAreH MoAMbIPY bigbICbIMEH MOAMBIPbIHbI3.

Eckepmne: Erep IronCare cy karbiH Kemipy cy3riciH naiigaAaHcanpbis, cy
< bIgbICbIH OCbl Cy3TiHiH, 63iHEH Cy3iAreH CyMeH moAmbIpyFa 60AAgbI.
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Kbizgbipy

‘

B Kypaagbi mek xepre myiibIKmaAraH Kabbipra pO3emKAcbIHAG FAHA KOCYFa
6oAagbi.

Smart wambi kek 60AbIN KbINbIABIKMAN, YMIKMIH, Kbi3bin XXAMKAHbIH
Kepcemegi.

Ymik naiigaraHyra gaibiH kesge Smart wambi y3gikci3 kek 60AbIn
XKAHagel.

Temnepamypa xaHe 6y napamempi

OptimalTemp TexHoAoruschl yTikTeyre 60AaTbIH OYKIA MaTa TYPAEPIH YTk

TemnepaTypacbiH Hemece Oy NMapameTpiH peTTEMECTEH Ke3 KeAreH peTTe

YTIKTEeyre MyMKIHAIK 6epeal.

- MoiHa 6earinepi 6ap MaTaAapAbl (MbICaAbl, 3biFbIp, MaKTa-MaTa,
MOAM3CTEP, XIBEK, )YH, BUCKO3a, XKacaHAbl Xibek) yTikTeyre 6oAaabl.

- MblHa 6earici 6ap MaTaAapabl YTiKTeyre 60AManAbl. bya MaTarapabiH
KyPaMblHAA CMaHAEKC HEeMeCe 3AaCTaH, CMaHAEKC apaAac TaALbIKTap
oHe noAMoAedUHAEp (MbICaAbI, MOAUMPOMMAEH) CUSKTbI CUHTETMUKAABIK
TaAwblkTap 6ap. CoHaan-ak, 6acbirFaH CypeTi 6ap MaTarapAbl Ad
yTikTeyre 6oAManAbl.
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Ymikmey

PHILIPS

BB Ymikmey makmaceiH xasbin, oMbl muicmi 6uikmikke 0pHaAMBbIHbI3.
Bymen ymikmey Kkaxxem kuimgi ymikmey makmacbiHa KOMbIHbI3.

Eckepmne: OptimalTemp mexHOAOTUACbIHbIH, KOMETIMEH Ke3 KEAreH KUiMgi
muimgi xaHe Kayinciz ymikmeyre 6oAagbl, minmi xibek cusKmbl Ha3iK
Mamasi ga.

Smart Wwambl KbINbIABIKMAybIH MOKMAMKAHGA XaHE Y3giKCi3 XaHa
6acmaranga ymikmeygi 6acmayra 60Aagei.

- Auto Steam CeHCopbl TEXHOAOTHACHIHbBIH, aPKAChbIHAA YTIK XbIAKbITKAHAR
aBTOMaTThl Typae OyAaHAbIPYAbI HacTanabl.

Bygbi kywesimy dyHkumacsl (mek epekie yAriaepge)

- By kocKbilWwbIH eki peT 6acbiHbI3. YTiK KaTTbl OYKTECIHAEPAI KETIPY YLIH
6ip peT ken Oy LWbiFapaabl.

- Byabl kywenTyai xeTKi3y kesiHae Smart LWambl KbIAAAM XKbIMbIABIKTANABI.

Bymen mirinen ymikmey
- YTikTI Tik no3uumsaa ycTaHbis. CoaaH KelliH KuiMal TiriHeH 6ymeH
YTIKTEY YLWiH By KOCKbILbIH 6achin TYPbIHbI3.

Kenec Kbipmbicmbl muimgi mypge kemipy ywin 6ip KOAbIHbI36€H KMIMGi
mapmeiHpi3.

YmikmeH bicmbik 6y wbiragbl. Kuimgi 6ipey kuim mypraHga oHbIH KbipmbICbIH
kemipyre apekem emneH;i3. Kyiogi 60Agbipmay yLiH e3iHi3giH He 6ipeygik,
geHeciHe XaKbIH 6ygbl KOAGAHOAHbI3.

Eckepmne: Cy mypakmbi mypge by kamepacbiHa xemkiziAegi, ymik copfbi
gblbbICbIH WbiFapagbl. bya kaabinmei.
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Ymikmey kesiHge ymikmi Koo

- YTIKTI YTIKTeY TaKTacblHAQ HEri3iHe KOMbIHbI3.

ECO pexwumi (mek kenbip mypaepge)

YTiKTey Ke3iHAE SHEPrUsHbl YHEMAEM OTbIPbIN, GapAbIK KUIMAEPAI YTiKTeyre
XeTeTIH Oyabl WoiFapy ywiH ECO pexunMiH nanaasaHa aracbis.

Eckepmne: XKakcbl Hamuxeaepre KoA xemkisy ywin «OptimalTempy pexumin

l/ naNgaaaHyra keHec bepemis.

A Kypaa kocbirranga ECO mysimecin 6acbinbl3. Smart wambl xacbia
60AbIN XbinbiAbIKMai 6acmangsl. Ymik ECO memnepamypacbiHa
Kemin, NaNgaAaHyra ganbiH 60AFaHga, Smart LWAMbl XbiNbIAbIKMAYbIH
mokmamagal aHe y3giKCi3 XacblA 60AbIN XaHagbl.

«OptimalTemp» pexumire karima emin, ECO mysimeciH KasimagaH
6acbiHbI3.

Ymikmey 6osibiHWwa KeHecmep

Kenmipy kesiHge kbipmbicmbl azasimy

KWiMAI KyFaHHaH KEMIH KIPAI Kalo aHe a3 KbIpTbiCrieH TabuFn Typae
KENTIPY YLUIH IAFILITEpre iAy apKblAbl KEMTiPy NPOLIECIHAC KbIPThICTapAbI
KeTipyre KipiciHi3.

JKerige ymikmeygiH eH akcbi agici

YKaracbl, Gineri xoHe XeHAEPI CUAKTbI YaKbIT Kern KeTeTiH OeAikTepiHeH
HacTaHpi3. OaaH KelliH, YakpIT kern KeTeTiH OOAIKTEpIH YTIKTey KesiHae
YAKEHIPEK BBAIKTEPAIH KbIPTBICTAAYbIH OOAABIPMAY VYLLIH aAAbI XSHE apKachl
CUAKTbI YAKEH BOAIKTEPIH YTIKTEHI3.

JKara: xaraHbl YTIKTEreHAE, OHbIH, ACTbIHFbI XaFblHaH 6acTar, CbIpTKbl
XaFblHaH (ICTIK yLU) iLUKe Kapaw YTIKTeHi3. AyAapbin, KanTaranbi3. »KaraHbl
6yKTEN, KaTThl GOAY YLWIH WeTIH HacbIHbI3.

TysiMeAep: TUIMAT xOHE KbIAAAM YTIKTEY YLIH TYMMEeAEPAIH apTKbl KarFblHaH
YTIKTEHI3.
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Asmomammb! mypge ewwipy Kayincizgik ¢pyHKLMACHI

- KyaTTbl YHEMAEY YLIH KYPaA KOAAEHEH KYMAE 3 MUHYT BOMbI
KbIAKbITBIAMaFaHAR Hemece 8 MUHYT G0oWbl HEri3iHAE TiriHEH TypraHAa
aBTOMATThI TYPAE eLueAl. Smart wambl 6asty XbiMblAbIKTaN GacTarabl.

- YTIKTI KarTa BeAceHAIpY YilH 6y KOCKbIWbIH 6acbiHbI3. YTiK KalTasaH
Kbl3a DacTamAbl.

Eckepmne: ABmomammbi mypge eLwipy Kayinciagik pexxumiHge kesge by ymiri
MOAbIK eLnengi. Owwipy ywWwiH ymik alwacbiH CybipbiHbI3.

Tazaaay xaHe MeXHUKAABIK KbI3Mem Kepcemy

A Sp nasiganarygan keviin %abgbIKmbi bIAFAAGbI WybGepEKNeH MA3aAGHbI3.

Aakmapgbi oHav xaHe muiMgi mypge kemipy ywiH ymikmid mabaHbiH
KbI3gbIpbin, bIAFAA LybePeKKe bICKbIAGHbI3.

Kenec Teric cbiprygbl kaMmamaceiz emy yiwiH ymikmik mabaHbiH Ke3eHgi
mypgi MasaAaHbi3.

Cakmay

LllaHbIwKbiHbI KabbIpFagarsbl PO3eMKAgaH CybipbiHbI3.

Cy bigbicbiH 60CamMbIHbI3 KaHe ymikmi Kayinciz opbiHga
CAAKbIHGAMbIHbI3.

Kyam cbiMbIH xabgbikmbiH, mymKacbiHa OpaHbI3 XaHe CbiM
KbICKbILLbIMEH GekimiHi3. Ymikmi miriHeH Kayinci3 xaHe Kypfak opbiHga
CAKMaxbi3.
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AkayAbikmapgbl xolo

ByA Tapayaa KypbIAFbIAQ €H Wi KE3AECETIH MOCEACAEP KUHAKTaAFaH.
TemeHaeri aknapaTTbiH KOMEriMeH MaCeAeHI LWelle aaMacaHpl3, XM
KOMbIAATBIH CypakTap Ti3iMiH kepy ywiH www.philips.com/support
TOpabblHa KIPIHI3 HEMeCe eAiHi3Aeri TYTbIHYLIBIAAPABI KOAARY OPTaAbIFbIHA
XabapAaChbIHpI3.

[pobaema blkmuman cebebi Liewimi
YTIK TOK Ko3iHE Kocbiny Maceneci 6ap. Tok cbiMbIH, alliaHbl xoHe KabblpFasarbl
KOCbIAFaH, bipak pO3eTKaHbl TEKCEPIHI3.
OHbIH, TabaHbl
Kbi36al Typ.
YTik 6y Cy bIABICBIHAAFBI CY KETKIAIKCI3. Cy bIABICEIH TOATBIPbIHBI3 («Kyparabl
LWbIFapManAbl. KoAAaHY» TapaybiHaarbl «Cy blAbICbIH
TOATBIPY» OOAIMIH KapaHpi3).
YTik Oy LWbIFapy YLLiH XeTepAikTel Smart Wwambl XbIMbIAbIKTaYbIH TOKTATbIM,
BICTBIK eMec. Y3AIKCI3 »aHFaHLa KyTiHi3.
YTIKTI KbIAXKBITNAABIHEI3. ByA YTk KO3FaAbIC AaTUMriMEH

XabAbIKTaAFaH JXaHe XbIAXKbITKaHAA Oy
WhiFapa 6acTarabl.

YTiK alachl KOCbIAMaraH. Kocy YLWiH YTiK alwacbiH KOCbIHbI3.
YTiK XbIAXbITKAHAQ — Auto Steam ceHcopAbl ByAayabl 6acTay yiwiH 6y KOCKbILLBIH
Oy LblFapMariabl. TEXHOAOTUACHI YTIKTEY 6acbIHbI3.

KO3FaAbICTapblHbIH Ko caHbIH
KaMTblFaHMeEH, CEHCOPABI
BENCEHAIPMENTIH KO3FaAbICTap QA
A€ BOAYbI MYMKIH.

KbIAKBITBIAMAFaH Auto Steam ceHcopAbi MyHbl BoaabIpMay kepek DOACa, YTIKTI
ke3ae YTiK OyAayabl  TEXHOAOTMACHIHBIH apKacbiHAa OY HerisiHe KOMbIHbI3.
KaAFACTbIPAABI. YTIKTEY XOAbIHBIH COHbIHAA XaKCbl

KbIPTbIC KETIPYAI KaMTaMachl3 eTy
YWiH -4 cekyHa GoWbl WhiFapbiAa

6epyi MYMKIH.
YTik 6y arbIMblH ©Te Kbicka YakblT iWiHAE OyAbl KeAaeHeHIHeH Korblim, YTIKTEYAI
LWbIFapMarAbl. KYLLEMTY dYHKLMACH ThIM XKMi KaAFACTbIPa OEpiHi3, an OYAbl KyLLENTY
KOAAQHBIAFaH. bYHKUMACBIH KalMTaAaH KOAAAHAPAAH OypbIH
KiLLKeHe Kialpe TypbIHbI3.
YTIKTIH KbI3ybl )ETKIAIKCI3, Smart Wwambl XKbIMbIABIKTAYbIH TOKTaTbIM,
Y3AIKCI3 XKaHFaHLLa KYTiHi3.
YTikTey 6apbicbiHaa  MYMKIH Cy KyATbIH KaknakTbl CbIpT eTe TyckeH AblbbIC
MaTaFa cy bIABICTBIH, KakMarblH AYPbIC ecTireHLe 6acbiHbI3.
TaMLUbIAPbI KannaraH 60AapCbI3.
TamaAbl.
Cy blABICEIHA XUMUAABIK KOCbITM Cy bIABICHIH LWabIHbBI3 X3HE CY bIAbICHIHA
xibepreH 60AapChbI3. elwbip miccy Hemece XMMUAABIK 3aT

KyMMaHbI3.



[pobrema

Smart wambl Hasy
KbIMBIABIKTaNABI.

YTikTiH TabaHbiHaH
AaC cy MeH
KoCranap WbIFbIn
KaTblp HeMece
YTIKTIH TabaHbl Kip.

YTIK KMiMAE
XKBIATBIP i3 HeMece
BeAri KarAbIPaAb.

YTik copy AblObICbIH
LWbIFaPaAbI.

YTiK KaTTbl
COPY AbIObICHIH
LWbIFaPaAbI.

YTiKTey TakTacbiHa
KOAAEHEH, KOMFaHAQ
yTik 20-30 cexyHa
HoMbl Y3AIKCI3
OyAanabl.

blkmuman cebebi

ABTOMATTbI TYPAE OLWIPY PEXMMI
HenceHAl. YTIK KyTy pexumiHe
aybICTbIPbIAABI (KABTOMATTbI TYPAE
oLipy PeX1MIi» TapayblH KapaHbI3).

By wbiFapy TecikTepiHae Hemece
YTIKTIH TabaHbIHAR CY KYPaMbIHAAFbI
KOCMaAap MEeH Xu1MMKaTTap
KMHAAFaH BOAYBI MYMKIH.

YTIKTEAETIH 6eT Teric emec,

MbICaAbI, KaTTbl BYMEH YTiKTen
KaTKaHABIKTaH Hemece Kuimae
OYKTEATEH ep OOAFaHABIKTaH.

By kamepacbiHa cy Gepiain xaTbip.
ByA KaAbINTbI.

Cy bIABICbIHAR CY KOK LLIbIFap.

YTiKTey TakTachl )akcbl Teric
TIPEKTi KaMTamacbi3 eTnenAl xoHe
6yA yTikTeri Auto Steam ceHcopbiH
BeACeHAIPAI.
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Llewimi

YTIKTi KariTa BeAceHAIPY YillH 6y
KOCKbILLbIH 6achbiHbI3. YTIK KaMTaAaH Kbi3a
bacTarAbl.

YTIKTIH TabaHbIH ABIMKBIA LybepekneH
CYPTIHI3.

YTIKTI 6apAbIK KUIMAEPAE Kayinci3
nanaanaHyra 6oaaabl. KbIATbIp TYpPaKTbl
E€MEC XIHE KMIMAI KyFaHAA KOFaAaAbl.
Tirictep Hemece BYKTEAreH XepAep
apKblAbl yTikTemeH3. CoHaan-ak,
CypeTTepre TUMEY YLLIH OA ayMakka MakTa
wybepek KoloFa 6oAaAbl.

Erep copy AbIObiCbl TOKTayCbhI3 XaAFacca,
YTIK allacbiH aXKbIPaTbiHbI3 KaHe
TYTbIHYLIbIAGPABI KOAAGY KbI3METiHE
xabapAacblHpI3.

Cy blabICEIH TOATBIPBIHEI3 («Kyparab
KoAAQHY» TapayblHAaFbl «Cy bIAbICHIH
TOATBIPY» OOAIMIH KapaHbi3).

ByA MaceneHi 6oaabIpMAY YLWIH
YTIKTEMEreHAe YTIKTI TirHeH KOMbIHbI3.
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YAriAepre wony

Mymkingik GC5060 GC5057 GC5055 GC5050

Optimal Temp TexHororvsicel v v v v

LLIaFbiH, KyaTTbl Oy »acay v v v v

TEXHOAOTMUSACHI

Blue Smart wambl v v v v

TypakTbl Oy WhIFbIBCHI 65r/MuH 65r/MrH 65r/MrH 50r/MuH

ABTOMATTbI Oy LWblFapy Kyparbl v/ v v 4

YTiKTIH TabaHbl SteamGlide SteamGlide SteamGlide AHOATaAFaH

ECO Tyiimeci v - - -

Byabl KywenTy 4 v v -

TypakTsl Tik Oy WbiFapaasl v v v v

HKyMcak TyTka Ve v v v

Cy blABICBIHbIH, CblMbIMABIABIFEI 320 320 320 320

(MA)

Tamyra Kapcbl xyrie v v v v

ABTOMATTbI TYPAE OLWipy v v v v

KayincCisAiK pexumi

360° alHaAaTbIH CbiM v v v v

CbIM y3bIHABIFBI (M) 2,5 25 2,5 2.5
Byabl yTik

OHaipywwi: “Ouannc KoHcolomep AaridpceTana b.B.”, TycceHavenen 4,
9206 AA, ApaxTteH, HraepaaHab

Peceit xoHe KeaeHaik Oaak TeppUTOPUACEIHA MMMOPTTaYLLbI:
“Ouannc” KLLIK, Pecert @eaepaupscel, 123022 Mackey Karacsl,
Ceprert Makees kelueci, | 3-yi, Ten. +7 495 961-1 11|

GC5050: 2180-2600VYV, 220-240V, 50Hz

GC5055, GC5057, GC5060: 2350-2800VYV, 220-240V, 50Hz

TYPMBICTBIK KXeTTIAIKTepre apHaAFaH
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Pries pradédami naudoti

prietaisa atidzial perskaitykite §

vartotojo vadova Ir saugokite |j,

nes jo gall prireikti ateityje.

Pavojus

- Niekada nemerkite prietaiso |
vandenj.

Ispéjimas

- Pries jungdami prietaisa
patikrinkite, ar zenklinimo
plokstelgje nurodyta jtampa ir
vietos martinimo tinklo jtampa
sutampa.
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- Nenaudokite prietaiso,

jel pastebite, kad kistukas,
maitinimo laidas ar pats
prietaisas yra pazeistas, arba,
jel prietaisas buvo nukrites

ar praleidzia vanden;.

Jel pazeistas maitinimo
laidas, j; turt pakeisti ,,Ph|l|ps
darbuotojal, ,,Philips™ jgaliotasis
technines prieziuros centras
arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistal, kitaip kyla pavojus.
Niekada nepalikite prietaiso
be priezilros, kal jis prijungtas
prie martinimo tinklo.

S) prietaisa gali naudoti

8 mety Ir vyresni vaikai bel
asmenys su silpnesniais fizinialis,
jutimo Ir protiniais gebéjimals
arba neturintys patirties ir
ZIniy, su salyga, kad jie bus
pamokyti saugial naudotis
prietaisu arba bus priziGrimi
siekiant uztikrinti, jog jie saugial
naudoja prietaisg, ir su salyga,
kad jie bus supazindinti su
susijusiais pavojais.
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- Neleiskite vaikams zaisti su
Siuo prietaisu.

- Kai prietaisas yra jjungtas arba
austa, laikykite jj ir jo maitinimo
laida 8 mety ir jaunesniems
valkams nepasiekiamoje
vietoje.

- Valkal negah valyti prietaiso, jei
néra prizidrimi.

- Neleiskite, kad maitinimo
laidas prisiliesty prie jkartusio
lygintuvo pado.

Démesio

- Prletalsa junkite tik | zeminta
sienin; el. lizda.

- \/isada statykite ir naudokite
Jrenginj ant stabilaus, lygaus
Ir horizontalaus pavirSiaus.
Jeigu dedate lygintuva ant
Jo atraminés dalies, butinal
pade|<|te Jl ant stabilaus
pavirsiaus.

- Reguliariar tikrinkite, ar
nepazeistas maitinimo laidas.

- Pries kiSdami kistuka | lizda,
ISvyniokite visg maitinimo laida.
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- Lygintuvo padas gali labal

lkaisti Ir Jj palietus galima
nusideginti.

Baige lyginti, kai valote
irengin, kal nors trumpam

)| paliekate ir kai uzpildote
vandeniu: pastatykite lygintuva
horizontalioje padetyje arba
ant atraminés dalies ant
stabilaus pavirsiaus Ir iStraukite
mairtinimo laida IS sieninio
elektros lizdo.

| vandens bakel] nepilkite
kvepaly, acto, krakmolo,
nuosedy Salinimo priemoniy,
pagalbiniy lyginimo priemoniy
ar kity cheminiy medziagy.

- Sis prietaisas skirtas naudoti

burtyje Ir tik uzdarose patalpose.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis ,,Philips* prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EML)
standartus. Tinkamai eksploatuojant prietaisa pagal Siame vartotojo vadove
pateiktus nurodymus, remiantis dabartine moksline informacija, jj yra saugu
naudoti.

ISmetimas
- Pasibaigus prietaiso naudojimo laikui, neismeskite jo kartu su jprastomis

buitinémis atliekomis, priduokite jj j oficialy surinkimo punkta perdirbti.
Taip prisidésite tausojant aplinka.

- Siame prietaise esancios plastikinés dalys buvo pazenklintos tam, kad jas

bty galima perdirbti. 90 % kartoninés pakuotés pagaminta i$ perdirbty
medziagy, ja galima visiskai perdirbti.
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Dékojame, kad jsigijote §] ,,Philips"” prietaisa.
Naujasis ,,Philips PerfectCare Xpress" — tai naujas drabuziy lyginimo

\:\malré‘ bldas.Visi Zinome, kiek daug vargo su jprastais lygintuvais: reikia parinkti
OQ II\ 7o tinkama temperatlrg sunkiau lyginamiems ir glezniems audiniams,
C\J) palaukti, kol lygintuvas jkais ir ataus, kad drabuziai nebGty sugadinti

lyginant juos per karstu lygintuvu. Su naujuoju ,,Philips PerfectCare
Xpress" tokios bédos liks praeityje.

- I8 esmés raukslés pasalinamos nukreipiant karstj | audinj. Anksciau tai
buvo daroma labai karstu lygintuvo padu. Siekiant geresnio efekto,
buvo pradéti naudoti ir garai — taip lyginimas itin pagreitéjo. Msy atlikti
bandymai jrodé, kad veiksmingiausias bldas Salinti rauksles — intensyvas
garai ir optimali lygintuvo pado temperatdra. Svarbiausias dalykas
veiksmingai Salinant rauksles yra garai, o ne lygintuvo pado temperatira,
kuri turi buti Siek tiek aukStesné nei gary temperatlra, kad blty
pasalinama bet kokia drégmé.Tai yra optimali temperatdira.

- Anksciau dél Sios optimalios temperatlros didelio gary kiekio bty
tekéjes vanduo. Sukiréme unikalia gary kamera, kad bty nuolat
isskiriami drégni garai, kurie giliai jsiskverbty j audinj ir bity galima greitai
lyginti, nesijaudinant, kad tekés vanduo.

- Dabar lyginti iSties paprasta — nereikia reguliuoti temperatdros, néra

E—t— pavojaus apdeginti drabuzius, nereikia laukti, kol lygintuvas jkais ir atvés.
Juo lygindamas bet kas uztruks trumpiau. Veikiant Siai ,,OptimalTemp*
technologijai, kiekviena drabuzj galima puikiai ir saugiai islyginti.

- ,,The Woolmark Company Pty Ltd" patvirtino, kad Siuo lygintuvu galima
lyginti grynos vilnos gaminius. Juos batina lyginti vadovaujantis gaminio
etiketéje pateiktais nurodymais ir Sio lygintuvo gamintojo nurodymais.
R1201. Jungtinéje Karalystéje, Airijoje, Honkonge ir Indijoje ,Woolmark"
prekés Zenklas yra sertifikuotas prekés zenklas.

Gaminio apzvalga (Pav. 4)

ECO mygtukas (tik tam tikruose modeliuose)

Naudodami gary jungiklj galésite lyginti vertikaliai ir paleisti gary plitipsnj
UzZpildymo angos dangtelis

Vandens bakelis su vandens lygio Zyma

Sumanus ap3vietimas

Lygintuvo padas

Informacijos apie tipa lentelé

Maitinimo laidas su kistuku

Pries naudojant pirma karta

Sis prietaisas skirtas tik audiniams lyginti ir atnaujinti.

O ~NoNUT N WM

Nuimkite visas pakavimo medziagas ir lipdukus.

PrieS naudodami prietaisg, nuo lygintuvo pado nuimkite apsauging
plévele.
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Prietaiso naudojimas

Vandens bakelio pripildymas

Atsargiai: | vandens bakelj nepilkite kvepaly, acto, krakmolo, nuosédy
salinimo priemoniy, pagalbiniy lyginimo priemoniy ar kity cheminiy
medziagy, nes prietaisas neskirtas naudoti su Siomis medziagomis.

Pripilkite | vandens bakelj vandens iki MAX Zymos naudodami
piltuvélj, jei vanduo i$ Ciaupo yra minkstas.

Pastaba. Jei naudojate ,,IronCare* kalkiy Salinimo filtrq, vandens bakelj galite
pripildyti vandens tiesiai i§ Sio filtro.

Sildymas

ljunkite kistuka j jZeminta sieninj el. lizda.

Indikatoriaus lemputé pradeda mirkséti mélynai — tai reiskia, kad
lygintuvas kaista.
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[EJ Kai lygintuvas jau parengtas naudoti, indikatoriaus lemputé pradeda
Sviesti mélynai nuolat.

Temperatiiros ir gary nustatymas

Dél ,,OptimalTemp' technologijos galima lyginti visy tipy lyginamus audinius

bet kokia tvarka, nesureguliavus lygintuvo temperattros ar gary nustatymo.

- Siais simboliais pazymétus audinius galima lyginti, pvz. lina, medvilne,
poliesterj, Silka, vilng, viskoze, dirbtinj Silka.

- Siuo simboliu pazyméty audiniy lyginti negalima. Tai tokios sintetinés
medZiagos kaip spandeksas arba elastanas, su spandeksu maisyti audiniai
ir poliolefinai (pvz, polipropilenas), bei spaudiniai ant drabuziy.

Lyginimas

ISskleiskite lyginimo lenta ir nustatykite ja j atitinkama aukst;j.
Ant lyginimo lentos istieskite drabuzj, kurj norite lyginti garais.

Pastaba. Veikiant ,,OptimalTemp* technologijai, kiekvienq drabuZj galima puikiai
ir saugiai iSlyginti — net ir plonas medZiagas, pavyzdZiui, Silkq.

Galite pradéti lyginti, kai indikatoriaus lemputé nustoja mirkséti ir
pradeda Sviesti nuolat.



100 LIETUVISKAI

PHILIPS -

- Dél ,AutoSteam" technologijos judesio jutiklio i$ lygintuvo automatiskai
pradeda verZtis garai, kai lygintuvas judinamas.

Gary plitpsnio funkcija (tik tam tikruose modeliuose)

- Paspauskite gary jungiklj du kartus. I$ lygintuvo vieng karta iSsivers
galingas gary plidpsnis, o jds galésite islyginti sunkiai iSlyginamas rauksles.

- Kai jsijungia gary plicipsnio funkcija, indikatorius greitai mirksi.

Vertikalus lyginimas su garais
- Laikykite lygintuva vertikaliai. Paspauskite ir palaikykite nuspaude gary
jungiklj ir galésite leisti garus | drabuzj vertikaliai.

Patarimas. Pasalinti rauksles bus lengviau, jei drabuZj viena ranka iStempsite.

Lygintuvas skleidzia karstus garus. Niekada nebandykite pasalinti rauksliy
ant dévimy drabuziy. Neleiskite gary salia savo ar kito asmens kiino, kad
iSvengtuméte nudegimy.

Pastaba.Vanduo nuolatos siurbiamas | gary kamerq — dél to girdimas siurbimo
garsas. Tai normalu.

Lygintuvo padéjimas j Sona lyginant

- Statydami lygintuva ant lyginimo lentos, pastatykite jj ant atraminés dalies.

ECO rezimas (tik tam tikruose modeliuose)

Lygindami galite naudoti ECO reZima — sutaupysite energijos, o gary srauto
pakaks visiems jdsy drabuziams islyginti.

Pastaba. Jei siekiate optimaliausiy rezultaty, patariame naudoti
,,OptimalTemp* reZzimq.

ljunge jrenginj paspauskite ECO mygtuka. Indikatoriaus lemputé
pradeda mirkséti zalia spalva. Kai lygintuvas jkaista iki ECO
temperaturos ir yra paruostas naudoti, indikatoriaus lemputé nustoja
blykcioti ir pradeda nuolat Sviesti Zalia spalva.

Jei norite grizti j ,,OptimalTemp* rezima, dar karta paspauskite ECO
mygtuka.
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Patarimai lyginant

Rauksliy kiekio sumazinimas dziovinant

Stenkités iSvengti rauksliy, kol drabuziai dar tik dziGsta — iSplove skalbinius
tinkamai juos iStieskite ir pakabinkite ant pakaby, kad jie natUraliai i8dzidty
maziau susirauksléje.

Patarimai lyginant marskinius

Pradékite nuo tokiy viety, kurioms lyginti reikia daugiau laiko, — apykaklés,
rankogaliy ir rankoviy. Toliau lyginkite didesnius plotus — marskiniy priekj
ir nugarg, kad jie nesusirauksléty, kol lyginsite vietas, kurioms islyginti reikia
daugiau laiko.

Apykaklé: lygindami apykakle pradékite nuo apacios ir lyginkite i§ iSores
(smailiojo kampo) vidinés pusés link. Apverskite ir pakartokite. Atverskite
apykakle ir prispauskite lygintuvu kampus.

Sagos: jei norite geriau ir greiciau iSlyginti, lyginkite audinio su sagomis
isvirksciaja puse.

Automatinis apsauginis iSjungimas

- Jei prietaisas paliekamas horizontalioje padétyje ir nenaudojamas
3 minutes arba pastatytas ant atraminés dalies ir nenaudojamas
8 minutes, jis automatiskai iSsijungia — taip taupoma elektros energija.
Indikatoriaus lemputé ima |étai mirkséti.

- Norédami vel naudoti lygintuva, paspauskite gary jungiklj. Lygintuvas vél
pradés kaisti.

Pastaba. Lygintuvas su garais, veikiantis automatinio iSsijungimo reZimu, néra
visiskai iSsijunges. Norédami iSjungti lygintuvq, istraukite jo kistukq i§ elektros lizdo.

Valymas ir prieziira

Panaudoje kiekvieng karta prietaisa nuvalykite drégna Sluoste.

Jei norite lengvai ir veiksmingai pasalinti démes, palaukite, kol
prietaisas jkais, tada braukite lygintuvo padu per sudrékintg audinj.

Patarimas. Kad lygintuvas gerai slysty, reguliariai valykite jo padq.

Laikymas

IStraukite kistuka i$ sieninio elektros lizdo.
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IStustinkite vandens bakelj, padékite lygintuva j saugia vieta ir leiskite
jam atvesti.

[EX Laida apvyniokite aplink prietaiso atraming dalj ir pritvirtinkite jj
spaustuku. Laikykite lygintuva padéje ant atraminés dalies saugioje ir
sausoje vietoje.

Trik¢iy diagnostika ir Salinimas

Siame skyrije apibendrinamos problemos, dazniausiai pasitaikancios naudojantis
Siuo prietaisu. Jei toliau pateikta informacija nepadés iSspresti problemos,
apsilankykite www.philips.com/support, ten rasite daznai uzduodamy
klausimy sarasa, arba kreipkités | savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Problema Galima priezastis Sprendimas

Lygintuvas jjungtas | Sujungimo problema. Patikrinkite laida, kistuka ir sieninj el. lizda.
elektros lizda, taciau
padas yra Saltas.

Lygintuvas neleidzia Vandens bakelyje nepakanka Pripildykite vandens bakelj (zr skyriaus
gary. vandens. ,Prietaiso naudojimas' skirsnj ,,Vandens
bakelio pripildymas").

Lygintuvas nepakankamai jkaites, — Palaukite, kol indikatoriaus lemputé nustos

kad leisty garus. mirkséti ir pradés Sviesti nuolat.

Nepajudinote lygintuvo. Lygintuvas turi integruota judesio jutiklj,
todél pradeda leisti garus tada, kada yra
judinamas.

Lygintuvas nejjungtas | tinkla. Norédami jjungti lygintuva, jkiskite kistuka

elektros lizda.

Lygintuvas neleidzia Nors ,,AutoSteam* technologija ~ Norédami leisti garus, paspauskite gary
gary, kai yra judinamas.  su judesio jutikliu aptinka daugel]  jungiklj.

lyginimo judesiy, vis délto, gali

buti ir tokiy judesiy, kurie jutiklio

neaktyvina.
Lygintuvas toliau Dél automatinio gary jutiklio Jeigu norite to iSvengti, pastatykite lygintuva
leidZia garus, kai jis technologijos, garai gali toliau ant atraminés dalies.
nebejudinamas. sklisti 1—4 sekundes, kad gerai

issilyginty raukslés lyginimo
judesio pabaigoje.Tai normalu.



Problema

Lygintuvas neskleidzia
gary plipsnio.

Vandens laseliai lasa ant
audinio lyginimo metu.

Indikatoriaus lemputé
l&tai mirksi.

Nuo lygintuvo pado
béga nesvarus vanduo
ir byra nevarumai arba
lygintuvo padas yra
nesvarus.

Lygintuvas ant drabuziy  Lyginamas pavirSius nebuvo
lygus, nes, pavyzdziui, lyginote per

palieka blizgesj ar
Zymes.

18 lygintuvo sklinda
siurbimo garsas.

18 lygintuvo sklinda
garsus siurbimo garsas.

Lygintuvas, padétas
horizontaliai ant
lyginimo lentos,
nesustodamas leidzia
garus apie 20-30
sekundziy.

Galima priezastis

Per trumpa laika labai daznali
naudojote gary plipsnio

funkcija.

Lygintuvas nepakankamai jkaista.

JUs neuzdaréte uzpildymo angos

dangtelio tinkamai.

| vandens bakelj jpyléte cheminiy

medZiagy.

Automatinio issijungimo rezimas
yra aktyvus. Buvo jjungtas
lygintuvo budéjimo rezimas (zr.
skyriy ,,Automatinio issijungimo

rezimas").

Vandenyje esantys nesvarumai ir
chemikalai nuséda gary bakelio
angose ir ant lygintuvo pado.

drabuzio sidle ar kloste.

Vanduo siurbiamas j gary

kamera.Tai normalu.

Vandens bakelyje néra vandens.

Lygintuvas buvo netinkamai
padétas ant lyginimo lentos, dél
to suveiké , AutoSteam" judesio

jutiklis.
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Sprendimas

Teskite lyginima horizontalioje padétyje ir
truputj palaukite, kol vel galésite naudoti
gary plipsnio funkcija.

Palaukite, kol indikatoriaus lemputé nustos
mirkséti ir pradés Sviesti nuolat.

Spauskite dangtelj, kol iSgirsite spragteléjima.

I$skalaukite vandens bakelj ir nepilkite | jj
jokiy kvepaly ar cheminiy medZiagy.

Norédami vél naudoti lygintuva,
paspauskite gary jungiklj. Lygintuvas vél
prades kaisti.

Valykite lygintuvo pada su drégnu audeklu.

Lygintuvu saugu lyginti visus drabuZius.
Blizgesys ir zymés néra ilgalaikiai — jie iSnyks
jums i8plovus drabuzj. Nelyginkite per
sidles ir klostes. Jei norite nepalikti lyginimo
Zymiy, ant lyginamo drabuzio galite uzdéti
medvilnés audeklo skiaute.

Jei siurbimo garsas nesiliauja sklides,
iSjunkite lygintuva i§ maitinimo tinklo ir
susisiekite su klienty aptarnavimo centru.

Pripildykite vandens bakel] (zr: skyriaus

,Prietaiso naudojimas" skirsnj ,,Vandens
bakelio pripildymas").

Norédami isvengti tokios problemos,
pastatykite lygintuva ant jo atraminés dalies.
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Modeliy apzvalga

Funkcija

,OptimalTemp'* technologija

Kompaktiska, galinga gary
technologija

Meélyna indikatoriaus lemputé

Nuolatinis gary plitipsnis
Automatinis gary jutiklis
Lygintuvo padas
Mygtukas ECO

Gary padidinimas

Nepertraukiamas vertikalus
gary srautas

Minksta rankena

Vandens bakelio talpa (ml)
Laséjima sustabdanti sistema
Automatinio apsauginio
i$sijungimo rezimas

360° susukamas laidas

Laido ilgis (m)

GC5060

4
4

v
65 g/min.
v

,SteamGilide"

v
v
v/

4
320
4

GC5057

4
4

4
65 g/min.
4

SteamGilide"

4
v

v
320

GC5055

v
v/

v/
65 g/min.
v/

,,SteamGlide"'

v/
v/

v
320

GC5050

4
4

v/
50 g/min.
4

Anodilium*

v

4
320



Satura raditajs

Svarigil

levads

Produkta parskats

Pirms pirmas lietosanas reizes

lerices lietosana

Udens tvertnes piepildisana

Uzsilsana

Temperatlras un tvaika rezima izvéle
Gludinasana

Gludekla nolik§ana gludinasanas laika
Rezims ECO (tikai atseviskiem modeliem)
Gludinasanas padomi

Automatiska izslégsanas papildu drosibai
Tirisana un kopsana

Uzglabasana

Trauc&jummeklésana

Modelu parskats

105
109
109
110
110
110
110
111
111
112
113
113
113
113
114
114
116

Pirms ierices lietosanas uzmanigi

izlasiet So lietoSanas pamacibu
un saglabajiet to, lai vajadzibas

gadijuma varétu ieskatities taja
art turpmak.

Briesmas

- Nekada gadijuma
neliegremdejiet ierici Udenr.

Bridinajums!

- Pirms pieslégSanas
elektrotiklam parbaudiet, vai
uz lerices modela plaksnites
noraditais spriegums atbilst
jusu vietgja elektrotikla
spriegumam.
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- Nelietojiet ierci, ja

tas elektribas vadam,
kontaktdaksal vai pasal lericel
Ir redzami bojajumi, ka an, ja
lerice Ir kritusi zeme val tal

Ir suce.

- Ja elektribas vads ir

bojats, tas janomaina
Philips pilnvarota
tehniskas apkopes centra
darbiniekiem vai lidzigi
kvalificetam personam, lai
Izvairitos no briesmam.
Nekad neatstajiet ierici
bez uzraudzibas, kad ta ir
pieslegta elektrotiklam.

So lerici var lietot berni,
kuril sasniegusi astonu gadu
vecumu, ka arT personas

ar pazeminatam fiziskam,
manu val garigam speJam
vai p|eredzes un zinasanu
trakumu, ja tas ir sanémusas
noradijumus par ierices
drosu lietoSanu vai tiek
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uzraudzitas, lal nodrosinatu
drosu lietosanu, un ja tas ir
informétas par salistitajiem
riskiem.

- Nelaujiet bérniem rotalaties
ar ericl.

- Kad lerice ir ieslegta vai
atdziest, ierici un stravas
vadu glabajiet vieta, kas nav
pleejama bérniem, kuri ir
Jaunaki par astoniem gadiem.

- Bérniem atlauts tirit ierici, tikai
atrodoties pieauguso uzraudziba.

- Nelayjiet elektribas
vadam saskarties ar gludekla
karsto gludinasanas virsmui.

levéribai

- Plevienojiet ierici tikal iezemétal
elektrotikla sienas kontaktrozetel.

- Vienmeér novietojiet un
lietojiet ierici uz stabllas,
ldzenas un horizontalas
virsmas. Ja velaties novietot
gludekli vertikall, novietojiet to
tikal uz stabilas virsmas.
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Regular parbaudiet, vai elektribas
vadam nav kadi bojajumi.

Piiniba atritiniet elektribas vadu,
pirms levietojat kontaktdaksu
sienas kontaktligzda.

Gludekla gludinasanas virsma
var klut arkartigi karsta, un
pieskarSanas tai var izsaukt
apdegumus.

Péc gludinasanas, tirot ierici

un ari kaut uz pavisam su

bridi atstajot gludekli bez
uzraudzibas, ka arT tdens
uzpildes laika: novietojiet
gludekli horizontala pozicija
val vertikali uz stabilas
virsmas un atvienojiet stravas
kontaktdaksu no sienas
kontaktligzdas.

Nelejiet udens tvertne
smarzas, etiki, cieti, katlakmens
attirisanas [lidzeklus,
gludinasanas Skidrumus val
crtas kKimiskas vielas.

lerice Ir paredzéta tikal majas
lietoSanal iekstelpas.
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Elektromagnétiskie lauki (EML)

Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem
laukiem (EML). Ja rikojaties atbilstosi un saskana ar $aja rokasgramata
sniegtajam instrukcijam, ierice ir drodi izmantojama saskana ar musdienas
pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Utilizesana

Péc ierices darbmiza beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives
atkritumiem, bet nododiet to oficiala savaksanas punkta parstradei.
Tada veida jus palidzésit saudzét vidi.

Lai materialus varétu izmantot atkartoti, ierices plastmasas detalas ir
apzZimétas ar kodu. Kartona iesainojums ir izgatavots no 90% atkartoti
parstradata materiala, un to iesp&ams pilniba parstradat.

levads

,‘:\malT@

R %
S b

Pateicamies par $is Philips ierices iegadi.

Jaunais Philips PerfectCare Xpress tvaika gludeklis nodrosina
novatorisku panémienu apgérba gludinasanai.Visiem zinamas problémas
ar parastajiem gludekliem: pareizas temperatdras izvéle stingriem un
trausliem audumiem, gaidisanas laiks lidz gludekla uzsilSanai un atdzisanai,
lai novérstu apgérba sabojasanu ar parak karstu gludekli. Jaunais Philips
PerfectCare Xpress tvaika gludeklis padara Sis problémas par pagatni.
Pamata kroku likvidésana tiek veikta, parnesot siltumu uz

audumu. Pagatné tas tika paveikts ar loti karstu gludinasanas virsmu. Péc
tam tika pievienots tvaiks, lai uzlabotu karstuma parnesi. Masu pé&tijumi
apstipringja, ka vislabakais veids kroku likvidésanai ir perfekta intensiva
tvaika un optimalas gludinasanas virsmas temperatira. Btiskakais
elements efektivai kroku likvidésanai ir tvaiks, nevis gludinasanas virsmas
temperatUra. Gludinasanas virsmas temperatlrai jabdt nedaudz virs
tvaika temperatdras, lai likvidétu mitrumu.Ta ir optimala temperatdra.

Pagatné liels tvaika daudzums $ada optimala temperatira izraisitu
tdens nopladi. Més esam izstradajusi unikalu tvaika kameru, lai uzturétu
nemainigu mitra tvaika padevi, kas dzili iek|dst auduma, lai nodroginatu
atru gludinasanu bez tdens noplides riska.

Gludinasana tagad ir patiesi vienkarsa - nekadas temperatiras
regulésanas, nekada gaidisanas laiks uzsilsanai un atdzisanai. Gludinasana
ir atraka neatkarigi no ta, kurs gludina. Ar So optimalas temperatiras
tehnologiju katru apgérbu var gludinat efektivi un drosi.

So gludekli ir apstipringjis uznémums Woolmark Company Pty Ltd

ka piemérotu tikai no vilnas razotu apgérbu gludinasanai, ja apgérbi
tiek gludinati atbilstosi noradijumiem uz apgérba etiketes un gludekla
razotaja instrukcijam. R1201.Woolmark precu zime ir sertificéta precu
Zime Apvienotaja Karalisté, Irija, Honkonga un Indija.

Produkta parskats (Zim. 4)

O~NOoONUTA~AWN =

ECO poga (tikai atseviskiem modeliem)

Tvaika slédzis vertikalai tvaika padevei un papildu tvaikam
Udens uzpildes vacins

Udens tvertne ar Gdens limena indikatoru

Vieds indikators

Gludinasanas virsma

Modela plaksnite

Elektribas vads ar kontaktdaksu
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Pirms pirmas lietosanas reizes

ST ierice ir paredzéta tikai gludinasanai un auduma atsvaidzinasanai.
Nonemiet visu iepakojuma materialu un uzlimes.

Pirms ierices lietosanas nonemiet aizsargvaku no gludinasanas
virsmas.

Nonemiet birku no gludekla.

lerices lietosana

Udens tvertnes piepildisana

levéeribai! Nelejiet Gidens tvertné smarzas, etiki, cieti, katlakmens
attirisanas lidzeklus, gludinasanas paliglidzeklus vai citas kimikalijas, jo
ierice nav tam paredzeéta.

Piepildiet udens tvertni ar tdeni ldz MAX atzimei, izmantojot
piegadato uzpildes traucinu, ja jums ir miksts krana tdens.

Piezime. Ja izmantojat IronCare tdens atkalkosanas filtru, varat uzpildit dens
C tvertni ar filtretu tdeni tiesi no ST filtra.

Uzsilsana

lespraudiet elektribas vada spraudni iezeméta sienas kontaktligzda.
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Smart indikatora lampina sak mirgot zila krasa, lai noraditu, ka
gludeklis uzsilst.

[El Kad gludeklis ir gatavs lietoanai, Smart indikatora lampina
nepartraukti deg zila krasa.

Temperatiiras un tvaika reZima izvele

Optimalas temperatiras tehnologija sniedz iespéju gludinat visu veidu

audumus jebkada seciba, nepieregulgjot gludekla temperatlru vai tvaika

iestatjumu.

- Audumi ar 3adiem simboliem ir gludinami, pieméram, lins, kokvilna,
poliesteris, Zids, vilna, viskoze, maksligais zZids.

- Audumi ar 3adu simbolu nav gludinami. Sie audumi ieklauj tadus
sintétiskus audumus ka spandekss vai elastans, audumi ar spandeksa
piejaukumu un poliolefini (pieméram, polipropiléns), ka ari uzdrukas uz
apgérbiem.

Gludinasana

Atlokiet gludinamo déli un uzstadiet atbilsto$a augstuma.
Novietojiet gludinamo apgérbu uz gludinama déla.

Piezime.Ar So optimalds temperatiras tehnologiju katru apgérbu var gludinat
efektivi un drosi, pat trauslus audumus ka zidu.
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PHILIPS

PHILIPS

[EB Varat sakt gludinat, kad Smart indikatora lampina beidz mirgot un
paliek iedegta.

- Pateicoties AutoSteam sensora tehnologijai ar kustibu sensoru,
gludeklis sak tvaic&sanu automatiski, kad tas tiek parvietots.

Papildu tvaika funkcija (tikai atseviskiem modeliem)

- Divreiz nospiediet tvaika slédzi. Gludeklis izdala vienu augstspiediena
tvaika striklu, lai likvidétu stingras krokas.

- Papildu tvaika padeves laika atri mirgo Smart indikatora lampina.

Vertikala gludinasana ar tvaiku
- Turiet gludekli vertikali. Péc tam nospiediet un turiet nospiestu tvaika
sledzi, lai apstradatu apgérbu ar tvaiku vertikali.

Padoms. Pavelciet apgérbu ar roku, lai to izstieptu efektivakai kroku
likvidesanai.

No gludekla izdalas karsts tvaiks. Nekad neméginiet likvidét krokas uz
apgérba, kamer tas atrodas kadam mugura. Neizmantojiet tvaiku savu vai

citas personas kermena dalu tuvuma, lai noverstu apdegumus.

Piezime. Udens regulari tiek iesiiknéts tvaika kamerad, kas rada siknéSanas
skanu.Ta ir normala paradiba.

Gludekla noliksana gludinasanas laika

- Novietojiet gludekli vertikali uz gludinama déla.
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ReZims ECO (tikai atseviSkiem modeliem)

Gludinasanas laika var izmantot ECO reZimu, kas taupa elektroenergiju,
bet nodrosina pietiekamu tvaika plasmu, lai izgludinatu visus apgérbus.

Piezime. Lai iegiitu vislabakos rezultatus, ieteicams izmantot optimalds

'/ temperatiras reZimu.

Kad ierice ir ieslégta, nospiediet ECO pogu. Smart indikatora
lampina sak mirgot zala krasa. Kad gludeklis ir sasniedzis ECO rezima
temperatiiru un ir gatavs lietoSanai, Smart indikatora lampina beidz
mirgot un deg nepartraukti.

Lai parslégtu atpakal uz optimalas temperatiiras rezimu, vélreiz
nospiediet pogu ECO.

Gludinasanas padomi

Kroku samazinasana zaveésanas laika

Saciet kroku likvidésanas proceddru Zavésanas procesa sakuma, pareizi
izklajot velu péc mazgasanas un novietojot apgérbus uz pakaramajiem, lai tie
izz0tu dabiska veida bez kroku veidosanas.

Vislabaka kreklu gludinasanas prakse

Saciet ar vissarezgitakajam vietam - apkakiiti, atlokiem un piedurkném. Péc
tam gludiniet lielakos laukumus ka priekSpusi un mugurpusi, lai noveérstu
lielako laukumu sakroko$anos, kamér gludinat sarezgitakas vietas.
Apkaklite: gludinot apkakliti, saciet no apaksas un virziet gludekli no
arpuses (smaila gala) uz ieksu. Apgrieziet un atkartojiet. Salokiet apkakliti un
uzspiediet uz malas, lai padaritu to stingraku.

Pogas: gludiniet pogu otra pusé, lai gludinasana bUtu atraka un efektivaka.

Automatiska izslegSanas papildu drosibai

- Lai taupttu energiju, ierice automatiski izslédzas, ja ta nav aiztikta
3 mindtes horizontéla pozicija vai 8 mindtes vertikala pozicija. Smart
indikatora lampina sak lénam mirgot.

- Lai atkartoti aktivizétu gludekli, nospiediet tvaika sledzi. Gludeklis atkal
sak uzsilt.

Piezime. Tvaika gludeklis netiek pilnibd izslégts, ja tas atrodas automatiskas
izslégSands rezima. Atvienojiet gludekli no stravas, lai to izslegtu pilniba.

Tirisana un kopsana

B Notiriet ierici ar mitru dranu péc katras lieto$anas reizes.

Lai viegli un efektivi iztiritu traipus, laujiet iericei uzsilt un virziet
gludinasanas virsmu pari mitrai dranai.

Padoms. Regulari notiriet gludinasanas virsmu, lai nodroSinatu vieglu
gludinasanu.
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Uzglabasana

Izraujiet kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas.

Iztuksojiet tdens tvertni un laujiet gludeklim atdzist drosa vieta.

Aptiniet elektribas vadu ap ierices balstu un nofiksgjiet ar vada
spraudi. Uzglabajiet gludekli vertikali sausa un drosa vieta.

Problema

Traucéjummeklesana

Saja nodala ir apkopotas izplatitakds problémas, kidas var rasties, rikojoties
ar ierici. Ja nevarat atrisinat problému, izmantojot turpmako informaciju,
apmeklgjiet vietni www.philips.com/support un skatiet biezi

uzdoto jautajumu sarakstu vai sazinieties ar klientu apkalpoSanas centra
darbiniekiem sava valsti.

lespejamais iemesls Risinajums

Gludeklis ir pievienots
elektrotiklam, tacu
gludinasanas virsma ir
auksta.

Gludeklis neizdala
tvaiku.

Ir savienojuma probléma. Parbaudiet elektribas vadu, kontaktsdaksu
un sienas kontaktligzdu.

Udens tvertné nav pietiekami Uzpildiet 0dens tvertni (skatiet nodalas

daudz Gdens. “lerices lietosana’ sadalu “Udens tvertnes
uzpilde”).

Gludeklis nav pietiekami uzkarsis,  Uzgaidiet, lidz Smart indikatora lampina ir

lai izdalitu tvaiku. partrauc mirgot un iedegas nepartraukti.



Problema

Gludeklis neizdala
tvaiku, kad tiek
pakustinats.

Gludeklis turpina izdalit
tvaiku, kad netiek
kustinats.

Gludeklis nerada
papildu tvaiku.

Udens pil uz auduma
gludinasanas laika.

Smart indikatora
lampina [&ni mirgo.

No gludinaSanas
virsmas izdalas netirs
ddens un netirumi, vai
gludinasanas virsma ir
netira.

Gludeklis uz auduma
veido spidumu vai
atstaj nospiedumus.

Gludeklis rada
stknésanai lidzigu
skanu.

lespejamais iemesls

JUs nepakustinajat gludekli.

Gludeklis nav pievienots
elektrotiklam.

Lai gan AutoSteam sensora
tehnologija ar kustibu sensoru
reagé uz lielako dalu gludinasanas
kustibu, iesp&jams, ir kustibas, kas
neaktiviz€ sensoru.

AutoSteam sensora tehnologija
nodrosina tvaika padevi 1-4
sekundes, lai nodrosinatu labu
kroku likvidésanu gludinasanas
kustibas beigas.Ta ir normala
paradiba.

Papildu tvaika funkcija ir
izmantota parak biezi |oti Tsa
laikposma.

Gludeklis nav pietiekami sakarsis.

JUs pilnigi neaizvérat uzpildes
atveres vacinu.

Udens tvertné ir ielieta Kimiska
viela.

Aktivizéts automatiskas izslégsanas
rezims. Gludeklis ir parslégts
gaidstaves reZima (skatiet nodalu
“Automatiskas izslégsanas rezims
drosibai").

UdenT esogie netirumi vai kKimiskas
vielas izveidojusas nogulsnes tvaika

atverés vai uz gludinasanas virsmas.

Gludinama virsma nav bijusi
lidzena, pieméram, esat gludinajis
auduma Suves vai ieloces.

Tvaika tvertné tiek stknéts Gdens.
Ta ir normala paradiba.
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Risinajums

Sis gludeklis ir aprikots ar kustibu sensoru,
un tas izdala tvaiku, ja tiek pakustinats.

Pievienojiet gludekli, lai to ieslégtu.

Nospiediet tvaika slédzi, lai saktu
gludinasanu.

Ja nevélaties, lai ta notiek, novietojiet
gludekli vertikali.

Turpiniet gludinasanu horizontala stavoklt
un nedaudz pagaidiet, pirms lietot papildu
tvaika funkciju atkartoti.

Uzgaidiet, idz Smart indikatora lampina ir
partrauc mirgot un iedegas nepartraukti.

Spiediet vacinu, lidz izdzirdat klikski.

|zskalojiet Gdens tvertni un nelejiet
smarzas vai Kimiskas vielas Gdens tvertné.

Lai atkartoti aktivizétu gludekli, nospiediet
tvaika sleédzi. Gludeklis atkal sak uzsilt.

Noslaukiet gludinasanas virsmu ar mitru
draninu.

Gludekli var drosi lietot uz visiem
audumiem. Spidums vai nospiedumi
nav pastavigi un paztd péc apgérba
mazgasanas. Negludiniet uz Suvém vai
ielocém.Varat uzlikt kokvilnas dranu
virs gludinama apgabala, lai novérstu
nospiedumu rasanos.

Ja stknésanas skana dzirdama
nepartraukti, atvienojiet gludekli
no stravas un sazinieties ar klientu
apkalposanas centru.
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Problema
Gludeklis rada skalu

stknésanas troksni.

Gludeklis nepartraukti
izdala tvaiku, kad tas ir

lespejamais iemesls

Udens tvertné nav tdens.

Gludinamais délis nav pietiekami
lidzens, tapéc aktivizéts gludekla

Risinajums

Uzpildiet Gdens tvertni (skatiet nodalas
“lerices lietosana’ sadalu “Udens tvertnes
uzpilde”).

novietots horizontali uz ~ AutoSteam kustibu sensors.

gludinasanas déla 20-30
sekundes.

Novietojiet gludekli vertikali, ja negludinat,
lai novérstu So problému.

Modelu parskats

Funkcija

Optimalas temperatdras
tehnologija

Kompakta, jaudiga tvaika
generésanas tehnologija

Zila Smart indikatora lampina
Nepartraukta tvaika padeve
Automatiskais tvaika sensors
Gludinasanas virsma

ECO poga

Papildu tvaiks

Vienmériga vertikala tvaika
plisma

Erts, miksts rokturis
Udens tvertnes ietilpiba (ml)
PretpiléSanas sistéma

Automatiskas izslégsanas reZims
drosibai

360° lenki grozams vads

Vada garums (m)

GC5060
v

4

v

65 g/min

v
SteamGlide
v

4

GC5057
v

4

v

65 g/min

v
SteamGlide
v

v

v/
320

GC5055
v

v

v

65 g/min

v
SteamGlide

4

GC5050
4

v

v
50 g/min
v

Anodilium
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Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania
z urzadzenia zapoznaj si¢
doktadnie z jego instrukcja
obstugl. Instrukcje warto tez
zachowac na przysztosc.

Niebezpieczenstwo

- Nigdy nie zanurzaj urzadzenia
w wodzie.

Ostrzezenie

- Przed podfaczeniem
urzadzenia upewnij sig, ze
napiecie podane na tabliczce
znamionowe] jest zgodne z
napieciem w sieci elektryczne.

- Nie korzystaj z urzadzenia,
jesl uszkodzona jest wtyczka,
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przewdd sieciowy lub

samo urzadzenie, albo jesli
urzadzenie zostato upuszczone
badz przecieka.

Ze wzgledow bezpieczenstwa
wymiang uszkodzonego
przewodu sieciowego nalezy
zleci¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy
Philips lub odpowiednio
wykwalifikowane] osobie.
Nigdy nie zostawiaj urzadzenia
bez nadzoru, gdy jest

ono podtaczone do sieci
elektryczne.

Z urzadzenia moga

korzystac dzieci powyze]

8. roku zycia oraz osoby z
ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi

lub umystowymi, a takze
nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu
tego typu urzadzen pod
warunkiem, ze beda one
nadzorowane lub zostana
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poinstruowane na temat
bezpiecznego korzystania

z tego urzadzenia oraz
zagrozen wigzacych sig z jego
uzywaniem.

Nie pozwalaj dzieciom bawic
sie urzadzeniem.

Podczas dziatania urzadzenia
oraz w czasie jego stygniecia
nalezy je umiescic w miejscu
niedostepnym dla dzieci
ponizej 8. roku zycia.

Dzieci nie moga czyscic
urzadzenia bez nadzoru
osoby doroste).

Nie dopuszczaj do kontaktu
przewodu sieciowego z
rozgrzana stopa zelazka.
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Uwaga

- Podfacza) urzadzenie wytacznie
do uziemionego gniazdka
elektrycznego.

- Zawsze korzysta) z urzadzenia
na stabilnej I rdwnej poziome|
powierzchni. Jesli stawiasz
zelazko w pozyq plonovveJ
powlerzchnia rowniez musi
byc¢ stabilna.

- Regularnie sprawdzaj, czy
przewodd sieciowy nie jest
uszkodzony.

- Przed umieszczeniem wtyczki
w gniazdku elektrycznym
catkowicie rozwin przewad.

- Stopa zelazka moze by¢
bardzo rozgrzana | dotkniecie
jej moze spowodowac
poparzenia.
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- Po zakonczeniu prasowania,
podczas czyszczenia
urzadzenia | wlewania
wody, lub gdy urzadzenie
pozostaje bez nadzoru nawet
przez krotka chwilg, stawia)
zelazko w pozycji poziome]
lub pionowej na stabilne|
powierzchni I wyjmuj wtyczke
przewodu sieciowego z
gniazdka elektrycznego.

- Nie wlewaj do zbiorniczka
wody perfum, octu, krochmalu,
srodkdéw do usuwania
kamienia, utatwiajacych
prasowanie ani zadnych innych
Srodkow chemicznych.

- Urzadzenie to jest przeznaczone
wyfacznie do uzytku domowego
wewnatrz budynkow.
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Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spefia wszystkie normy dotyczace pdl
elektromagnetycznych. Jedli uzytkownik odpowiednio sie z nim obchodzi i

uzywa go zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukgji obstugi, urzadzenie jest
bezpieczne w uzytkowaniu, co potwierdzajg wyniki aktualnych badan naukowych.

Utylizacja

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzucaé wraz ze zwyktymi odpadami
gospodarstwa domowego — nalezy odda¢ je do punktu zbidrki
surowcdw wtdrnych w celu utylizacji. Stosowanie sie do tego zalecenia
pomaga w ochronie $rodowiska.

- Aby umozliwi¢ utylizacje, wszystkie czesci urzadzenia wykonane
z tworzywa sztucznego zostaty opatrzone odpowiednimi kodami.

] Opakowanie tekturowe zostato wykonane w 90% z makulatury i

nadaje sie do recyklingu.

Wprowadzenie

Dzigkujemy za zakup urzadzenia firmy Philips.
Nowe zelazko parowe Philips PerfectCare Xpress to nowatorskie

\:\m al 75‘ rozwigzanie do prasowania ubran.Wszyscy znamy problemy zwigzane
QQ I I\ 7o z uzywaniem tradycyjnych Zzelazek: wybdr odpowiedniej temperatury
C\_}) do prasowania jeanséw i delikatnych tkanin, oczekiwanie na nagrzanie

i ostygniecie zelazka w celu unikniecia ryzyka zniszczenia ubrania zbyt
goracym zelazkiem.Te problemy nalezg juz do przesztodci dzigki Zzelazku
parowemu Philips PerfectCare Xpress.

- Rozprasowywanie zagniecen jest mozliwe gtéwnie dzieki przekazywaniu
ciepta na powierzchnie tkaniny. Dawniej nalezato w tym celu mocno
nagrzac stope zelazka. Pézniej dodawano pare, ktéra utatwiata
przekazywanie ciepta i przyspieszata prasowanie. Nasze badania
dowiodty, Ze najlepszym sposobem na zagniecenia jest doskonate
pofaczenie intensywnego strumienia pary i optymalnie dopasowanej
temperatury stopy zelazka. Kluczem do efektywnego rozprasowywania
zagniecen jest para, a nie temperatura stopy. Ta ostatnia powinna by¢
nieco wyzsza niz temperatura pary, aby zapewnic¢ usuwanie $ladéw
wilgoci. W ten sposdb okredla sie optymalng temperature.

- W przesztodci duza ilo$¢ pary w takiej optymalnej temperaturze
spowodowataby wyciekanie wody. Stworzylismy wyjatkowa komore
parowa wytwarzajaca staty strumien bardzo wilgotnej pary, ktdra
przenika w gtab tkaniny, co zapewnia szybkie prasowanie bez ryzyka
wycieku wody.

- Prasowanie jest teraz naprawde proste — nie trzeba regulowac
temperatury, nie ma ryzyka przypalenia, nie trzeba czekad, az zelazko
sie rozgrzeje lub ostygnie. Bez wzgledu na to, kto prasuje, prasowanie
trwa krdcej. Dzieki technologii OptimalTemp kazda tkaning mozna
wyprasowac skutecznie | bezpiecznie.

- To zelazko zostato zatwierdzone przez firme The Woolmark Company
Pty Ltd jako odpowiednie do prasowania produktéw wykonanych z
weny, pod warunkiem prasowania zgodnie z instrukcjami podanymi
na metce i instrukcjami producenta tego zelazka. R1201.W Wielkiej
Brytanii, Irlandii, Hongkongu i Indiach znak towarowy Woolmark jest
znakiem certyfikadji.
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Opis produktu (rys. 4)

1 Przycisk ECO (tylko wybrane modele)

2 Przycisk wiaczania pary do prasowania w pozycji pionowe;j i silnego
uderzenia pary

Nasadka otworu wlewowego wody

Zbiorniczek wody ze wskaznikiem poziomu

Sprytny wskaznik (Smart light)

Stopa zelazka

Tabliczka znamionowa

Przewdd sieciowy z wtyczka

Przed pierwszym uzyciem

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do prasowania i od$wiezania tkanin.

@O N oy~ W

Usun wszystkie elementy opakowania i naklejki.

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zdejmij ze stopy ostone
zabezpieczajaca.

Zasady uzywania

Napetnianie zbiorniczka na wode.

Uwaga: Nie wlewaj do zbiorniczka wody perfum, octu, krochmalu,
srodkow do usuwania kamienia, utatwiajacych prasowanie ani
zadnych innych srodkéw chemicznych, poniewaz urzadzenie nie jest
przystosowane do ich uzycia.

Napetnij zbiorniczek woda do poziomu oznaczonego wskaznikiem
,»MAX?”, korzystajac z dofaczonej do urzadzenia miarki, jesli woda z
kranu jest migkka.

Uwaga: Jesli korzystasz z filtra zmigkczajqcego wode IronCare, mozesz
C napetni¢ zbiorniczek przefiltrowanq wodq prosto z filtra.
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Podgrzewanie

W16z wtyczke do uziemionego gniazdka elektrycznego.

‘

Sprytny wskaznik (Smart light) zacznie migac na niebiesko, informujac
o rozgrzewaniu sig zelazka.

[El Gdy zelazko jest gotowe do uzytku, sprytny wskaznik (Smart light)
$wieci na niebiesko w sposob ciagly.

Ustawianie temperatury i pary

Technologia OptimalTemp umozliwia prasowanie wszelkich tkanin

nadajacych sie do prasowania w dowolnej kolejnosci bez koniecznosci

zmiany ustawien pary czy temperatury zelazka.

- Mozliwe jest prasowanie tkanin oznaczonych tymi symbolami, na
przyktad Inianych, bawetnianych, poliestrowych, jedwabnych, wetianych,
wiskozowych lub wykonanych ze sztucznego jedwabiu.

- Tkanin oznaczonych tym symbolem nie mozna prasowaé. Obejmuje
to tkaniny syntetyczne, takie jak spandeks, elastan, tkaniny z domieszka
spandeksu, poliolefiny (np. polipropylen), ale takze nadruki na odziezy.
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Prasowanie

PHILIPS -

Roztéz deske do prasowania i ustaw ja na odpowiedniej wysokosci.

Na desce do prasowania umies$¢ ubranie przeznaczone do
prasowania parowego.

Uwaga: Dzigki technologii OptimalTemp wszystkie ubrania mozna wyprasowac
skutecznie i bezpiecznie, nawet tak delikatne, jak jedwabne.

Prasowanie mozna rozpocza¢, gdy sprytny wskaznik (Smart light)
przestat migac i $wieci Swiattem ciagtym.

- Dzigki technologii Auto Steam z czujnikiem zelazko zaczyna
automatycznie wytwarzaé pare, gdy sie nim poruszy.

Funkcja silnego uderzenia pary (tylko wybrane modele)

- Nacis$nij dwukrotnie przycisk wiaczania pary. Z zelazka wydobedzie sie
jedno silne uderzenie pary, aby usunac uporczywe zagniecenia.

- Podczas wytwarzania silnego uderzenia pary sprytny wskaznik (Smart
light) szybko miga.

Prasowanie parowe w pionie

- Trzymaj zelazko w pozycji pionowe]. Nastepnie naciénij i przytrzymaj
przycisk wiaczania pary, aby wyprasowaé odziez w pozycji pionowej.

Wskazéwka:Aby zapewnic jak najlepsze rezultaty rozprasowywania zagniecen,

napinaj ubranie jednq rekq.

Zelazko emituje strumien goracej pary. Nigdy nie probuj rozprasowywacé

zagniecen na zatozonym ubraniu. Nie kieruj pary na ciato, gdyz moze to

wywofac oparzenia.

Uwaga:Woda jest regularnie pompowana do komory parowej, co powoduje, ze
z zelazka dobiega odgtos pompowania. Jest to zjawisko normalne.
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Odstawianie zelazka w trakcie prasowania

- Zelazko mozna ustawi¢ w pozycji pionowej na desce do prasowania.

Tryb ECO (tylko wybrane modele)

Aby zmniejszy¢ zuzycie energii podczas prasowania, mozna uzy¢ trybu
ECO, ktéry zapewnia przeptyw pary wystarczajacy do skutecznego
wyprasowania wszystkich ubran.

Uwaga:Aby uzyskac najlepsze wyniki prasowania, zalecamy korzystanie z
trybu OptimalTemp.

/

‘ Gdy urzadzenie jest wiaczone, nacisnij przycisk ECO. Sprytny
wskaznik (Smart light) zacznie migac na zielono. Gdy zelazko zacznie
pracowac w trybie ECO i gdy bedzie ono gotowe do uzycia, sprytny
wskaznik (Smart light) przestanie migac i zacznie $wiecic¢ na zielono
w sposob ciagly.

Jesli chcesz wréci¢ do trybu OptimalTemp, ponownie nacisnij
przycisk ECO.

Wskazowki dotyczace prasowania

Redukcja zagniecen podczas suszenia

Proces usuwania zagniecen nalezy rozpocza¢ juz na poczatku procesu
suszenia, odpowiednio rozprostowujac odziez po praniu i umieszczajac ja
na wieszakach, by zapewni¢ naturalne schniecie z mniejsza liczba zagniecen.

Najlepszy sposéb prasowania koszul

Zacznij od najbardziej czasochtonnych czesci, takich jak kotnierz, mankiety i
rekawy. Nastepnie prasuj powierzchnie o duzej powierzchni, takie jak przéd
i tyl, co zapobiegnie powstawaniu na nich zagniecen w trakcie prasowania
bardziej czasochtonnych elementdw.

Kotnierz: Prasowanie kotierza zacznij od spodniej strony, postepujac od
zewnatrz (ostre koncéwki) do $rodka. Odwrd¢ na druga strone i powtdrz
procedure. Ztdz komnierz i naciénij jego krawedz, aby wykonac wyrazne zagiecie.
Guziki: Prasuj na odwrotnej stronie guzikdw, co przyspieszy prasowanie i
zapewni lepsze rezultaty.

Automatyczne wylaczanie

- W celu oszczedzenia energii urzadzenie wytacza sie, jesli nie jest
poruszane przez 3 minuty, gdy jest ustawione w pozycji poziomej, lub
przez 8 minut, gdy jest ustawione w pozycji pionowej. Po wytaczeniu
sprytny wskaznik (Smart light) miga powoli.

- Aby ponownie wiaczy¢ zelazko, nacisnij przycisk wiaczania pary.
Zelazko ponownie zacznie sie nagrzewac.

Uwaga:W trybie automatycznego wylqczenia Zelazko parowe nie jest

catkowicie wylqczone.Aby wytqczy¢ zelazko, nalezy wyjqc jego wtyczke z
gniazdka elektrycznego.
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Czyszczenie i konserwacja

Po kazdym uzyciu wyczys¢ urzadzenie wilgotna szmatka.

Aby tatwo i skutecznie usuwac zanieczyszczenia, poczekaj, az
urzadzenie sie nagrzeje, a nastepnie przesun stope zelazka po
wilgotnej szmatce.

Wskazéwka: Regularnie czysc stope zelazka, co zapewni doskonaty poslizg.

Przechowywanie

Wyijmij wtyczke przewodu sieciowego z gniazdka elektrycznego.

Oproznij zbiorniczek wody, a nastgpnie odstaw zelazko w bezpieczne
miejsce i poczekaj, az ostygnie.

Nawin przewdd zasilajacy wokot dolnej czesci urzadzenia i
przymocuj go zaciskiem. Przechowuj zelazko ustawione w pozycji
pionowej w suchym i bezpiecznym miejscu.

Rozwiazywanie problemow

Ten rozdziat opisuje najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie
zetknad, korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie
niewystarczajace do rozwigzania problemu, odwied? strone
www.philips.com/support, na ktérej znajduje sie lista czesto
zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta

w swoim kraju.
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Problem

Zelazko jest
podtaczone do sieci
elektrycznej, ale
stopa jest zimna.

Zelazko w ogdle nie
wytwarza pary.

Zelazko po
poruszeniu w ogdle

nie wytwarza pary.

Zelazko kontynuuje
wytwarzanie

pary, gdy nie jest
poruszane.

Zelazko nie
wytwarza silnego
uderzenia pary.

Podczas prasowania
na tkanine skapuja
kropelki wody.

Prawdopodobna przyczyna

Problem dotyczy potaczenia.

W zbiorniczku nie ma
wystarczajacej ilosci wody.

Zelazko nie jest wystarczajaco
nagrzane, aby wytwarzaé pare.

Zelazko nie zostato poruszone.

Zelazko nie jest podiaczone do sieci
elektrycznej.

Technologia Auto Steam z
czujnikiem reaguje na wiele réznych
ruchéw wykonywanych podczas
prasowania, jednak moze sie
zdarzy¢, ze niektdre ruchy nie beda
powodowac aktywacji czujnika.

Ze wzgledu na technologie Auto
Steam z czujnikiem para moze
by¢ w dalszym ciagu wytwarzana
przez 1-4 sekundy, aby zapewnic¢
skuteczne rozprasowywanie
zagniecen pod koniec kazdego
ruchu zelazkiem. Jest to zjawisko
normalne.

Funkgja silnego uderzenia pary byta
uzywana zbyt czesto w bardzo
krétkim czasie.

Zelazko nie jest wystarczajaco

ciepfe.

Otwér wlewowy wody nie zostat
prawidtowo zamkniety.

Rozwiazanie

Sprawdz przewdd sieciowy, wtyczke oraz
gniazdko elektryczne.

Napetnij zbiorniczek woda (patrz rozdziat
,Zasady uzywania', cze$¢ ,Napetnianie
zbiorniczka na wode”).

Poczekaj, az sprytny wskaznik (Smart
light) przestanie migac i zacznie $wieci¢ w
sposob ciagty.

To zelazko jest wyposazone w czujnik
ruchu i zaczyna wytwarzac pare, gdy sie
je poruszy.

Podfacz zelazko do gniazdka
elektrycznego, aby je wiaczyc.

Nacisnij przycisk wiaczania pary, aby
rozpocza¢ wytwarzanie pary.

Aby tego unikna¢, ustaw zelazko w pozycji
pionowe;.

Kontynuuj prasowanie zelazkiem
trzymanym w pozycji poziomej i odczekaj
chwilg, zanim ponownie uzyjesz funkgji
silnego uderzenia pary.

Poczekaj, az sprytny wskaznik (Smart
light) przestanie migac i zacznie $wieci¢ w
sposéb ciagly.

Docisnij nasadke, tak aby ustysze¢
charakterystyczne , kliknigcie”.



Problem Prawdopodobna przyczyna
Do zbiorniczka zostat wlany Srodek
chemiczny.
Sprytny wskaznik Zostata wiaczona funkgja
(Smart light) miga automatycznego wytaczania.
wolno. Zelazko zostato przefaczone w

tryb gotowosci (patrz rozdziat
, Automatyczne wytaczanie”).

Stopa zelazka jest
zabrudzona lub
wydostaje sie z
niej brudna woda i
zanieczyszczenia.

Obecne w wodzie zanieczyszczenia
lub Srodki chemiczne osadzity sie w
otworach wylotu pary lub na stopie
Zelazka.

Zelazko pozostawia
na odziezy potyskliwy
Slad lub odcisk.

Prasowana powierzchnia byta
nieréwna, czego przyczyna byt np.
szew lub fatda materiatu.

Z zelazka dobiega
odgtos pompowania.

Do komory parowej pompowana

Z zelazka dobiega

gtosny odgtos
pompowania.

Zbiornik wody jest pusty.

Po ustawieniu
Zelazka na desce do
prasowania w pozydji
poziomej wytwarza
ono pare przez
20-30 sekund.

Deska do prasowania nie jest
wystarczajaco stabilna i ptaska, co
powoduje aktywacje czujnika Auto
Steam.

jest woda. Jest to zjawisko normalne.
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Rozwiazanie

Wyptucz zbiorniczek wody i nie wlewaj
do niego wody z dodatkami zapachowymi
ani srodkami chemicznymi.

Aby ponownie wiaczy¢ zelazko, nacisnij
przycisk wiaczania pary. Zelazko
ponownie zacznie sie nagrzewac.

Wyczy$¢ stope zelazka wilgotna szmatka.

Zelazkiem mozna bezpiecznie prasowac
wszelka odziez. Potysk lub odcisk nie jest
trwaty | zejdzie z odziezy po praniu. Unikaj
prasowania na szwach i fatdach materiatu.
Aby uniknac¢ powstawania potyskliwych
Sladéw oraz odciskéw mozna takze
potozy¢ na prasowanym miejscu
bawetniang szmatke.

Jesdli odgtosy pompowania nie ustaja,
odfacz urzadzenie od sieci elektrycznej i
skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta.

Napetnij zbiorniczek woda (patrz rozdziat
Zasady uzywania', czes¢ ,Napetnianie
zbiorniczka na wode").

Gdy nie prasujesz, postaw zelazko w
pozycji pionowej, aby uniknad tego
problemu.



130 POLSKI

Przeglad modeli

Funkcja

Technologia OptimalTemp

Niewielkie wymiary, wydajna
technologia generowania pary

Niebieski sprytny wskaznik (Smart
light)

Ciagty strumien pary
Czujnik Auto Steam

Stopa zelazka

Przycisk ECO

Silne uderzenie pary

Ciagly strumien pary w pionie
Uchwyt z miekkim wykonczeniem
Pojemnos¢ zbiorniczka wody (ml)
System zapobiegajacy kapaniu
Tryb automatycznego wyfaczenia
Przewdd obracajacy sie o 360°

Dtugo$¢ przewodu (m)

GC5060

4
4

v

65 g/min
v

Stopa
SteamGlide

v
4
v
4
320

GC5057

v/
4

v/

65 g/min
v

Stopa
SteamGilide

SIENIEN

\

GC5055

v
v/

v

65 g/min
4

Stopa
SteamGlide

SENIN

\

GC5050

4
4

v

50 g/min
v

Stopa
Anodilium



Important

Introducere

Prezentarea de ansamblu a produsului
Tnainte de prima utilizare

Utilizarea aparatului

Umplerea rezervorului de apa
Tncilzirea

Setarea temperaturii si a aburului
Célcatul

Asezarea fierului de calcat n timpul calcarii
Mod ECO (numai anumite tipuri)
Sfaturi pentru cdlcare

Oprire automata de sigurantd
Curdtare si intretinere

Depozitarea

Depanare

Prezentarea modelelor

131
135
136
136
136
136
137
137
138
139
139
139
140
140
140
141
143

Important

Cititi cu atentie acest manual

de utilizare Thainte de utilizarea

aparatulul si pastrati-l pentru

consultare ulterioara.

Pericol

- Nu introduceti niciodata
aparatul in apa.

Avertisment

- Verificati daca tensiunea
indicatd pe placuta de
inregistrare corespunde
tensiunii de alimentare locale

inainte de a conecta aparatul.
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- Nu folositi aparatul daca

stecherul, cablul electric sau
aparatul prezintd deteriorari
vizibile, daca ati scdpat
aparatul pe jos sau daca
acesta prezinta scurgert.

In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocurt
intotdeauna de Philips, de un
centru de service autorizat de
Philips sau de personal calificat
in domeniu, pentru a evita
orice accident.

Aparatul nu trebuie lasat
nesupravegheat in timp ce este
conectat la priza.

Acest aparat poate fi utilizat
de cdtre copil cu varsta
minima de 8 ani si de catre
persoane care au capacitatl
fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau sunt lipsite de
experientd si cunostinte

daca au fost instrurte privind
utilizarea sigura a aparatulul
sau supravegheate pentru
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stabilirea utilizari sigure si daca
au fost facuti constienti de
pericolele implicate.

- Nu le permiteti copiilor sa se
joace cu aparatul.

- Nu lasati aparatul si cablul sau
de alimentare la indemana
copiilor cu varste de 8 ani sau
mal micl atunci cand aparatul
este pornit sau se raceste.

- Copiilor li se permite sa
curete aparatul numai sub
supraveghere.

- Nu atingeti cablul electric de
talpa fierului cand aceasta este
incinsa.

Precautie

- Conectati aparatul numai
la 0 priza de perete cu
Impamantare.

- Asezati si utilizati intotdeauna
fierul de calcat pe o suprafata
orizontala, plata si stabila.
Daca preferati sa asezati fierul
de calcat in pozitie verticala,
asigurati-va ca il asezati pe o
suprafata stabild.
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- Verificati cablul regulat,

pentru a va asigura ca nu este
deteriorat.

- Desfasurati in Intregime cablul

de alimentare, inainte de a-|
introduce in priza.

Talpa fierului de calcat se incinge
foarte tare si poate cauza arsuri
la atingere.

Dupa ce ati terminat de calcat,
cand curatatl aparatul, cand nu
utilizati fierul de calcat chiar si
pentru o perioada scurta de
timp si, de asemenea, in timpul
alimentarii cu apa: asezatl
fierul in pozitie orizontald

sau in pozitie verticald pe o
suprafata stabila si scoatet
stecherul din priza de perete.
Nu turnati parfum, otet,
amidon, agentl de detartrare,
aditivi de calcare sau

alte substante chimice in
rezervorul de apad.

Acest aparat este destinat
exclusiv uzului casnic in
interior.
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Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele referitoare la campuri
electromagnetice (EMF). Dacd este manevrat corespunzdtor si in
conformitate cu instructiunile din acest manual, aparatul este sigur conform
dovezilor stiintifice disponibile in prezent.

Scoaterea din uz

Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei
de functionare, ci predati-l la un punct de colectare autorizat pentru
reciclare. Tn acest fel, ajutati la protejarea mediului Tnconjurator:

Tn scopul reciclarii, componentele din plastic utilizate la acest aparat
sunt codate. Ambalajul din carton este fabricat in proportie de 90% din
materiale reciclate si este reciclabil in intregime.

Introducere

Vd multumim cd ati cumpdrat acest aparat Philips.

Noul fier de cdlcat cu abur Philips PerfectCare Xpress vd oferd un
mod inovator de a va calca articolele de Tmbracaminte. Stim cu totii
cata bataie de cap poate Insemna un fier de calcat traditional: alegerea
temperaturii corecte pentru materialele aspre si pentru cele delicate,
asteptarea pand cand fierul de cdlcat se incalzeste si se raceste,

pentru a evita riscul de a deteriora hainele cu un fier de calcat prea
ncins. Aceste lucruri sacaitoare sunt de domeniul trecutului cu noul fier
de calcat cu abur Philips PerfectCare Xpress.

In principiu, eliminarea cutelor se realizeazi prin transferul de caldura
asupra materialului. In trecut, acest lucru se ficea cu o talpi foarte
ncinsd. Apoi s-a addugat abur pentru a Tmbundtdti transferul de cdldurd,
facand astfel cdlcatul mult mai rapid. Cercetarile noastre au confirmat
faptul ca cel mai bun mod de a elimina eficient cutele consta dintr-o
combinatie perfectd intre aburul intens si temperatura optima a talpii
fierului. Factorul cheie n eliminarea eficienta a cutelor este aburul, nu
temperatura talpii fierului. Temperatura talpii fierului trebuie sa fie doar
cu putin mai mare decdt cea a aburului pentru a indepdrta orice urma
de umezeald. Aceasta este temperatura optima.

In trecut, o cantitate mare de abur la aceasti temperatura optima

ar fi dus la scurgerea apei. Pentru a solutiona aceastd problemd, am
dezvoltat un compartiment unic pentru abur, care produce o cantitate
nsemnatd de abur bogat in umezeald ce patrunde adanc in material,
pentru o calcare rapida fdrd niciun risc de scurgere a apei.

Procesul de calcare este acum cu adevarat simplu - fdrd reglarea
temperaturii, fard parlire, fard a astepta ca fierul sa se Incalzeasca sau

sd se raceascd. Calcarea dureaza mai putin timp, oricine ar cdlca. Cu
tehnologia OptimalTemp, fiecare articol de imbracdminte poate fi
cdlcat eficient si sigur.

Acest fier de cdlcat este aprobat de The Woolmark Company Pty

Ltd pentru clcarea produselor confectionate integral din 1an4, cu
conditia ca articolele sd fie cdlcate conform instructiunilor de pe
eticheta articolului si celor emise de producatorul acestui fier de calcat.
R1201.1n Marea Britanie, Irlanda, Hong Kong si India, marca comerciali
Woolmark este o marcd comerciala de certificare.
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Prezentarea de ansamblu a produsului (fig. 4)

1 Buton ECO (numai pentru anumite tipuri)

2 Activator de aburi pentru cdlcare cu abur in pozitie verticald si pentru
jet de abur

Capac al orificiului de umplere

Rezervor de apa cu indicator de nivel al apei

Led inteligent

Talpa

Plicuta cu date de fabricatie

Cablu de alimentare cu stecar

Inainte de prima utilizare

Acest aparat este destinat exclusiv cdlcarii si improspatarii materialelor
textile.

@O N oy~ W

Indepirtati toate ambalajele si etichetele.

Scoateti capacul protector de pe talpa inainte de a utiliza aparatul.

Utilizarea aparatului

Umplerea rezervorului de apa

Atentie: Nu puneti parfum, otet, amidon, agenti de detartrare, aditivi de
calcare sau alte produse chimice in rezervorul de apa, pentru ca aparatul
dvs. nu este conceput pentru a functiona cu aceste produse chimice.

[EB Umpleti rezervorul de apa pani la nivelul indicat MAX cu ajutorul
paharului de umplere furnizat, daca apa de la robinet este moale.

Notd: Dacad utilizati filtrul de dedurizare a apei IronCare, puteti umple
rezervorul de apd cu apd filtratd preluatd direct din acest filtru.
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Incilzirea

Introduceti stecherul intr-o prizi cu impamantare.

‘

Ledul inteligent incepe si lumineze albastru intermitent pentru a
arata ca fierul de calcat se incalzeste.

[El Cind fierul este gata de utilizare, ledul inteligent lumineazi albastru
in continuu.

Setarea temperaturii si a aburului

Tehnologia OptimalTemp va permite sa cdlcati toate tipurile de materiale

care se calcd, In orice ordine, fard a regla temperatura fierului de calcat sau

setarea aburului.

- Materialele cu aceste simboluri pot fi calcate, de exemplu in, bumbac,
poliester, matase, 1and, vascoza, mdtase artificiald.

- Materialele cu aceste simboluri nu pot fi calcate. Aceste materiale
includ materiale sintetice precum Spandex sau elastan, materiale
cu continut de Spandex si poliolefine (de ex. polipropilend), dar si
imprimeuri pe articolele de imbracaminte.
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Calcatul

PHILIPS

Depliati masa de cilcat si reglati-o la indltimea adecvata.

Puneti articolul vestimentar pe care doriti sa il calcati cu abur pe
masa de calcat.

Notd: Cu tehnologia OptimalTemp, fiecare articol de imbrdcdminte poate
fi cdlcat eficient si sigur, chiar si articolele din materiale delicate precum
madtasea.

Puteti incepe si cilcati cind ledul inteligent se opreste din luminat
intermitent si incepe sa lumineze continuu.

- Gratie tehnologiei cu senzor automat pentru abur, fierul de calcat
ncepe sa genereze aburi in mod automat cand este miscat.

Functie pentru jet de abur (numai la anumite modele)

- Apasati declansatorul de aburi de doua ori. Fierul de cdlcat genereaza
un singur jet contindnd o cantitate mare de aburi pentru a elimina
cutele persistente.

- in timpul generirii jetului de abur, ledul inteligent lumineaza intermitent
pentru scurt timp.

Calcarea cu abur in pozitie verticala

- Tineti fierul de cdlcat in pozitie verticald. Apoi apasati si tineti apasat
activatorul de aburi pentru a cdlca cu aburi, in pozitie verticald, articolul
vestimentar.

Sugestie: Trageti de articolul vestimentar cu o madnd, pentru a- intinde, in
vederea elimindrii mai eficiente a cutelor.

Fierul de calcat emite abur fierbinte. Nu incercati niciodata sa eliminati
cutele unui articol vestimentar in timp ce o persoana este imbracata
cu acesta. Nu aplicati abur in apropierea corpului dvs. sau al unei alte
persoane, pentru a preveni arsurile.

Notd:Apa este pompatd in mod regulat in compartimentul pentru abur, ceea
ce face ca fierul de cdlcat sa producd un sunet specific pompadrii. Acest lucru
este normal.
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Asezarea fierului de cilcat in timpul calcarii

- Asezati fierul de cdlcat in pozitie verticald pe masa de cdlcat.

Mod ECO (numai anumite tipuri)

In timpul calcarii puteti utiliza modul ECO pentru a economisi energie,
obtinand in acelasi timp abur suficient pentru a va calca toate hainele.

Notd: Pentru cele mai bune rezultate, va sfatuim sd utilizati
modul ,,OptimalTemp”.

inteligent incepe sa lumineze verde intermitent. Cand fierul de calcat
atinge modul ECO si este gata de utilizare, ledul inteligent se opreste
din luminat intermitent si incepe sa lumineze verde continuu.

l/ Apasati butonul ECO atunci cand aparatul este pornit. Ledul

Pentru a reveni la modul ,,OptimalTemp”, apasati din nou butonul
ECO.

Sfaturi pentru calcare

Minimizarea cutelor in timpul uscarii

Tncepeti eliminarea cutelor din timp, din faza de uscare, intinzand bine rufele
dupa spalare si punand hainele pe umerase, pentru a le face sd se usuce
natural, cu mai putine cute.

Cel mai bun mod de calcare a camagsilor

Tncepeti cu pirtile care iau cel mai mult timp, cum sunt gulerul, mansetele
si manecile. In continuare, cilcati partile mai mari, cum sunt fata si spatele,
pentru a evita sifonarea partilor mai mari cand sunteti preocupat sa calcati
partile care necesitd timp.

Gulerul: Cand calcati un guler, incepeti de pe dosul acestuia si cdlcati
dinspre exterior (capitul ascutit) spre interior. Intoarceti-l pe partea cealalta
si repetati. Impaturiti gulerul si presati marginea, pentru un aspect mai
proaspat.

Nasturii: Cdlcati pe partea de pe dos, pentru a cdlca mai eficient si mai
repede.
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Oprire automata de siguranta

- Pentru a economisi energie, aparatul se opreste automat, daca nu a
fost miscat timp de 3 minute din pozitia orizontald sau 8 minute dacd a
fost lasat asezat in pozitie verticald. Ledul inteligent incepe sd lumineze
intermitent, cu frecventa redusa.

- Pentru a reactiva fierul, apasati declansatorul de aburi. Fierul incepe sd
se ncalzeasca din nou.

Notd: Fierul de cdlcat cu abur nu este complet oprit cdnd este in modul de
oprire automatd de sigurantd. Scoateti fierul din prizd pentru a-l opri complet.

Curatare si intretinere

Curatati aparatul cu o cArpi umeda dupi fiecare utilizare.

Pentru a curata petele usor si eficient, lasati aparatul sa se incalzeasca
si mutati talpa fierului de calcat pe o carpa umeda.

Sugestie: Curdtati regulat talpa fierului de cdlcat, pentru a asigura alunecarea lind.

Depozitarea

Scoateti stecherul din priza.

Goliti rezervorul de apa si lasati fierul de calcat sa se raceasca intr-un
loc sigur.

Infasurati cablul de alimentare in jurul talpii suport a aparatului si
fixati cablul cu o clema. Depozitati fierul sprijinit in pozitie verticala
intr-un loc sigur si uscat.
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Depanare

Acest capitol prezintd cele mai frecvente probleme care pot surveni

la utilizarea aparatului. Dacd nu puteti rezolva o problema cu ajutorul
informatiilor de mai jos, accesati www.philips.com/support pentru o
listd de intrebdri frecvente sau contactati centrul de asistenta pentru clienti

din tara dvs.
Problema Cauza posibila Solutie
Fierul este conectat Exista o problema de conectare. Verificati cablul electric, stecherul si priza
la priza, dar talpa este de perete.
rece.
Aparatul nu produce  Nu este suficienta apa in rezervor. Umpleti rezervorul de apd (consultati
abur. capitolul ‘Utilizarea aparatului’, sectiunea

‘Umplerea rezervorului de apa’).

Fierul nu este suficient de Tncins Asteptati pand cand ledul inteligent se

pentru a produce abur. opreste din luminat intermitent si incepe
sa lumineze continuu.

Nu ati miscat fierul. Fierul este echipat cu un senzor de
miscare si Incepe sd genereze abur
imediat ce este miscat.

Fierul nu este conectat la prizd. Introduceti stecherul cablului In priza
pentru a porni fierul.

Fierul nu produce Desi tehnologia cu senzor automat ~ Apasati declansatorul de aburi pentru a
abur cand este pentru abur acopera un numar incepe generarea de abur.
miscat. mare de miscari de cdlcare, totusi

pot exista anumite miscari care nu

activeaza senzorul.

Fierul continua sa Datoritd tehnologiei cu senzor Daca doriti s evitati acest lucru, puneti
genereze aburi cand  automat pentru abur, se vor genera  fierul in pozitie verticald.
nu este miscat. in continuare aburi timp de 1 - 4

secunde pentru a garanta o buna

indepdrtare a cutelor persistente la

sfarsitul miscarii aferente procesului

de calcare. Acest lucru este normal.

Fierul de calcat nu Ati folosit prea des functia pentru Continuati calcarea in pozitie orizontald
produce jet de abur.  jet de abur intrun interval de timp si asteptati putin inainte de a folosi din
foarte scurt. nou functia jet de abur.

Fierul de cdlcat nu este suficient de  Asteptati pand cand ledul inteligent se

ncins. opreste din luminat intermitent si incepe
sd lumineze continuu.

Picurd apa pe Nu ati inchis bine capacul orificiului  Apdsati capacul pand cand auziti un clic.
material in timpul de umplere.
cdlcdrii.

Ati pus o substantd chimicd in Clatiti rezervorul de apd si nu introduceti
rezervorul de apd. parfum sau substante chimice Tn acesta.
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Problema

Ledul inteligent
lumineaza
intermitent, cu
frecventa mica.

Talpa fierului lasa in
urma apa murdard
si impuritati sau este
murdard.

Fierul de calcat lasa o
urma lucioasa sau o
amprentd pe articolul
de Tmbracaminte.

Fierul produce
un sunet specific
pomparii.

Fierul produce
zgomot puternic de
pompare.

Fierul genereazd
continuu abur cand
este asezat orizontal
pe masa de cdlcat
pentru 20-30
secunde.

Cauza posibila

Modul de oprire automata de
sigurantd este activ. Fierul a
fost comutat pe modul standby
(consultati capitolul ,,Oprire
automatd de siguranta”).

Impuritdtile sau substantele chimice
prezente in apa s-au depozitat in
orificiile pentru abur sau pe talpd.

Suprafata cdlcata a fost neuniforma,
de exemplu deoarece ati cdlcat
peste un tighel sau o cutd de pe

articolul vestimentar.

Apa este pompata in

compartimentul pentru abur. Acest

lucru este normal.

Nu este suficientd apd in rezervor.

Masa de cdlcat nu a oferit un suport
bun, plat, ceea ce a activat senzorul
automat de abur al fierului.

Solutie

Pentru a reactiva fierul, apasati
declansatorul de aburi. Fierul incepe sa
se incdlzeasca din nou.

Stergeti talpa cu o carpa umeda.

Fierul este sigur de utilizat pentru toate
articolele vestimentare. Urma lucioasd
sau amprenta nu este permanentd si
dispare cand spalati articolul vestimentar.
Evitati sd cdlcati peste tigheluri si cute.
Puteti aseza o carpd de bumbac peste
zona care trebuie cdlcatd pentru a evita
amprentele.

Daca sunetul de pompare continua
permanent, deconectati fierul de la priza
si contactati centrul de asistentd pentru
clienti.

Umpleti rezervorul de apa (consultati
capitolul ‘Utilizarea aparatului’, sectiunea
‘Umplerea rezervorului de apa’).

Asezati fierul in pozitie verticala cand nu
cdlcati pentru a preveni aparitia acestei
probleme.
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Prezentarea modelelor

Caracteristica

Tehnologie OptimalTemp

Tehnologie de generare de abur
compact si puternic

Led inteligent albastru

Debit constant de abur

Senzor automat pentru abur
Talpa

Buton ECO

Jet de abur

Abur constant vertical

Maner cu prizd moale
Capacitate rezervor de apa (ml)
Sistem antipicurare

Mod de oprire automatd de
sigurantd

Cablu de alimentare cu
articulatie 360°

Lungime cablu (m)

GC5060

4
4

v

65g/min

v
SteamGlide
v

v

v

v/

320

GC5057

v
v/

v

65g/min

v
SteamGlide

AENIEN

GC5055

v/
4

v

65g/min

v
SteamGlide

DN NN

GC5050

v
4

v
50g/min
v/

anodilium

4
4
320
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Ba>xkHaa mHpopmauus

[ lepea McnoAb30BaHKEM
Nprbopa BHUMATEABHO
O3HAKOMbTECH C PYKOBOACTBOM
MOAB30OBATEASA U COXPAHNTE
ero AN AaAbHeuLero
MCMOAB30OBAHMA B Ka4eCTBE
CMPaBOYHOrO MaTepMana.

OnacHo!
- 3anpellaeTca norpy»atb
npubop B BOAY.

NpeaynpexxkaeHue

- ['lepea noarAloUeHeM
npubopa ybeAnTEeCh, YTO
HOMMHAABHOE HarpsKeHue,
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yKa3aHHOE Ha 3aBOACKOM
OMpKe, COOTBETCTBYET
HaNPAXEHMIO MECTHOM
SAEKTPOCETU.

3anpeLaeTcsa NCNOAb30BaATb
Npubop, ECAM CETEBAsA BUAKA,
CETEBOU LUHYP MAM CaM
npubop MMEIOT BUAMMbIE
MOBPEXAEHMS, a TAKXKE ECAM
NpVOOP POHAAM MAW OH
NpOTEKaeT.

B cAyuae noBpexaeHms
CETEBOrO LWHYpa ero
HEOOXOAMMO 3aMEHNTD.
YT006bI 0becneunTb
be30MmacHyio 3KCMAyaTauUmio
MpMbopPa, 3aMEHANTE LWHYP
TOABKO B aBTOPM30BaHHOM
cepBucHOM LeHTpe Philips
VAU B CEPBMCHOM LIEHTPE C
MEPCOHAAOM aHAAOTNYHOM
KBAAMUIKALLMN.

He ocTaBAamTe BKAIOUEHHbIV B
ceTb Npnbop 6e3 NpucMoTpa.
AaHHbI MPUOOP MOXET
MCMOAB30BATLCA AETbMM
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CTapuwe 8 AET, a TaKxKe
ANIOABMM C OrPaHUYEHHbBIMM
BO3MOXXHOCTAMM CEHCOPHOU
CUCTEMbI, OFPaHUHYEHHbBIMM
PUSUHECKUMM NAU
MHTEAAEKTYaAbHbIMM
BO3MOXHOCTSIMU, AULIAMM

C HEAOCTATOUHbIM

OMbITOM M 3HAHUSAMM NP
YCAOBMM O3HAKOMAEHMS C
npaBMAaMm 6e30MacHOCTH

1 PUCKaMM, CBA3AHHbBIMM C
3KCNAyaTaumen npmbopa,
VAV MOA HADAIOAEHMEM

AVL, OTBETCTBEHHbIX 3a
obecneyeHre He3onacHOCTW.
He paspelwante AeTsam
MrpaThb C MPUOOPOM.

He aonyckanTe KOHTaKTa
AETEN 8 AET 1 MAQALLIE

C Np1OOPOM W CETEBBIM
LLIHYPOM BO Bpemsi paboTbl
VAV B MPOLIECCE OXADKAEHWIS
npubopa.
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- AeTaM paspellaeTcs
OuUMLLIaTb MPUOOP TOABKO MOA,
MPYCMOTPOM B3POCAbIX.

- CeTeBOW WHYP He AOAXKEH
KacaTbCa ropsayen noAOLBbI

yTiora.

BHumaHue!

- [NoarAoYaTe Nprbop TOABKO
K 3a3EMAEHHOW PO3ETKE.

- Vlcnone3yimnte 1
yCTaHaBAMBaMTe Nprbop Ha
FOPU3OHTaAbHOW, POBHOM W
YCTOMUYMBOW MOBEPXHOCTW.
EcAn Bbl cTaBuTE YTIOT
BEPTMKAABHO, YOEAMTECD, UTO
MOBEPXHOCTb, HA KOTOPYIO
CTaBUTCA YTION, YCTOMYMBA.

- PeryaspHo npoBepsanTe, He
MOBPEXAEH AV CETEBOW LLHYP.

- ['ToAHOCTBIO pasmoTanTe
CETEBOW LUHYP MEPEA TEM,
KaK BCTaBUTb BUAKY B PO3ETKY
SAEKTPOCETW.
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- [ IpyKOCHOBEHME K CMABHO

HarpeTou MoAOLLIBE yTiora
MOXET MPUBECTM K OXKOraMm.
[ 10 OKOHYaHWU FAAXKEHUS,
MNPV OUMCTKE Mprbopa, Mpw
3aMOAHEHUIN YTIOra BOAOW,

a TaKXKe OCTaBAAS YTIOr

6e3 NpMCMOTpa AKE Ha
KOPOTKOE BPEMS, CTaBbTE
YTIOF B FOPU3OHTAABHOE WA
BEPTMKAABHOE MOAOXKEHME
Ha YCTOMYMBYIO MOBEPXHOCTH
M OTKAIOYaWTE €ro oT
INEKTPOCETM.

He aobaBasiTe B pe3epsyap
AAST BOABI AYXM, YKCYC,
KpaxMaA, XUMMYeCKme
CPEACTBA AAS YAQAEHMS
HaKMMKM, AODABKM AAS
FADKEHUS UAN APYTUE
XUMUYECKME CPEACTBA.

[ Ipnbop NMpeaHasHaveH
TOABKO AASI AOMALLIHENO
MCMOAB30OBAHMIS.
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DAeKTpoMarHuTHble noas (M)

AanHbi nprbop Philips cooTeeTCTBYET CTaHAapTam Mo
IAEKTPOMArHUTHbIM NoAam (DMIT). [pu npasunAbHOM obpalleHm
COrAQCHO MHCTPYKLMSAM, MPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE MO SKCMAYaTaLmu,
CNOAB30BaHIe NMprbopa 6e30MacHO B COOTBETCTBUN C COBPEMEHHBIMM
Hay HbIMA AQHHBIMU.

YTuanzauun

- [locre okoHuaHMs cpoKa CAy»KObl He BblOpacbiBaiTe Npubop BMecTe
C ObITOBBIMM OTXOAAMM. [lepeaaiiTe ero B cneLmaAranpoBaHHbIi
MYHKT AASt AQABHENLLEN YTUAM3ALIMN. DTUM Bbl MIOMOXETE 3alUUTUTb
OKPY>KaIOLLYIO CPeAy.

- AAs obAeryeHns yTUAM3aLMm NAACTMACcCoBbIE AeTaAK Npubopa

] NpOMapKMpoBaHbl. KapToHHas ynaxkoska Ha 90 % u3roToeAeHa u3

BTOPCHIPbA W MPUrOAHA AAS MOAHOW BTOPUYHOM NepepaboTKM.

BAaroaapum 3a nokynky npu6opa Philips.

Hogeirt maposoit yTior Philips PerfectCare Xpress npeactasaseT
\:\malrg MHHOBALIMOHHBIM CMOCO6 rAaXKeHUA. Bce Mbl 3HaeM, ¢ KakuMu

o’Q II\ NpobAeMaMm Ham MPUXOAMTCA CTAAKMBATBCA BO BPEMS MAAXKEHMS:

< BbIOOp COOTBETCTBYIOLIErO TEMMNEepaTyPHOro PexrMa AAA CAOMHbIX
M AEAVIKATHBIX TKaHEM, OKMAGHWE HarpeBa 1 OXADKAEHMA yTiora
BO M3beXKaH1e prcka rMoBpexAeHs AloONMON 0AeXAbl. braroaaps
HoBoMmy naposomy yTiory Philips PerfectCare Xpress noao6Hele
TPYAHOCTW OCTaAWCb B MPOLLAOM.

- OBt NPUHLMM YAIAEHMS CKAGAOK — MepeAaya TernAa B BOAOKHA
TKaHW. PaHblUe 3TOrO YAaBaAOCb AOCTUUb CHABHBIM HarpeBOM
MOAOLLUBbI YTiOra. 3aTeM MOSABKAACH BO3MOXHOCTb MAKEHMS C MapoMm,
KOTOPbIM MO3BOAWA CAEAATH MPOLIECC FAAXKEHUA bbicTpee. Halue
MCCAEAOBAHME MOKA3aA0, YTO HaWAYULLMIM CNOCOD 3GPEeKTUBHOrO
YAAAEHUS CKAGAOK — KOMOMHALIMSA MHTEHCKBHOM NoAauM napa
1 OMTVMAABHOW TeMnepaTypbl MOAOLLBbI yTiora. [ AaBHbIN cekpeT
YAAAEHMA CKAGAOK — HE BbICOKasi TeMrepaTypa NOAOLIBbI YTIOra,

a MHTEHCMBHAs noaada napa. AAA YAAAEHWUs CKAAAOK TemrepaTypa
MOAOLLBbI yTiOra AOAYKHA ObiTb AL HEMHOTO Bbilie TeMnepaTypbl
napa. Takas TemnepaTypa CUMTAETCs ONMTUMAABHOM.

- PaHblue covyeTaHne MHTEHCMBHOM NOAAUM Mapa W ONTUMAABHOM
TemnepaTypbl MPUBEAO bl K MpoTeKaHuio Boabl. Mbl paspaboTam
YHUKaAbHYIO MapoBYIO Kamepy, 0beCrneyMBaloLLyIo MOCTOAHHYIO MoAaYY
napa, KOTOpbIN TAYOOKO MPOHMKAET B BOAOKHA TKaHu, obecrneunBaeT
ObICTPOE FAXKEHME 1 UCKAIOUAET MpOTeKaHKe BOAbI.

- Hukoraa raakeHuie ellle He BbIAO TaKUM MPOCTBIM - HUKAKMX HAaCTPOEK
TemnepaTypbl, CAEAOB OT YTIOra, OXKMAAHWA HarpeBa 1 OXADKAEHWSA.
['AaXKeHVe 3aHK1MaeT MeHbLUEe BPEMEHH, HE 3aBMCKMMO OT TOTO, KTO UM
3aHAT. Baaroaaps TexHororm OptimalTemp Aloboit MpeAMET 0AEXAbI
MOXHO MOrAaANTL 3GEKTUBHO 1 BE30MaCHO.

- [A@xeHWe M3AAWIA M3 HATYPAABHON LEPCTM C MOMOLLBIO AAHHOTO
yTiora 0A06peHo komnanmer Woolmark Pty Ltd npu ycaosuu, yto
FAKEHME OCYLLECTBAAETCS B COOTBETCTBUM C YKa3aHWAMM Ha STUKETKE
M3AGAVSt U UHCTPYKLIMAMM npomnssoanTens yTiora. R1201. Woolmark
ABAAETCA CEPTUPUKALMOHHBIM TOBAPHBIM 3HAKOM, 3aperMcTpYpOBaHHbIM
B Beankobputarum, VipaaHamm, FoHkoHre 1 Hann.

- V1306parkeHre M3AeA S Ha CXEMATUUECKIMX PUCYHKAX W/MAK
KapTVHKax Ha ero yrakoBKe 1 B PyKOBOACTBE MOAb30OBATEAA ABAAETCA
0000LLIEHHBIM 1 MOXKET OTAUYATLCS OT MPUOOPETEHHOTO Bamm U3AEAMS.
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Onucanue uspeamsn (Puc. 4)

Pexxum ECO (TOABKO Yy HEKOTOPbIX MOAEAEN)

KHorka noaaum napa AAst BEPTHKAALHOTO OTMapuBaHus 1 MapoBOro yAapa
Kpbllka HaAMBHOTO OTBEPCTUS

PesepByap AAS BOABI C MHAMKALIMEN YPOBHS 3alOAHEHMS

VIHTEAAEKT. MHAMKATOP

[Noaowea

3aBoACKas brpka

CeTeBOW LWHYpP C BUAKOM

o ~NOoNUTA~AWN =

I'IepeA nepebiM UCNMOAb30OBaHUEM

,A'aHHbIl;l I‘Ipl/l60p npeAaHasHavYeH NCKAIOUYNTEABHO AAA FTAQXKEHNA U
OCBEXEHMA OALCHKADI.

CHUMMUTE BCe yNaKOBOUHbIE MaTepHaAbl U HAKACHKM.

I'IepeA UCMOAb3OBaHMUEM npm60pa CHUMUTE C MOAOLLBbBI yTiOra
3allMTHOE NOKpbITUE.

UcnoabsoBaHme npnbopa

3anoAHeHHe pesepByapa AAA BOAbI

BHuMaHune! He pobaBAsiiTe B pesepByap AASl BOAbI AYXM, YKCYC, KpaxMaa,

XUMUYECKMUE CPEACTBA AASl YAAACHUSI HAKUMK, AOGABKMU AASl TAXKEHUS
MAU APYTME XMMUYECKME CPEACTBa.

[EB Ecavi Boaa B Balem pervoHe MsArkas, HAMOAHUTE pPe3epBYap AAS
BOAbI C MOMOLLBIO BXOASALLEN B KOMMAEKTALMIO EMKOCTU AO
otmeTkn MAX.

[Mpumeyanne Ecan ucnoabsyemcsi puabmp om Hakunm IronCare, MOXKHO
C HAaNoAHUMb pesepByap gasi Bogbl pUAbMPOBAHHOIN BOGOH HENOCPEJCMBEHHO
u3 puabmpa.
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‘

BcTaBbTe BUMAKY CETEBOTO LUHYpa B 3a3eMAEHHYIO PO3eTKY
3AEKTPOCETMU.

MHTeAAeKT)’aAbeII;i MHAUKaATOp Ha4YHET MUraTb CUHUM LLBETOM,
YKasbiBasd, YTO YTIOI HarpeBaeTcs.

[El Koraa yTior roToB k paboTe, MHTEAAEKTYaAbHbINA MHAWUKATOP
3aropaeTcs CMHWUM LiBETOM.

Bbi6op TeMNepaTypHOro peXkMma M peXkuma noaadun napa

TexHonrorna OptimalTemp NMoO3BOASET rAaATb BCE UMbl TKaHeN,

AOTMYCKAIOLLIMX FAQKeEHUE, 6e3 HEOBXOAUMOCTH peryAMpoBaHms

TemnepaTypbl Harpesa yTiora 1AM NoAAYM Napa.

- TKaHW, HaNPUMEP AEH, XAOTIOK, MOAM3CTEP, LEAK, LUEPCT, BUCKO3a,
VICKYCCTBEHHBIN LLIEAK, Ha KOTOPbIX YKa3aH STOT CUMBOA, MOXHO
FAQAWTE.

- TKaHW, Ha KOTOPbIX YKa3aH 3TOT CUMBOA, TAAWTL HeAb3s. K Takim
TKaHAM OTHOCUTCA CMAHAEKC MAM SAACTaH, TKaH C AODaBAEHMEM
CMaHAEKca 1 MOAMOAEDHHBI (HANPUMEP, MOAUMPOTIMAEH), TaKXKe 3TO
KacaeTcst TEPMOHAKAEEK Ha TKaHM.
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AaxkeHue

PHILIPS

YcTaHOBUTE FAaAMABbHYIO AOCKY Ha HEOBXOAMMOM BbICOTE.

MoAoxkuTe oaexAy, KOTOPYIO HEOGXOAMMO MOTAAAUTD, HA
FAQAMABHYIO AOCKY.

[pumeqanne Baarogaps mexHorornn OptimalTemp Aobbie mKany,
JONyCKaloLLMe rAAXKeHUe, gaxKe Makue geAMKamHble, KaK LEAK, MOXKHO
raagnms 3¢pcpekmusHoO u besonacHo.

['AaykeHMe MOXKHO HauMHaTb MOCAE TOro, Kak MHTeAAeKT)’aAbeIlji
MHAUKATOpP NepecTaHeT MUraTb 1 3aropuTCca poBHbIM CBETOM.

- baaroaaps TexHorornm ¢ aatumkom Auto Steam noaava napa
HauYMHAETCA aBTOMATMYECKM NPU NEPEMELLEHWM YTIOra MO TKaHM.

DyHkuus “INaposoi yaap” (TOAbKO y onpeAeAeHHbIX MOAEAEN)

- ABDXKABI HOKMUTE KHOMKY MoAauM napa. AAA YAIAEHHS XKECTKMX
CKAQAOK MOCTYMUT MOLLHbIM MapOBOW YAaP.

- Bo Bpems noaaum napa AAS MapoBOTO yAapa MHTEAEKTYaAbHbIN
MHAMKATOP ObICTPO MMraeT.

BepTukaAbHOe oTnapuBaHue
- AepXuTe yTIOr BEPTUKaABHO. AAS BEPTUKAABHOMO OTMapBaHus
HOXMUTE 1 YAEPXKMBAMTE KHOMKY MOAAYM Napa.

Cosem. Aasi 6oAee 3¢pcpeKMUBHOrO ygaaeHns: CKAGgOK cBob6OgHOM pyKoi
BbIMArMBarime 0gesxgy.

M3 yTiora BbIXOAMUT ropsiumii nap. Hukoraa He nbiTaiTech raaAuThb
0AeXAY Ha cebe. Bo nsbexxaHne oxoros He BKAIOYaWTe NoAady napa,
€CAM Bbl MAU KTO-TO €LLLe HAXOAUTCS CAULLKOM BAM3KO K YTIOTY.

[pumeyanne Boga peryaspHo nocmynaem B naposyio Kamepy, nosmomy
CAblLLEH 3ByK pabombl Hacocd. 5mo He SIBASeMCs HEMCNPABHOCMBIO.
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MoaAoxxkeHue yTiora BO BpeéMs nepepbiBOB B rAa>XeHUu

- CrasbTe YTIOr Ha FAQAVABHYIO AOCKY BEPTUKAABHO.

Pe>xxum ECO (TOABKO y HEKOTOPbIX MOAEAEMN)

AN SKOHOMMM SHEPTUM B MPOLIECCE MADKEHMSA MOXKHO MCMOAL30BATD
pexmm ECO — noTpebaeHWn SAEKTPOIHEPTM CHXKAETCSA, @ KOAMYECTBO
napa no-nMpeXxHeMy NO3BOAAET PasrAaXKMBaTb BCE TUMbl TKAHEM.

l/ [pumeyanne Ars gocmuxkeHnss ONMUMAAbHBIX PE3yAbMamoB peKoMeHgyem
ncnoAb3osamse pexxum OptimalTemp.

Bkatounte npubop u Haxkmute kHomnkKy ECO. HTeAAeKTyaAbHbIN
MHAMKATOp HaYHeT MUraTb 3eAeHbIM cBeToM. Koraa yTior 6yaeT
rotos K paboTe B pexxume ECO, MHTEAAEKTYaAbHbBIN MHAMKATOP
nepecTaHeT MUraTb U 3aropuTCsl POBHbIM 3€A€HbBIM CBETOM.

Anas Bosspata B pexxum OptimalTemp cHoBa HaxkmuTe KHornky ECO.

I'AaxkeHune. CoBeTbl

CoKpallleH1e CKAAAOK B MpoLLecce CyLIKU 6eAbs

Bopbby €O CkAaAKaMU CAEAYET HaUMHATb B CAMOM HauaAe CyLKku. AAs
3TOrO TLIATEABHO PacrpaBAiiiTe beAbe HEMOCPEACTBEHHO MOCAE CTHPKY
11 pasBeLLMBaiTe OAEKAY Ha Belwaaku. Cylika B €CTECTBEHHOM MOAOMKEHMIM
MO3BOAUT COKPATUTb KOAUMECTBO CKAAAOK.

OnTUMaAbHbIN cnocob raaxkeHus pybaiuek

HaumHaiiTe rAaKeHMe CO CAOXKHBIX AETaAEM, TakiX Kak BOPOTHUUOK,
NPOPe3n AAA 3aMOHOK U pyKaBa. 3aTeM nepexoanTe K boree 06bEMHbBIM
AETAAAM, TaKUM KaK NMePeAHsis 1 3aAHSAA NMOBEPXHOCTb PybaluKu,

YTOObI Pa3rAaAUTb CKAGAKM, KOTOPbIE, BO3MOMHO, MOABUANCH BO BPEMS
PasrA@XVBaHUA DOACE MEAKUX AETAAEN.

BopoTHMUOK. Pa3raaxiBas BOPOTHNYOK, HAUMHAITE C M3HAHOUHOM
CTOPOHbI, MPOABMrasACb OT BHELLHEro (OCTPOro Kpas) K LeHTpy. [epesepHuTe
BOPOTHWUOK W MOBTOPKTE OMMcaHHble Bbille AeNCTBIA. CAOXKUTE BOPOTHMUOK
1 TLLATEABHO MPUXMUTE, YUTODbI MPUAATL eMy Ge3ynpeUHbii BUA,
MyroBuubl. Apst Goree IGPEKTUBHOMO 1 BBICTPOrO MAAXKEHHS TAGAbTE TKaHb,
Ha KOTOPOW MPULUMTbI MyrOBYLIb], C M3HAHOUYHOW CTOPOHI.

Cucrema aBTOOTKAIOUEHMUSA

- B ueasx 3KoHOMMK 3HEpriv Nprbop BLIKAIOYAETCS aBTOMATUHECKHM, ECAV B
TeueHmne 3 MUHYT ero He NepeMELLIAAV B FOPU3OHTAABHOM MOAOXKEHUM UAU
OH CTOSIA BEDTUKAABHO B TEYEHME 8 MUHYT. VIHTEAEKTYaABHBIN MHAVKATOP
HaYHET MEAAEHHO MMraTb.

- Y706bI CHOBa BKAIOUWTB YTION, HAXXMUTE KHOMKY MoAaqM napa. YTor
CHOBA HaYHET HarpeBaTbCs.

[pumeyanme B 3awmmHom pesxume aBmoomKAIONEHUs napoBoy ymior
He 0MKAKYaemcsi NOAHoCMbI0. Ymobbl OMKAIOYMMB ymior, BbIHbMe
JAEKMPOBUAKY U3 CEMEBOMN pO3emKM.
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OuucTKa u yxoa

MpoTupaiiTe NpMGOP BAAXKHOM TKaHbIO MOCAE KaXKAOTO UCMIOAb3OBAHMUS.

Y706bl NPOCTO U BLICTPO YAAAUTb MATHA, MOCAE TOTO Kak MOAOLLBA
yTiora HarpeeTcs, POBEAMTE €l MO BAAXKHOM TKaHU.

Cosem. AAs obecneyeHns rAGgKOro CKOAbXKEHUS PeryAsipHO ouuLiaiime
nogowwsy ymiora.

XpaHeHune

BbiHbTE BUAKY CETEBOrO LLHYPa U3 PO3ETKU SAEKTPOCETHU.

ChelfTe BOAY U3 pe3epByapa AASl BOAbI U AQUTE YTIOTY OCTbITb B
6e3oMacHOM mecTe.

[Ell O6MmoTaiiTe WHyp BOKpYr ocHOBaHMA Npubopa u 3adpuKcupyiiTe
ero npu nomotuy pukcatopa. XpaHuTe yTior B BEpPTUKaAbHOM
MOAOXEHWU B CyXoM 1 BesonacHoM MecTe.
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Mouck un ycTpaHeHue HeMCﬂpaBHOCTeﬁ

AaHHas rAaBa NocesileHa Hanboaee pacnpoCTPaHEHHbIM MPOBAEMaM,
BO3HMKAIOLLWM MPK MCMOAB30BaHMK Nprbopa. EcAn camocTosTeAbHO
CNPaBUTBLCA C BO3HUKLWIMMM MPOBAEMAMM HE YARETCS, CM. CMIMCOK YacTo
33AaBaeMbIX BOMpPOCoB Ha Beb-cTpaHuLie www.philips.com/support
VAV OBpaTUTECH B LIEHTP MOAAEPKM MOTPEOUTEAEN B Ballel CTpaHe.

Mpobaema

VYTIOr BKAIOYEH B
CEeTb, HO MOAOLLBA
XOAOAHaA.

VTior He

BblpabaTbiBacT napa.

[pn nepemeteHmn
yTiora 13 Hero He
BbIXOAMT Map.

[Noaaya napa

Ha yTiore
MPOAOAXKAETCS,
ADKE KOTAQ OH HE
ABUraeTcs.

[lapoBoi yaap
Ha yTiore He
cpabaTbiBaeT.

Kanan BoAbl
MoMaAaioT Ha TKaHb

BO BPEMA FAXKEHNA.

BoamorkHas npuynHa

HenpaBW\bHoe MOAKAIOHEHME.

B pesepsyape HepoCTaTOYHO

BOABI.

VTior HEAOCTATOYHO HArPEACH AAA

noAauM napa.

Bbl He nepeMmelliaeTe yTior.

VTIOr HE MOAKAIOYEH K

SAEKTPOCETH.

HecMoTps Ha To, YTO AaTUMK
Auto Steam oTcAexmBaeT
BOABLLOE KOAMYECTBO ABVMKEHMI
MPU FADKEHUM, HE BCE ABMIXKEHWA

AKTUBUPYIOT AATHUMK.

TaK KaK yTior OCHaLLleH AATUMKOM
Auto Steam, AAs HaMAyuLLEro
Pa3rA@KKBaHWA CKAQAOK B KOHLIE
NPOrAXKMBAHWA Nap MOXET
NoCTyNaTb B TeYeHWe elle

1—4 ceKyHA. DTO HOPMaALHO.

®@yHkupms “Tlaposoi yaap”
MCMOAB30BaAACh CAULLIKOM 4acTo
B TEYEHWE KOPOTKOIO Meproaa

BPEMEHM.

VTIOr HEAOCTATOYHO FOPAYMIA,

KpbllKa HaAMBHOMO OTBEPCTYA
HEMPaBMABHO 3aKpbiTa.

Cnocobb! pelueHus

[NpoBepbTe UCMPaBHOCTL LWHYPA MUTaHMS,
BMAKM 1 PO3ETKM SASKTPOCETU.

HanoaHuTe pesepsyap Boaol (CM.
rAaBY “‘DKCNAyaTaLms npubopa’, pasaen
“3anoAHeH1e pe3epByapa AAS BOABI”).

,A‘O)KAMTer, Koraa MHTe/\/\eKTya/\bell;l
NHAMKATOP MepecTaHeT MuUraTb M
3aropuUTcs poBHbIM CBETOM.

VTIOr OCHaLLIEH AATUYMKOM ABVXXEHUS,
noAaa4a napa HauMHaeTcs npwm

NnepemMeLLeHNN yTiora.

HT0BbI BKAOUNTD YTION, MOAKAIOUMTE €ro K

CETU SAEKTPONUTaHNA.

YT0bbl 13 yTIOra Ha4YaA BbIXOAMTL Map,
HaXKMWUTE KHOTKY MoAauy mapa.

YT06bI 3TOrO HE MPOUCXOAMAO, CTaBbTE

YTIOT BEPTUKAALHO.

BepHuTeCh K raaxkeHuio Ha
FOPW30OHTaABHOM MOBEPXHOCTH M
HEMHOIO MOAOXAMTE MePeA, NMOBTOPHbIM
MCnoAb3oBaHKeM dyHKLMK ‘[ Taposol

yAap".

AOXHKANTECH, KOTAR MHTEAAEKTYaABHbIN
MHAMKATOP MepecTaHeT MuraTb U
3aropuTCst POBHBIM CBETOM.

HaxxmmTe Ha KPbILLKY AO LLEAYKa.
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Mpobaema

VIHTeAAEKTYaABHbIV
VHAMKaTOP
MEAAEHHO MUraeT.

M3 oTBEpCTU
NOAOLLBI
NOCTYNaeT rpsi3Has
BOAR, AW NOAOLLBA
3arpsi3HMAACh.

[Tocre
MNCMOAb30OBaHMA
yTiora Ha TKaHw
ocTaeTca bAECK MAM
CAEA, OT FADXKEHUS.

YTior U3aaeT 3ByK
paboTalollero
Hacoca.

Ha yTiore cabiweH
FPOMKMI 3BYK
paboTbl Hacoca.

B ropusoHTanbHOM
MOAOMEHMM MoAaYa
napa NpoWCXOAUT
HerpepbIBHO

B Teverune 20-

30 cekyHA.

BosmoxkHas npuumnHa

B pesepsyap BmecTe ¢ BOAOW
BbIA 33AUT AOTTOAHUTEABHBIN

KOMIMOHEHT.

BRAIOUMACS 3aLLUMTHBIN PEXKMM
aBTOOTKAIOHEHMS. YTIor

ObIA MEPEKAIOYEH B PEXIUM
oxmaaHua (cm. raasy “Crictema
aBTOOTKAIOYEHMS").

Ha noaowse n/man oTBEpCTUAX
BbIXOAR Mapa OCAKARIOTCA
3arpsA3HEHNsA MAK XUMUYECKUE
BELLECTBa, MPVCYTCTBYIOLME B

BOAE.

Pasraax1Baemasn MoBepXHOCTb
BblAa HEPOBHOW, HarmpUMep,
FAXKEHVE BbIMOAHSAOCH MOBEPX
LBA WAM CKAGAKM Ha OAEXKAE.

Hacoc nepekauvsaeT BoAy B
NapoBylo KaMepy. DTO YacTb
HOPMaAbHOTO QYHKLIMOHMPOBaHWS
YCTPOWCTBA.

B pe3sepsyape HeaoCTaTOUHO

BOABI.

HeaocTaTouHo posHas
MOBEPXHOCTb MAANABHOM AOCKM
NpUBEAA K aKTMBALMM AATUMKA
Auto Steam.

Cnocobbl pelueHus

[NpomoliTe pesepsyap AAA BOAbI, HE
A0DaBAAINTE B pe3epByap Ayxu MAN Apyrie
XMMUYECKIE BelecTsa.

YTO6bI CHOBa BKAOUUTD YTIOT, HAXKMUTE
KHOTKY MoAauu napa. YTior CHoBa HauHeT
HarpeBaTbCs.

OumcTHTE YTIOT C MOMOLLBIO BARKHOWM
TKaHM.

VTIOr MOXET MCMOAB30BATLCS AAS
0Ee30MacHOro FA@XKEHNA ADbBIX TKaHEN,
AOTMyCKaOLLMX rA@KeHe. BaecTalme
CAEAbI 1 OTMEYaTKM OT MOAOLLBbI YTiOra
MCYE3AIOT MOCAe CTUPKK. He rraabTe
MOBEPX LUBOB MAM BOAHOB. Bo m3bexarne
MOSIBAEHWSI OTMEYATKOB MPOrAKMBANTE
MOAOBHbIE YHaCTKM YePE3 XAOMKOBYIO
TKaHb.

EcAn 3B8yK paboTbl Hacoca CAbllLeH
HenpepbIBHO, OTKAIOUMTE YTIOF OT CETU
1 0BpaTUTECh B LIEHTP NMOAAEPXKKM
notpebuTenelt Philips.

HanoAHuTe pe3sepsyap BoAOM (CM.
rAaBY '‘DKCMAyaTaLma Nprbopa’’, pasaen
“3anoAHeHVe pe3epByapa AAA BOAbI).

Bo m3bexaHme BO3HMKHOBEHMS 3TOM
NpOBGAEMbBI BO BPEMSA MEPEPLIBOB B
FAKEHWMM CTaBbTE YTION BEPTUKAABHO.
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O630p MopeAen

DyHKLMSA GC5060 GC5057 GC5055 GC5050

TexHonorna OptimalTemp v v v v

KomnakTHas 1 MoLHas v v 4 v

cUCTEMA MOAAYM Mapa

CUHWI MHTEAMEKTYaABHBIN 4 v v 4

VHAMKaTOP

[ocTosHHas noaava napa 65 r/MuH 65 r/MuH 65 r/MuH 50 r/mMuH

AaTUMK aBTOMaTUYECKON Ve v v v

noaauv napa

[Toaowsa [Toaowsa [ToaolBa [Toaowsa anodilium
SteamGlide SteamGlide SteamGlide

Knonka ECO v - - -

MapoBoi yAap v v v -

[MocTosAHHbIN Nap B v 4 v v/

BEPTUKAABHOM MOAOMKEHMM

Msrkas pydxa v v v v

EmKocTb pesepsyapa aast Boabl 320 320 320 320

(MA)

[poTMBOKaneAbHas cMcTema v 4 v v/

PeXKMM aBTOOTKAIOUEHMS v v v 4

LLHyp m1TaHus ¢ wapHUpHbiM - v 4 v v/

KpenaeHvem 360°

ApvHa WHypa (M) 2,5 2,5 2,5 2,5

[Naposow yTior

M3roTosuTenb: ‘Ouannc Korcblomep AarndceTtana b.B.», TycceHaneneH 4,
9206 AA, ApaxTeH, HuaepaaHabl

ViMnopTep Ha TeppuTopmio Poccun 1 TamorxkernHoro Coto3a:

OO0 «Dnanncy, Poccuiickas @eaepaumn, 123022 r. Mockea,

yA. Cepresa Makeesa, A.13, Tea. +7 495 961-1111

GC5050: 2180-2600VV, 220-240V, 50Hz

GC5055, GC5057, GC5060: 2350-2800WV, 220-240V, 50Hz

AR BBITOBBIX HYXA,



Dolezité

Uvod

Prehlad produktu

Pred prvym pouzitim

Pouzitie zariadenia

Plnenie zdsobnika na vodu
Zahrievanie

Nastavenie teploty a naparovania
Zehlenie

OdloZenie zehlicky pocas zehlenia
Rezim ECO (len niektoré modely)
Tipy pri zehlenf

Automatické bezpecnostné vypnutie
Cistenie a Udrzba

Odkladanie

Riesenie problémov

Prehlad modelov

158
162
163
163
163
163
164
164
165
166
166
166
166
167
167
167
169

Dolezité

Pred pouzitim zariadenia s

pozorne precitajte tento ndvod
na pouzitie a uschovajte si ho na

pouzitie v buducnosti.
Nebezpecenstvo

- Zariadenie nikdy neponarajte

do vody.

Varovanie

- Skér, ako zariadenie pripojite
do siete, skontrolujte, i sa
napatie uvedené na Stitku s

oznacenim modelu zhoduje s

napatim v sietl.
- Zariadenie nepouzivajte, ak
su zastrcka, sietovy kabel
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alebo samotnée zariadenie
viditelne poskodené alebo ak
zariadenie spadlo, pripadne z
neho unika voda.

Poskodeny sietovy kdbel
smie vymenit jedine persondl
spolocnosti Philips, servisného
strediska autorizovaného
spolocnostou Philips

alebo osoba s podobnou
kvalifikdaciou, aby nedoslo k
nebezpecne| situacil.

Pokial je zariadenie pripojene
k sieti, nesmiete ho nikdy
nechat bez dozoru.
Zariadenie mbzu pouzivat

a) deti starSie ako 8 rokov a
osoby, ktoré maju obmedzené
telesne, zmyslove alebo
mentdlne schopnosti

alebo nemaju dostatok
skusenosti a znalosti, pokial
su pod dozorom alebo im
bolo vysvetlené bezpecné
pouzivanie tohto zariadenia
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a za predpokladu, ze boli
obozndmeng s prislusnymi
rizikamt.

Nedovolte, aby sa so
zariadenim hrali deti.

Ked je zariadenie zapnute alebo
chladne, uchovavajte ho a jeho
sietovy kabel mimo dosahu detf
mladsich ako 8 rokov.

Deti nesmu zariadenie Cistit
bez dozoru.

Nedovolte, aby sa sietovy kabel
dostal do kontaktu s hordcou
zehliacou plochou zehlicky.

Vystraha
- Zariadenie pripojte jedine do

uzemnenej zasuvky.

- Zariadenie vzdy umiestnite

a pouzivajte na stabilnom,
hladkom a vodorovnom
povrchu. Ak chcete zehlicku
polozit do vzpriamenej polohy,
uistite sa, ze je umiestnena na
stabilnom povrchu.

Pravidelne kontrolujte, Ci
sietovy kabel nie je poskodeny.
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- Skér nez zapojite sietovy
kdbel do elektrickej zdsuvky,
dplne ho rozvinte.

- Zehliaca plocha zehlicky moze
byt velmi horuca a pri dotyku
mobze spbsobit’ popaleniny.

- Ked skoncite so zehlenim,
ked Cistite zariadenie, ked
nechdte zehlicku co len na
kratku chvilu bez dozoru a tiez
pocas plnenia vodou: odlozte
zehlicku do vodorovnej alebo
vzpriamene] polohy na stabilny
povrch a sietovu zdstrcku
odpojte z elektricke] zasuvky.

- Do zdsobnika na vodu
nepriddvajte parfum, ocot, Skrob,
prostriedky na odstranenie
vodneého kamena, prostriedky
na ulahcenie zehlenia ani ziadne
iné chemikalie.

- Toto zariadenie je urcené len
na domace pouzitie v interier.

Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vietkym normam tykajicim sa
elektromagnetickych poli (EMF). Ak budete zariadenie pouZivat' spravne a v
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sdlade s pokynmi v tomto ndvode na pouZitie, bude jeho pouZitie bezpecné
podla vietkych v sicasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Likvidacia
Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym
komundlnym odpadom, ale kvoli recykldcii ho zaneste na miesto
oficidlneho zberu. PoméZzete tak chranit’ Zivotné prostredie.
- Kvéli ulahceniu recyklovania su plastové stciastky zariadenia oznacené
] kédom. Karténové balenie je vyrobené z 90 % recyklovaného materidlu
a mozete ho celé recyklovat.

Uvod

Dakujeme Vam, Ze ste si zakupili toto zariadenie znacky Philips.
Této novd naparovacia zehlicka PerfectCare Xpress od spolo¢nosti

‘\malr@ Philips Vdm prindsa inovativny spbsob Zehlenia oblecenia.Vsetci vieme,
o kolko prace je s klasickymi zehlickami: nastavenie spravnej teploty pre
C\J) odolné alebo jemné materidly, ¢akanie na zohriatie zehlicky a potom na

jej vychladnutie, aby ste zabrdnili poskodeniu oblecenia v désledku prilis
horticej zehlicky.Vdaka novej naparovacej zehlicke Philips PerfectCare
Xpress budu tieto problémy minulostou.

-V Zésade plati, Ze pokréené miesta sa vyrovnaju prenosom tepla
na latku.V minulosti zabezpecovala prenos tepla Zehliaca plocha
s vysokou teplotou. Na zlepsenie prenosu tepla sa neskdr zacala
pouzivat para, ktord taktiez znacne urychluje zehlenie. N&s vyskum
potvrdil, Ze najlepsim spdsobom na odstranenie zéhybov je dokonald
kombindcia intenzivneho naparovania a optimalnej teploty Zehliacej
plochy. Kli¢ovym faktorom dcinného odstrdnenia zdhybov je vSak para,
nie teplota Zehliacej plochy. Teplota Zehliacej plochy musi byt iba o
nieco vyssia ako teplota pary, aby sa odstrdnila vietka vihkost — tym sa
dosiahne optimdlna teplota.

-V minulosti by vysoké mnozstvo pary v kombindcii s touto optimalnou
teplotou viedlo k Uniku vody.Vyvinuli sme jedine¢ny zdsobnik na paru,
ktory vytvdra stabilny prid pary s potrebnou vihkostou. Para prenikd
hiboko do latky, ¢im urychluje Zehlenie bez rizika Uniku vody.

- Zehlenie je teraz skutocne jednoduché — Ziadne nastavenie teploty,
prepa\ene oblecenie ani ¢akanie na zahriatie a vychladnutie. Zehlenie je

cor e e e rychlejsie bez ohladu na to, kto Zehli.Vdaka technoldgii OptimalTemp

dokdzete Ucinne a bezpecne vyzehlit' vietko oblecenie.

- Spolo¢nost Woolmark Pty Ltd schvdlila pouzivanie tejto zehlicky na
Zehlenie Cisto vinenych vyrobkov za predpokladu, Ze oblecenie sa zehlf
v stlade s pokynmi uvedenymi na stitku na oblecenti, ako aj pokynmi
predpisanymi vyrobcom tejto zehlicky. R1201.V Spojenom kralovstve,
Irsku, Hongkongu a Indii je ochrannd znamka Woolmark certifika¢nou
ochrannou zndmkou.

Prehlad produktu (Obr. 4)

1 Tlacidlo ECO (len urcité modely)
2 Aktivétor pary na naparovanie vo zvislej polohe a pridavny prid pary
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Kryt otvoru na plnenie

Zasobnik na vodu s vodoznakom
Kontrolné svetlo Smart

Zehliaca plocha

Stitok s oznacenim modelu
Sietovy kdbel so zdstrckou

@O oy Ul hw

Pred prvym pouzitim
Toto zariadenie je urcené len na Zehlenie a osvieZenie tkanin.
Odstrante vsetok baliaci material a nalepky.

Pred pouZitim zariadenia odstrante zo zZehliacej plochy ochranny
kryt.

Pouzitie zariadenia

Plnenie zasobnika na vodu

Vystraha: Do zasobnika na vodu nepridavajte parfum, ocot, Skrob,
prostriedky na odstranenie vodného kamena, prostriedky na ulahéenie
zehlenia ani ziadne iné chemikalie.Vase zariadenie nie je navrhnuté na
pouzivanie s tymito chemikaliami.

Ak mate makku vodu, napliite zasobnik na vodu po znacku MAX
pomocou dodanej nadoby na plnenie.

Pozndmka:Ak pouZivate filter na odstrariovanie vodného kameria IronCare,
< moéZete zdsobnik na vodu naplnit’ filtrovanou vodou priamo z tohto filtra.
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Zahrievanie

Zastrcku pripojte do uzemnenej zasuvky el. siete.

‘

Kontrolné svetlo Smart zaéne blikat’ namodro, ¢im signalizuje, Ze sa
zehlicka zahrieva.

[El Ked je Zehlicka pripravena na pouzitie, modré kontrolné svetlo
Smart nepretrzite svieti.

Nastavenie teploty a naparovania

Technoldgia OptimalTemp Vdm umozriuje vyzehlit' vietky druhy ldtok

vhodnych na Zehlenie v lubovolnom poradi bez zmeny teploty zehlicky

alebo nastavenia naparovania.

- Latky s tymito symbolmi st vhodné na Zehlenie, napriklad lan, bavina,
polyester, hodvdb, vina, viskdza, umely hodvab.

- Ldtky s tymito symbolmi nie st vhodné na Zehlenie. Patria sem
syntetické latky ako spandex ¢i elastan, ldtky obsahujlce spandex a
polyolefiny (napr. polypropylén), ale aj potla¢ na oblecen.
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Zehlenie

PHILIPS -

Rozlozte zehliacu dosku a nastavte ju do prislusnej vysky.

PolozZte oblecenie, ktoré chcete zehlit’ s naparovanim, na zehliacu
dosku.

Poznamka:Vd'aka technologii OptimalTemp dokdZete ucinne a bezpecne
vyZehlit’ vSetko oblecenie, dokonca aj jemné tkaniny ako hodvab.

Ked' kontrolné svetlo Smart prestane blikat’ a zacne nepretrzite
svietit, mozete zacat’ zehlit’

- Vdaka technoldgii automatického snimaca pary zac¢ne zehlicka potom,
ako s fou pohnete, automaticky vypustat' paru.

Funkcia pridavného prudu pary (len urcité modely)

- Dvakrdt stlatte aktivator pary. Zehli¢ka vyprodukuje silny impulz pary
na odstrdnenie nepoddajnych zdhybov.

- Pocas uvolfiovania pridavného pridu pary kontrolné svetlo Smart
rychlo blika.

iehjenie s haparovanim vo zvislej polohe
- Zehli¢ku podrzte vo zvislej polohe. Na Zehlenie oblecenia vo zvisle
polohe potom stlacte a podrzte aktivdtor pary.

Tip: Na ucinnejSie odstranenie zahybov oblecenie jednou rukou napnite.

Zo zehlicky vychadza hortca para. Nikdy sa nepokusajte vyzehlit’ zahyby
na obleceni, ktoré ma niekto oblecené. Aby nedoslo k popaleniu, paru
nepouzivajte v blizkosti vasho ani cudzieho tela.

Pozndmka:Voda sa pravidelne precerpdva do zdsobnika na paru, v désledku
Coho Zehlicka vydava zvuk pripominajtici pumpovanie. Ide o normdlny jav.
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Odlozenie Zehlicky pocas Zehlenia

- Zehlitku postavte do vzpriamenej polohy na Zehliacu dosku.

Rezim ECO (len niektoré modely)

Pocas zehlenia mézete pouzivat rezim ECO, ktory znizuje spotrebu energie,
a napriek tomu vytvdra dostatocne silny prid pary na vyzehlenie vietkych
vadich odevov.

Pozndmka: Na dosiahnutie najlepSich vysledkov odporticame pouZivat’ reZim

'/ ,OptimalTemp*

Ked’ je zariadenie zapnuté, stlacte tlacidlo ECO. Kontrolné svetlo
Smart zacne blikat’ nazeleno. Ked’ Zehli¢ka dosiahne rezim ECO a
je pripravena na pouzitie, kontrolné svetlo Smart prestane blikat’ a
zostane nepretrZite svietit’ na zeleno.

Ak sa chcete vratit’ do rezimu ,,OptimalTemp*, opitovne stlalte
tlacidlo ECO.

Tipy pri Zehleni

Minimalizacia pokréenia pocas susenia

S odstrariovanim pokréenych miest zacnite uz na zaciatku susenia. Po
oprani oblecenie dokladne rozprestrite a zaveste na vesiaky, aby sa vysusilo
prirodzene s mensim poctom pokréenych miest.

Najpraktickejsie zehlenie kosiel

Zacnite casovo narocnymi castami, ako je napr: golier, manzetové gombiky a
rukdvy. Potom pokracujte zehlenfm vacsich casti, napr. predného a zadného
dielu, aby ste zabranili ich pokréeniu pocas Zehlenia ¢asovo ndrocnych Castf.
Golier: Pri zehleni goliera zacnite na rubovej strane a postupujte smerom
zvonku (Spicaty koniec) dovnitra. Potom golier otocte a postup zopakujte.
Na dosiahnutie lepSieho konecného vysledku golier prehnite a zatlacte na
okraj.

Gombiky: Na efektivnejsie a rychlejsie Zehlenie Zehlite Casti s gombikmi na
rubovej strane.

Automatické bezpeénostné vypnutie

- Ak zehlickou vo vodorovnej polohe po dobu 3 minut nepohnete
alebo ju 8 minut ponechdte vo vzpriamenej polohe, zariadenie sa kvoli
Uspore energie automaticky vypne. Kontrolné svetlo Smart za¢ne
pomaly blikat.

- Zehlitku znova zapnete stlatenim aktivatora pary. Zehli¢ka sa zacne
opdtovne zahrievat.

Pozndmka:V reZime automatického bezpecnostného vypnutia nie je Zehlicka
uplne vypnutd.Ak chcete Zehlicku vypnut), odpojte ju zo siete.
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Cistenie a udrzba

Zariadenie po kazdom pouZiti o€istite navlhéenou tkaninou.

Ak chcete jednoducho a ucinne odstranit’ Skvrny, nechajte zariadenie
zahriat’ a prejdite zehliacou plochou po navlhéenej handre.

Tip:Aby sa zabezpecilo plynulé kizanie, Zehliacu plochu pravidelne Cistite.

Odkladanie

Zastrcku odpojte zo siet'ovej zasuvky.

Vyprazdnite zasobnik na vodu a zehlicku nechajte na bezpecnom
mieste vychladnut’.

[Ell Sietovy kabel natocte okolo paty zariadenia a upevnite ho pomocou
svorky na prichytenie kabla. Zehli¢ku odlozte vo zvislej polohe na
bezpecnom a suchom mieste.

Riesenie problémov

Této kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémoy, ktoré sa mézu
vyskytnut' pri pouzivani zariadenia. Ak neviete problém vyriesit pomocou
nizsie uvedenych informdcif, navstivte webovd stranku www.philips.com/
support, na ktorej ndjdete zoznam casto kladenych otdzok, alebo
kontaktujte Stredisko starostlivosti o zédkaznikov vo svojej krajine.
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Problém

Mozna pricina

Riesenie

Zehlitka je pripojend
do siete, ale Zehliaca
plocha je studend.
Zehlitka nevytvéra
Ziadnu paru.

Zehli¢ka po pohybe

nevytvdra ziadnu paru.

Zehli¢ka vypUsta
paru i v pripade, Ze sa
nehybe.

Zehlicka nevytvéra
pridavny prid pary.

Pocas Zehlenia padaju
na zehlend ldtku
kvapky vody.

Kontrolné svetlo
Smart pomaly blika.

Z otvorov v zehliacej
ploche vychddza
$pinavd voda a
nedistoty alebo

je zehliaca plocha
znedistend.

Pravdepodobne je preruseny
kontakt.

V zdsobniku na vodu nie je dostatok
vody.

Zehli¢ka nie je dostatocne hordca na
vytvorenie pary.

Prestali ste zehlickou pohybovat.

Zehlitka nie je zapojena v elektricke;
sieti.

Aj napriek tomu, Ze technoldgia
automatického snimaca pary
rozozndva velké mnozstvo pohybov
Zehlenia, stale existujd pohyby, pri
ktorych sa snimac neaktivuje.

Je normélne, Ze vdaka technoldgii
automatického snimaca pary moéze
byt para vytvdrand pocas 1 —4
sekind, aby bolo zabezpecené
dokonalé odstrdnenie zdhybov pocas
celého Zehlenia.

Funkciu pridavného pridu pary ste
pouzivali prili§ ¢asto v priebehu velmi
krdtkeho casu.

Nepostacujlca teplota zehlicky.

Nezatvorili ste spravne kryt
plniaceho otvoru.

Do zésobnika na vodu ste pridali
chemikaliu.

Aktivoval sa reZzim automatického
bezpe¢nostného vypnutia. Zehlicka
sa prepla do pohotovostného rezimu
(pozrite si kapitolu ,, Automatické
bezpecnostné vypnutie™).

Necistoty a chemikdlie pritomné vo
vode sa nazhromazdili v otvoroch,
cez ktoré unikd para, alebo na
Zehliacej ploche.

Skontrolujte siet'ovy kdbel, zdstrcku a
sietovd zdsuvku.

Naplrite zasobnik na vodu (pozrite
si kapitolu ,,Pouzitie zariadenia®, cast
,Plnenie zdsobnika na vodu").

Pockajte, kym kontrolné svetlo Smart
neprestane blikat' a za¢ne nepretrzite
svietit.

Téato zehlicka je vybavena snimacom
pohybu a zacne vytvdrat paru hned
potom, ako ffou pohnete.

Zapojenim zehlicky do siete ju zapnite.

Stlacenim aktivétora pary spustite
naparovanie.

Ak tomu chcete predist, poloZzte
zehlicku do vzpriamenej polohy.

Pokracujte v zehlenf v horizontélnej
polohe a chvilu pockajte, kym znovu
pouzijete funkciu pridavného pradu pary.

Pockajte, kym kontrolné svetlo Smart
neprestane blikat' a zacne nepretrzite
svietit.

Zatlacte kryt, aby sa ozvalo kliknutie.

Zésobnik na vodu opldchnite a do vody
v zasobniku nepridavajte ziadne parfumy
ani chemikdlie.

Zehlicku znova zapnete stlacenim
aktivatora pary. Zehlicka sa zacne
opétovne zahrievat.

Zehliacu plochu odistite navih¢enou
tkaninou.
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Problém Mozna pricina Riesenie

Zehlitka zanechdva na  Povrch, ktory ste Zehlili, nebol rovny,  Zehlitku je bezpecné pouZivat na

odeve lesklé plochy pretoze ste napriklad Zehlili Svy alebo  Zehlenie vsetkych druhov oblecenia.

alebo iné stopy. zdhyby odevu. Lesklé plochy a stopy st docasné a
stratia sa, ked odev vyperiete. Nezehlite
ldtku cez Svy ani zahyby. Taktiez mézete
na dané miesto polozit' bavinend tkaninu
a zabrénit tak tvorbe stép na Svoch a
zdhyboch.

Zehlitka vydava zvuky Do zdsobnika na paru sa preterpdva Ak zvuk preterpdvania neprestava,
ako pri pumpovant. voda. I[de o normdliny jav. odpojte Zehlicku od siete a kontaktujte
Stredisko starostlivosti o zdkaznikov.

Zehlitka vydava V zdsobniku na vodu nie je Ziadna Naplrite zdsobnik na vodu (pozrite
hlasny zvuk ako pri voda. si kapitolu ,,Pouzitie zariadenia®, cast
pumpovant. ,,Plnenie zdsobnika na vodu*).
Zehlitka vytvéra paru  Zehliaca doska nie je dplne rovnd, Ak chcete tomuto problému zabranit, v
20 — 30 sekind po jej v dosledku ¢oho sa aktivoval ¢ase nepouzivania polozte zehlicku do
polozeni na Zehliacu  automaticky snimac pary. vzpriamenej polohy.
plochu vo vodorovnej
polohe.

Prehlad modelov
Funkcia GC5060 GC5057 GC5055 GC5050
Technoldgia OptimalTemp v v v v
Kompaktnd, vykonna 4 v 4 v
technoldgia vytvdrania pary
Modré kontrolné svetlo Smart v v v 4
Stdly vystup pary 65 g/min. 65 g/min. 65 g/min. 50 g/min.
Automaticky snimac pary 4 v v 4
Zehliaca plocha SteamGlide SteamGlide SteamGlide anodilium
Tlacidlo ECO v - - -
Zosilnend para 4 4 v -
Kontinudlna vertikdlna para v v v 4
Rukovét' s jemnym uchopenim v v v v
Objem zdsobnika na vodu (ml) 320 320 320 320
Systém proti kvapkaniu vody v/ v v v
Rezim automatického v v v 4

bezpecnostného vypnutia
Otocny kdbel 360°
Dizka kabla (m) 2,5 2,5 2,5 2,5



Pomembno 170
Uvod 174
Pregled izdelka 174
Pred prvo uporabo 174
Uporaba aparata 175
Polnjenje zbiralnika za vodo 175
Segrevanje 176
[zbira temperature in nastavitve pare 176
Likanje 177
Odlaganje likalnika med likanjem 178
Nacin ECO (samo pri dolocenih modelih) 178
Namigi za likanje 178
Varnostni samodejni izklop 178
Cisenje in vzdrzevanje 179
Shranjevanje 179
Odpravijanje tezav 179
Pregled modelov 181

Pomembno

Pred uporabo aparata natancno
preberite ta uporabniski
prirocnik In ga shranrte za
poznejSo uporabo.

Nevarnost
- Aparata ne potapljajte v vodo.

Opozorilo

- Pred prikljucitvijo aparata
preverite, all na omreznem
vticu oznacCena napetost
ustreza napetosti lokalnega
elektricnega omrezja.
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- Aparata ne uporabljajte, Ce je
vtikac, omrezni kabel ali aparat
poskodovan, ¢e vam je aparat
padel po tleh ali ce pusca.

- Poskodovani napajalni
kabel sme zamenjati le
podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno
usposobljeno osebje

- Na elektricno omrezje
priklopljenega aparata nikoli
ne puscajte brez nadzora.

- Ta aparat lahko uporabljajo
otroci od 8. leta starosti
naprej in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi ali
psihicnimi sposobnostmi ali
s pomanjkljivimi izkusnjami
In znanjem, Ce so prejele
navodila glede varne uporabe
aparata oziroma jih pri
uporabl nadzoruje odgovorna
oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti.

- Ne dovolite, da bi se z
aparatom igrali otroci.
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- Ko je aparat vklopljen ali se
ohlaja, aparat in omrezni kabel
hranite izven dosega otrok
pod 8. letom starosti.

- Otroci lahko aparat cistijo
samo pod nadzorom.,

- Pazite, da omrezni kabel ne
pride v stik z vroco likalno
plosco.

Previdno

- Aparat prikljucite le na
ozemljeno vticnico.

- Aparat postavite in
uporabljajte na stabilni, ravni in
vodoravni podlagi. Ce likalnik
zelite postaviti pokonci, ga
postavite na stabilno povrsino.

- Omrezni kabel redno
pregledujte zaradi morebitnih
poskodb.

- Preden omrezni kabel
vkljucite v stensko vticnico, ga
popolnoma odvijte.

- Likalna plosca se lahko zelo
segreje In vam ob dotiku
povzroci opekline.
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- Ko koncate z likanjem, ko
Cistite aparat, Ce likalnik tudi
za kratek cas pustite brez
nadzora in med dolivanjem
vode: likalnik v vodoravni
polozaj ali pokonci postavite
na stabilno povrsino In
omrezni vtikac izkljucite iz
omrezne viicnice.

- V zbiralnik za vodo ne Zzlivajte
parfuma, kisa, Skroba, sredstev
za odstranjevanje vodnega
kamna, dodatkov za likanje in
drugih kemikali.

- Naprava je namenjena
izklju¢no domacdi uporabi v
zaprtih prostorih.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih

polj (EMF). Ce z aparatom ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem
priro¢niku, je njegova uporaba glede na danes veljavne znanstvene dokaze
varna.

Odstranjevanje

- Aparata po poteku Zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvec ga odloZite na uradnem zbirnem mestu
za recikliranje. Tako boste pripomogli k ohranitvi okolja.

- Zaradi recikliranja so plasticni deli aparata ostevil¢eni. 90 % kartonske
embalaze je izdelane iz recikliranega materiala in jo je mozno v celoti
reciklirati.
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Uvod

Hvala, ker ste se odlocili za nakup tega aparata Philips.

Novi parni likalnik Philips PerfectCare Xpress vam omogoca
\malr o Abeiieive ‘

X S inovativen nacin za likanje oblacil.Vsi vemo, kako zahtevna je uporaba
OQ II\ 7o tradicionalnih likalnikov: izbira prave temperature za trdne in obcutljive
C\J) tkanine ter ¢akanje, da se likalnik segreje in ohladi, da ne bi obladil

poskodovali s prevrocim likalnikom. Z novim parnim likalnikom Philips
PerfectCare Xpress teh teZav ne boste imeli vec.

- Gube na oblacilih obicajno odstranjujemo z nanasanjem vrocine na tkanino.
V preteklosti smo za to potrebovali zelo vroco likalno ploscéo. Proizvajalci so
dodali nekaj pare, ki je pospesevala prenos vrocine na oblacila in pospesila
likanje. Nase raziskave so potrdile, da je najbolj$i nacin za odstranjevanje
gub popolna kombinacija intenzivne pare in optimalne temperature likalne
plosce. Klju¢ za ucinkovito odstranjevanje gub je para in ne temperatura
likalne plo3ce. Temperatura likalne plos¢e mora biti tik nad temperaturo
pare, da odstrani morebitno vlago.To je optimalna temperatura.

-V preteklosti bi velika koli¢ina pare pri tej optimalni temperaturi
pomenila uhajanje vode. Razvili smo edinstveno parno komoro, ki
ustvarja enakomerno vlazno paro, ki prodre globoko v tkanino, kar
omogoca hitro likanje brez uhajanja vode.

- Likanje Se nikoli ni bilo tako enostavno — brez prilagajanja temperature, 0Zga-

E—t— nih obladil in brez cakanje na ogrevanje in ohlajanje. Tako vsi lahko likajo hitreje.
S tehnologijo OptimalTemp boste vsako oblacilo zlikali ucinkovito in varno.

- Druzba Woolmark Company Pty Ltd je likalnik odobrila za likanje oblacil
iz volne, ¢e pri likanju upostevate navodila na etiketi oblacil in navodila
proizvajalca likalnika. R1201. Blagovna znamka Woolmark je v Zdruzenem
kraljestvu, Hongkongu, Indiji in na Irskem certificirana blagovna znamka.

Pregled izdelka (SI. 4)

Gumb ECO (samo pri dolocenih modelih)
Sprozilnik pare za navpicno paro in izpust pare
Pokrovcek odprtine za polnjenje

Zbiralnik za vodo z oznakami ravni

Pametna lu¢

Likalna plosca

Tipska plos¢ica

Napajalni kabel z vticem

O ~NoNUTNWN

Pred prvo uporabo
Aparat je namenjen samo za likanje in osvezevanje oblacil.
Odstranite vso embalaZo in nalepke.

Pred uporabo aparata z likalne plosée odstranite zascitno prevleko.
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Uporaba aparata

Polnjenje zbiralnika za vodo

Pozor:V zbiralnik za vodo ne nalivajte parfuma, kisa, Skroba,
odstranjevalcev vodnega kamna, dodatkov za likanje ali drugih kemikalij,
saj aparat ni namenjen za uporabo z njimi.

Ce je voda iz pipe mehka, zbiralnik za vodo s prilozeno posodico za
polnjenje napolnite do oznake MAX.

Opomba: Ce uporabite filter za vodni kamen IronCare, lahko zbiralnik za vodo
napolnite s filtrirano vodo naravnost iz tega filtra.
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Segrevanje

Vstavite omrezni vti¢ v ozemljeno omrezno vticnico.

‘

Pametni indikator zaéne utripati modro, kar oznacuje, da se likalnik
segreva.

[l Ko je likalnik pripravljen za uporabo, pametni indikator zaéne svetiti
modro.

Izbira temperature in nastavitve pare

Tehnologija OptimalTemp omogoca likanje vseh vrst tkanin, primernih

za likanje, brez prilagajanja temperature likalnika ali nastavitve pare.

- Tkanine s tem simbolom so primerne za likanje (lanene tkanine,
bombaz, poliester; svila, volna, viskoza, umetna svila).

- Tkanine s tem simbolom niso primerne za likanje. Mednje sodijo
sinteticne tkanine, kot so spandeks ali elastan, tkanine z vsebnostjo
spandeksa in poliolefini (npr: polipropilen), pa tudi tisk na oblacilih.
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Likanje

PHILIPS

PHILIPS _

Likalno desko raztegnite in jo postavite na pravilno visino.
Oblacilo, ki ga zelite zlikati s paro, postavite na likalno desko.

Opomba: S tehnologijo OptimalTemp lahko ucinkovito in varno likate vsa
oblacila, tudi obcutljive tkanine, kot je svila.

Z likanjem lahko zacnete, ko pametni indikator preneha utripati in
sveti neprekinjeno.

- Likalnik s senzorjem za samodejno paro samodejno za¢ne oddajati
paro, ko ga premaknete.

Funkcija za izpust pare (samo pri dolo¢enih modelih)

- Dvakrat pritisnite sprozilnik pare. Likalnik enkrat odda mocan izpust
pare, da zgladi trdovratne gube.

- Med uporabo funkcije za izpust pare pametni indikator hitro utripa.

Navpicno likanje s paro
- Likalnik drzite v navpi¢nem polozaju. Nato pridrzite sprozilnik pare,
da oblacilo navpi¢no Zlikate s paro.

Namig: Gube lahko ucinkoviteje odstranjujete tako, da z eno roko napnete oblacilo.

Likalnik oddaja vroco paro. Ne likajte oblacil, ki jih nekdo nosi. Pare
ne izpuscajte v bliZini vasega telesa ali telesa koga drugega, saj lahko
povzrocite opekline.

Opomba:Voda se redno crpa v parno komoro, zato likalnik oddaja zvok
¢rpanja.To je normalno.
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Odlaganje likalnika med likanjem

- Likalnik pokonci postavite na likalno desko.

Nacin ECO (samo pri dolocenih modelih)

Med likanjem lahko uporabite nacin ECO, da prihranite pri energiji in
'/ obenem zagotovite zadosten pretok pare za likanje vseh oblacil.

Opomba: Za najboljSe rezultate priporocamo nacin “OptimalTemp”.

Ko je aparat vklopljen, pritisnite gumb ECO. Pametni indikator zaéne
utripati zeleno. Ko likalnik doseze nacin ECO in je pripravljen za
uporabo, pametni indikator preneha utripati in zacne svetiti zeleno.

Ce zelite spet uporabljati nagin “OptimalTemp”, $e enkrat pritisnite
gumb ECO.

Namigi za likanje

ZmanjSevanje Stevila gub med suSenjem

Gube lahko zacnete odstranjevati ze na zacetku susenja tako, da oblacila po
pranju dobro razgrnete ali jih obesite na obesalnike, da se posusijo naravno
in z manj gubami.

Najboljse prakse za likanje srajc

Zacnite z zamudnimi deli, kot so ovratnik, mansete in rokavi. Nato zlikajte
vedje dele, kot sta sprednji in zadnji del, da preprecite gubanje, ko likate
zamudne dele.

Ovratnik: pri likanju ovratnika zacnite na njegovem spodnjem deli in
likajte od zunaj (konicasti konec) navznoter. Obrnite ovratnik in ponovite
postopek. Zavihajte ovratnik in zlikajte rob za elegantnejsi videz.

Gumbi: da bo likanje ucinkovitejse in hitrejse, zlikajte zadnjo stran gumbov.

Varnostni samodejni izklop

- Aparat z energijo varcuje tako, da se samodejno izklopi po 3 minutah
neuporabe v vodoravnem polozaju oziroma 8 minutah neuporabo v
pokonénem polozaju. Pametni indikator zacne utripati pocasi.

- Likalnik ponovno vklopite tako, da pritisnete sproZilnik pare. Likalnik se
ponovno zacne segrevati.

Opomba: Likalnik se v nacinu varnostnega samodejnega izklopa ne izklopi
popolnoma. Izklopite ga tako, da ga izkljucite z napajanja.
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Ciscenje in vzdrzevanje

Aparat po vsaki uporabi odistite z vlazno krpo.

Madeze enostavno in ucinkovito odstranite tako, da pocakate, da se
aparat segreje, nato pa likalno plos¢o premaknete na vlazno krpo.

Namig: Gladko drsenje zagotovite tako, da redno cistite likalno plosco.

Shranjevanje

B 1zviecite vti¢ iz omreZne vticnice.

Izpraznite zbiralnik za vodo in likalnik pustite na varnem, da se ohladi.

Kabel navijte okoli ohisja aparata in pritrdite s sponko. Pokonci
postavljen likalnik shranite na varno in suho mesto.

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih teZay, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparata. Ce teZav s temi nasveti ne morete odpraviti, na strani
www.philips.com/support poiscite seznam pogostih vprasanj ali se
obrnite na center za pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi.
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Tezava

Likalnik je prikljucen

na elektricno omrezje,
vendar je likalna plosca

hladna.

Likalnik ne oddaja
pare.

Likalnik ne oddaja
pare, ko ga
premaknem.

Likalnik proizvaja
paro tudi ko ga ne
premaknete.

Likalnik ne oddaja
pare.

Vodne kapljice med
likanjem kapljajo na
tkanino.

Pametni indikator
pocasi utripa.

1z likalne plosce

uhajajo umazana voda

in delci necistoce

oziroma likalna plos¢a

J€ umazana.

Mozni vzrok

TeZava je v povezavi.

V zbiralniku za vodo ni dovolj vode.

Likalnik ni dovolj vro¢, da bi
proizvajal paro.

Likalnika niste premaknili.

Likalnik ni priklju¢en na elektricno
omrezje.

Ceprav tehnologija senzorja za
samodejno paro prepozna vecino
gibov pri likanju, nekateri gibi
senzorja mogoce ne bodo sprozili.

Likalnik zaradi tehnologije senzorja
za samodejno paro lahko Se 1-4
sekunde proizvaja paro, da zagotovi
dobro glajenje gub ob koncu
poteze.To je povsem normalno.

Funkcijo za izpust pare ste v
kratkem obdobju uporabili
preveckrat.

Likalnik ni dovolj vroc.

Pokrovcka odprtine za polnjenje
niste pravilno zaprli.

V zbiralnik za vodo ste dodali
kemikalijo.

Vklopljen je nacin varnostnega
samodejnega izklopa. Likalnik je
v stanju pripravljenosti (oglejte
si poglavje “Varnostni samodejni
izklop”).

Necistoce in kemikalije v vodi so
se nabrale v parnih ventilih ali na
likalni plos¢i.

Resitev

Preverite omrezni kabel, vtikac in stensko
vti¢nico.

Napolnite zbiralnik za vodo (oglejte si
poglavje “Uporaba aparata”, razdelek
“Polnjenje zbiralnika za vodo”).

Pocakajte, da pametni indikator preneha
utripati in zacne svetiti.

Likalnik ima senzor gibanja in paro zacne
oddajati takoj, ko ga premaknete.

Likalnik priklju¢ite na elektricno omreZzje
in vklopite.

Pritisnite sprozilnik pare, da zacnete likati.

Ce se temu Zelite izogniti, likalnik
postavite pokonci.

Nadaljujte z likanjem v vodoravnem
poloZzaju in pred ponovno uporabo
funkcije za izpust pare malo pocakajte.

Pocakajte, da pametni indikator preneha
utripati in zacne svetiti.

Pritisnite pokrovéek za polnjenje, da
zaslisite klik.

Sperite zbiralnik za vodo in ne dodajajte
parfuma ali druge kemikalije.

Likalnik ponovno vklopite tako, da
pritisnete sprozilnik pare. Likalnik se
ponovno zacne segrevati.

Likalno plosco odistite z vlazno krpo.
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Tezava Mozni vzrok Resitev

Po likanju je na oblacilu  Povrsina za likanje ni bila ravna, ker  Z likalnikom lahko varno likate vsa

viden sijaj ali odtis ste na primer likali ¢ez Siv ali pregib  oblacila. Sijaj ali odtis ni trajen in bo izginil

likalnika. oblacila. po pranju oblacila. Ne likajte cez Sive ali
pregibe. Na povrsino za likanje lahko tudi
polozite bombazno krpo, da preprecite

odtise.
Likalnik oddaja zvok Voda se ¢rpa v parno komoro.To Ce zvok ¢rpanja ne poneha, likalnik
¢rpanja. je normalno. izkljucite z napajanja in se obrnite na
center za pomoc uporabnikom.
Likalnik oddaja glasen  V zbiralniku za vodo ni vode. Napolnite zbiralnik za vodo (oglejte si
zvok ¢rpanja. poglavje “Uporaba aparata”, razdelek
“Polnjenje zbiralnika za vodo™).
Ko likalnik za 20-30 Likalna deska ni bila dobra ravna Ko ne likate, likalnik postavite pokonci,
sekund vodoravno povrsing, zato se je sprozil senzor da se izognete tej tezavi.
postavim na likalno za samodejno paro likalnika.

desko, neprekinjeno
proizvaja paro.

Pregled modelov

Funkcija GC5060 GC5057 GC5055 GC5050
Tehnologija OptimalTemp v v v 4
Kompaktna tehnologija za v v v v
zmogljiv izpust pare

Modri pametni indikator v v v v

Stalen izpust pare 65 g/min 65 g/min 65 g/min 50 g/min
Senzor za samodejno paro v 4 v v
Likalna plosca SteamGilide SteamGilide SteamGlide anodilium
Gumb ECO v - - -

Izpust pare v v 4 -
Neprekinjen navpicen izpust v 4 4 v

pare

Mehak rocaj 4 4 4 v/
Prostornina zbiralnika za 320 320 320 320
vodo (ml)

Sistem proti kapljanju v v v v

Nacin varnostnega v v v 4
samodejnega izklopa

360-stopinjsko vrtljivi kabel v v v

Dolzina kabla (m) 25 25 2.5 2.5
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Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo

procitajte ovaj korisnicki

prirucnik | sacuvajte ga za

buduce potrebe.

Opasnost

- Aparat nikada ne uranjajte u
vodu.

Upozorenje
- Pre nego Sto ukljucite aparat,

proverite da i napon naveden

na tipskoj plocici odgovara
naponu lokalne elektricne
mreze.,

- Aparat nemojte koristiti ako
na utikacu, kablu za napajanje
Il samom aparatu primetite
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vidljiva oStecenja, odnosno
ako vam je aparat pao Ili iz
njega curl voda.

Ako je kabl za napajanje
ostecen, uvek mora da ga
zameni kompanija Philips,
ovlasceni Philips servisni
centar ili na slican nacin
kvalifikovane osobe kako bi se
izbegao rizik.

Aparat nikada ne ostavljajte
bez nadzora dok je prikljucen
na elektricnu mrezu.

Ovaj aparat mogu da koriste
deca starija od 8 godina

| osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima

Il nedostatkom iskustva

| znanja, pod uslovom

da su doblile uputstva za
bezbednu upotrebu aparata
Il pod nadzorom kako bi se
omogucila bezbedna upotreba,
kao I ukoliko su obavestene o
mogucim opasnostima.



184 SRPSKI

- Nemojte da dozvolite da se
deca igraju aparatom.

- Aparat | kabl za napajanje
drzite van domasaja dece
mlade od 8 godina dok je
ukljucen il dok se hladi.

- Deca ne smeju da diste aparat
bez nadzora.

- Pazite da kabl za napajanje
ne dode u dodir sa vrelom
grejnom plocom pegle.

Oprez

- Aparat prikljucujte samo u
uzemljenu zidnu uticnicu.

- Peglu uvek stavljajte |
koristite na stabilnoj, ravno
| horizontalnoj povrsini.
Ako vam vise odgovara da
postavite peglu u uspravan
polozaj, vodite racuna da to
bude na stabilnoj povrsini.

- Redovno proveravajte da li na
kablu za napajanje iIma ostecenja.
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Odmotajte do kraja kabl za
napajanje pre ukljucivanja u
zidnu uticnicu.

Grejna ploca pegle moze

da postane veoma vrela |

da izazove opekotine ako je
dodirnete.

Kada ste gotovi sa peglanjem,
kada distite aparat, kada peglu
ostavljate makar I na kratko,
kao 1 tokom punjenja vodom:
postavite peglu u horizontalan
polozaj Il u uspravan polozaj |
uklonite utikac iz zidne uticnice.
U rezervoar za vodu nemojte
da stavljate parfem, sirce, stirak,
sredstva za CiS¢enje kamenca,
adrtive za peglanje | druge
hemikalije.

Aparat je namenjen iskljucivo
upotrebl u domacdinstvu.
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Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim standardima u vezi sa
elektromagnetnim poljima (EMF). Ako se aparatom rukuje na odgovarajudi
nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog priru¢nika, on je bezbedan za
upotrebu prema trenutno dostupnim naucnim dokazima.

Odlaganje

Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u kucni
otpad, ve¢ ga predajte na zvanicnom mestu prikupljanja za reciklazu.
Tako Cete doprineti zastiti okoline.

Da bi se omogucilo recikliranje, plasticni delovi ovog aparata su
kodirani. Kartonsko pakovanje je napravlijeno od 90% recikliranog
materijala i moZe se reciklirati u potpunosti.

Uvod

,‘:\malT@

R %
S b

Hvala vam $to ste kupili ovaj Philips aparat.

Nova pegla na paru Philips PerfectCare Xpress nudi inovativni nacin

za peglanje odece. Svima nama su poznate komplikacije sa obi¢nim
peglama: biranje prave temperature za debele i osetljive tkanine i
Cekanje da se pegla zagreje i ohladi da bi se izbegao rizik od ostecivanja
tkanine suvise vru¢om peglom. Ove muke su stvar proslosti kada
koristite novu peglu na paru Philips PerfectCare Xpress.

U principu, nabori se uklanjaju prenosom toplote na tkaninu. U
proslosti se to postizalo pomocu veoma vruce grejne ploce. Zatim je
dodata para da bi se poboljsao prenos toplote, $to je uticalo na to da
peglanje bude mnogo brze. Nase istrazivanje je potvrdilo da je najbolji
nacin da se efikasno uklone nabori savrSena kombinacija snaznog mlaza
pare i optimalne temperature grejne ploce. Klju¢ za efikasno uklanjanje
nabora je para, a ne temperatura grejne ploce. Temperatura grejne
ploce treba samo da bude malo iznad temperature pare kako bi se
uklonila moguca vlaga.To je optimalna temperatura.

U proslosti bi velika koli¢ina pare na ovoj optimalnoj temperaturi
dovela do curenja vode. Razvili smo jedinstvenu parnu komoru koja
stvara ujednacenu jacinu pare bogate vlagom koja prodire duboko u
tkaninu, sto omogucava brzo peglanje bez rizika od curenja vode.
Peglanje je sada zaista jednostavno — bez podesavanja temperature, bez
prijenja i bez ¢ekanja da se pegla zagreje i ohladi. Peglanje traje krace,
bez obzira ko pegla. Pomocu tehnologije OptimalTemp svaki odevni
predmet mozete da opeglate efikasno i bezbedno.

Kompanija Woolmark Company Pty Ltd je odobrila ovu peglu za
peglanje proizvoda od diste vune pod uslovom da se odeca pegla

u skladu s uputstvima na etiketi na odedi i uputstvima proizvodaca
pegle. R1201. U Velikoj Britaniji, Irskoj, Hongkongu i Indiji zasti¢eni zig
Woolmark je certifikaciona oznaka.

Prikaz proizvoda (SI. 4)

1
2

O oy Ul MW

Rezim ECO (samo odredeni modeli)

Prekidac za ispustanje pare za vertikalno peglanje parom i dodatnu
koli¢inu pare

Poklopac otvora za punjenje

Rezervoar za vodu sa oznakom nivoa vode

Inteligentno svetlo

Grejna ploca

Tipska plocica

Kabl za napajanje sa utikacem
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Pre prve upotrebe

Ovaj aparat je namenjen samo za peglanje i osvezavanje tkanina.
Uklonite sav materijal za pakovanje i nalepnice.

Uklonite zastitnu navlaku sa grejne ploce pre nego Sto pocnete da
koristite ovaj aparat.

Upotreba aparata

Punjenje rezervoara za vodu

Oprez: U rezervoar za vodu nemojte da stavljate parfem, sirce, stirak,
sredstva za skidanje kamenca, aditive za peglanje niti druge hemikalije jer
aparat nije predviden za koriS¢enje sa ovim hemikalijama.

Ako je voda sa ¢esme meka, napunite rezervoar za vodu do oznake
MAX pomo¢u posude za punjenje koja je dostavljena.

Napomena:Ako koristite IronCare filter za uklanjanje kamenca, moZete da
C napunite rezervoar za vodu filtriranom vodom direktno iz filtera.
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Zagrevanje

Ukljucite utika¢ u uti¢nicu sa uzemljenjem.

‘

Inteligentno svetlo ¢e poceti da treperi plavo kako bi oznadilo da se
pegla zagreva.

[El Kada pegla bude spremna za upotrebu, inteligentno svetlo
neprekidno svetli plavo.

Postavke temperature i pare

Tehnologija OptimalTemp omogucava peglanje svih vrsta tkanina koje mogu

da se peglaju, bilo kojim redosledom, bez podesavanja temperature pegle ili

postavke pare.

- Tkanine sa ovim simbolima se mogu peglati, na primer lan, pamuk,
poliester, svila, vuna, viskoza, vestacka svila.

- Tkanine sa ovim simbolom se ne mogu peglati. U ove tkanine spadaju
sinteticke tkanine, kao Sto je spandeks ili elastin, tkanine sa sadrzajem
spandeksa i poliolefina (npr. polipropilen), ali i odStampani motivi na
odevnim predmetima.
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Peglanje

PHILIPS -

Rasklopite dasku za peglanje i postavite je na odgovarajucu visinu.
Postavite odecu koju Zelite da peglate sa parom na dasku za peglanje.

Napomena: Pomocu tehnologije OptimalTemp svaki odevni predmet moZe da
bude opeglan efikasno i bezbedno, cak i osetljive tkanine poput svile.

Mozete da pocnete da peglate kada inteligentno svetlo prestane da
treperi i pocne neprekidno da svetli.

- Zahvaljuju¢i Auto Steam Sensor tehnologiji, pegla automatski pocinje da
proizvodi paru kada je pomerite.

Funkcija dodatne koli¢ine pare (samo odredeni modeli)

- Dvaput pritisnite prekidac za ispustanje pare. Pegla ispusta jedan jak
mlaz pare kako biste uklonili vece nabore.

- Tokom ispustanja dodatne koli¢ine pare, inteligentno svetlo brzo treperi.

Vertikalno peglanje sa parom

- Peglu drzite u vertikalnom polozaju. Zatim pritisnite i zadrzite prekidac
za ispustanje pare da bi pocelo vertikalno ispustanje pare na odevni
predmet.

Savet: Jednom rukom povucite odecu da biste je zategnuli da bi uklanjanje
nabora bilo efikasnije.

Vruca para se emituje iz pegle. Nikada nemojte pokusavati da uklonite
nabore sa odece dok je neko nosi. Nemoijte pustati paru blizu svog ili
necijeg tela da biste izbegli opekotine.

Napomena:Voda se ujednaceno upumpava u parnu komoru, zbog cega pegla
proizvodi zvuk nalik pumpanju.To je normalno.Spustanje pegle tokom
peglanja
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- Peglu postavite u uspravan polozaj na dasku za peglanje.

l/

Rezim ECO (samo odredeni modeli)

Tokom peglanja moZzete da koristite rezim ECO kako biste ustedeli energiju,
ali da jos uvek imate dovoljno pare za dobro peglanje odece.

Napomena: Da biste ostvarili najbolje rezultate, savetujemo da koristite rezim
OptimalTemp.

[N Pritisnite dugme ECO kada je aparat ukljuéen. Inteligentno svetlo
pocinje da treperi zeleno. Kada pegla dostigne rezim ECO i bude
spremna za upotrebu, inteligentno svetlo prestaje da treperi i pocinje
neprekidno da svetli zeleno.

Da biste se vratili u rezim OptimalTemp, ponovo pritisnite dugme
ECO.

Saveti za peglanje

Smanjivanje koli¢ine nabora tokom susenja

Pocnite da uklanjate nabore rano u procesu susenja tako Sto ¢ete dobro
radiriti ves$ nakon pranja i tako $to Cete staviti odecu na vesalice da bi se
prirodno osusila sa manje nabora.

Najbolja praksa za peglanje kosulja

Pocnite sa delovima koji zahtevaju vise vremena, kao $to su kragna, manzete
i rukavi. Zatim, ispeglajte vece delove kao $to su prednja i zadnja strana da
biste sprecili pojavu napora dok peglate delove koji zahtevaju vise vremena.
Kragna: Kada peglate kragnu, pocnite sa donje strane i krenite od spoljne
strane (Spica kragne) prema unutra. Okrenite i ponovite. Preklopite kragnu i
pritisnite ivicu da biste dobili ostriji rezultat.

Dugmad: Peglajte na suprotnoj strani u odnosu na dugmad da bi peglanje
bilo efikasnije i brze.

Bezbednosno automatsko iskljucivanje

- Radi ustede energije, aparat se automatski iskljucuje ako se ne pomeri
3 minuta u horizontalnom poloZzaju ili 8 minuta kada je ostavite u
uspravnom poloZaju. Inteligentno svetlo ¢e poceti polako da treperi.

- Da biste ponovo aktivirali peglu, pritisnite prekidac za ispustanje pare.
Pegla pocinje ponovo da se zagreva.

- Napomena: Pegla na paru se ne iskljucuje potpuno kada je u rezimu
bezbednosnog automatskog iskljucivanja. Iskljucite peglu iz struje da biste
je iskljucili.
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Ciscenje i odrzavanje
Odistite aparat vlaznom tkaninom nakon svake upotrebe.

Da biste lako i efikasno uklonili fleke, pustite da se grejna ploca
zagreje i pomerajte grejnu plocu preko vlazne krpe.

Savet: Redovno cistite grejnu plocu da biste obezbedili glatko kretanje.

Odlaganje

B 1zvucite utika iz zidne uticnice.

Ispraznite rezervoar za vodu i ostavite peglu da se ohladi na
bezbednom mestu.

Namotajte kabl za napajanje oko donjeg dela aparata i pricvrstite ga
pomocu stipaljke za kabl. Peglu odlazite u uspravnhom polozaju na
bezbednom i suvom mestu.

Resavanje problema

Ovo poglavlje sumira najces¢e probleme sa kojima se mozete sresti
prilikom upotrebe aparata. Ako ne mozete da resite problem pomocu
informacija navedenih u nastavku, posetite www.philips.com/support
da biste pronagli listu naj¢es¢ih pitanja ili se obratite centru za korisnicku
podrsku u svojoj zemlji.
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Problem

Pegla je ukljucena u
struju, ali je grejna
ploca hladna.

Pegla ne proizvodi
paru.

Pegla ne proizvodi

paru kada se pomeri.

Pegla nastavlja da
ispusta paru kada se
ne pomera.

Pegla ne proizvodi
dodatnu kolicinu
pare.

Na tkaninu kaplje

voda u toku peglanja.

Inteligentno svetlo
sporo treperi.

Grejna ploca je
prijava ili iz nje
izlazi prljava voda i
necistoce.

Moguci uzrok

Postoji problem sa priklju¢kom.

U rezervoaru za vodu nema
dovoljno vode.

Pegla nije dovoljno zagrejana da bi
proizvodila paru.

Niste pomerili peglu.

Pegla moZda nije uklju¢ena u struju.

lako Auto Steam Sensor tehnologija

pokriva veliki broj pokreta peglanja,
mozda postoje neki pokreti koji ne
aktiviraju senzor.

Zbog Auto Steam Sensor
tehnologije, moZe da se nastavi
stvaranje pare 1—4 sekundi da bi
se obezbedilio dobro uklanjanje
nabora na kraju pokreta peglanja.
Ovo je normalno.

Mozda ste funkciju dodatne kolicine
pare koristili suvise cesto u kratkom
vremenskom periodu.

Pegla nije dovoljno zagrejana.

Poklopac otvora za punjenje nije
ispravno zatvoren.

Stavili ste neku hemikaliju u
rezervoar za vodu.

ReZim bezbednosnog automatskog
iskljucivanja je aktivan. Pegla

je presla u rezim pripravnosti
(pogledajte poglavlje , Bezbednosno
automatsko iskljucivanje™).

Necistoca ili hemikalije prisutne u
vodi nataloZile su se u otvorima za
paru ili na grejnoj plodi.

Resenje

Proverite kabl za napajanje, utikac i zidnu
uticnicu.

Napunite rezervoar za vodu (pogledajte
odeljak ,,Punjenje rezervoara za vodu*
u poglavlju ,,Upotreba aparata™).

Sacekajte dok inteligentno svetlo ne
prestane da treperi i poc¢ne da svetli
neprekidno.

Ova pegla ima senzor pokreta i pocinje da
proizvodi paru ¢im je pomerite.

Ukljucite peglu u struju da biste je ukljuili.

Pritisnite prekidac za ispustanje pare da
biste dobili paru.

Ako Zelite ovo da izbegnete, postavite
peglu uspravno.

Nastavite da peglate u horizontalnom
poloZzaju i sacekajte neko vreme pre nego
S$to ponovo upotrebite funkciju dodatne
kolicine pare.

Sacekajte dok inteligentno svetlo ne
prestane da treperi i poc¢ne da svetli
neprekidno.

Pritiskajte poklopac sve dok ne Cujete
Klike

Isperite rezervoar za vodu i nemojte da
stavljate parfem niti bilo koju hemikaliju u
njega.

Da biste ponovo aktivirali peglu, pritisnite
prekidac za ispustanje pare. Pegla pocinje
ponovo da se zagreva.

Odistite grejnu plocu viaznom tkaninom.



Problem

Pegla uglacava
odevne predmete
ili ostavlja otiske na
njima.

Pegla proizvodi zvuk
nalik pumpanju.

Pegla proizvodi
glasan zvuk nalik
pumpanju.

Pegla neprestano
proizvodi paru

kada se postavi
horizontalno na dasku
za peglanje tokom

Mogu¢i uzrok

Povrsina za peglanje bila je neravna,
na primer zato Sto ste peglali preko
Sava ili preklopa na odevnom
predmetu.

Komora za paru puni se vodom.
To je normalno.

U rezervoaru za vodu nema
dovoljno vode.

Daska za peglanje nije pruzila
dovoljno ravnu podriku sto je
aktiviralo AutoSteam senzor u pegli.
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Resenje

Pegla je bezbedna za upotrebu na svim
odevnim predmetima. Uglacanost ili

otisak nije trajan i nestace nakon pranja
odevnog predmeta. Izbegavajte peglanje
preko Savova ili preklopa. Mozete i da
stavite pamucnu tkaninu preko oblasti koju
peglate kako biste sprecili pojavu otisaka.

Ako se zvuk nalik pumpanju neprekidno
Cuje, iskljucite peglu iz struje, a zatim se
obratite centru za korisni¢ku podriku.
Napunite rezervoar za vodu (pogledajte

odeljak ,,Punjenje rezervoara za vodu* u
poglavlju ,,Upotreba aparata').

Stavite peglu u uspravan polozaj kada ne
peglate da biste sprecili ovaj problem.

20-30 sekundi.

Funkcija GC5060 GC5057 GC5055 GC5050
Tehnologija OptimalTemp v v v v
Kompaktna i snazna tehnologija v/ v 4 4

za stvaranje pare

Plavo inteligentno svetlo 4 v 4 4
Konstantni mlaz pare 65 g/min 65 g/min 65 g/min 50 g/min
Auto Steam Sensor 4 v v v
Grejna ploca SteamGlide SteamGlide SteamGilide anodilijum
Dugme ECO 4 - - -
Dodatna koli¢ina pare 4 v v -
Konstantan vertikalni mlaz pare v v v v

Rucka sa mekom drskom 4 4 v v
Kapacitet rezervoara za vodu 320 320 320 320

(mf)

Sistem protiv kapljanja 4 4 v v

Rezim bezbednosnog v v 4
automatskog iskljucivanja

360° obrtni kabl 4 4

DuZina kabla (m) 25 25 25 25
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Ba)kAauBa iHpopMaluin

[lepea TUM sK
BUKOPWCTOBYBATM MPUCTPIN,
YBXKHO MPpOYMTaNTE LIEM
MOCIBHMK KOpPUCTYBaYa

| 30epiranTe Moro AAs
ManbyTHLOI AOBIAKM.

Hebe3neuHo

- He 3aHypionTe NpucTpin
Y BOAY.

YBara!

- [lepea TUM, AK NpUEAHYBATW
MPUCTPIN AO MEPEXI,
nepeBIpTE, UM 30IraeTbCA
Hampyra, BKazaHa Ha TabAmL
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3 AQHVIMMU, 13 HANpyroio y
MepexI.

He BrKkopucToBYyMTE
MPUCTPIN, AKLLO Ha LTeKep,
LIHYPI XXMBAEHHS 200
CaMOMY MPUCTPOI MOMITHI
MOLWKOAXEHHS, 200 AKLLO
MPUCTPIM yNaB abo MPOTIKAE.
AKLLO WHYP »KMBAEHHS
MOLUKOAXKEHUN, AASA
YHWUKHEHHS Hebe3neKku
MOro HEODXIAHO 3aMIHUTMK,
3BEPHYBLUMCb AO KOMMAHIT
Philips, ynosHosaxeHoro
CEPBICHOrO LEHTPY abo
PaxIBLIB 13 HAAEXHOIO
KBaAIDIKALLIEIO.

HIKoAM He 3aAmwanTe
MPUCTPIN BE3 HarAsAY, KOAM
BIH MIA EAHAHMIM AO MEPEXKI.
LM nprcTpoem MOXKyTb
KOPUCTYBATUCA AITU BIKOM
BiA 8 POKIB ab0 BiAbLLE UM
OCOBM 13 MOCAABACHNMM
QIBUYHMMM BIAUYTTAMM abO
DO3YMOBUMM 3AIOHOCTAMM, UM
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6e3 HaAEXHOro AOCBIAY Ta
3HaHb, 33 YMOBM, WO M OYAO
MPOBEAEHO IHCTPYKTaX LLOAO
6e3ne’yHOro KOpUCTYBaHHS
MPUCTPOEM, SKLLO
KOPWCTYBaHHS BIADYBAETbHCSA
MiA HArASAOM abo AKLLO

X BYAO MOBIAOMAEHO MPO
MOMAVBI PU3MKM.

He ao3BOAANTE AITAM
0aBUTUCA MPUCTPOEM.
TpumanTe NpucTpivi | WHYp
YMBAEHHS MOAAAI BIA AITEN,
AKMM LLE HE BMUMOBHUAOCH

8 POKIB, KOAV MOTO YBIMKHEHO
00 BIH OXOAOAXKYETBCA.

He A03BOASMTE AITSM
UNCTUTK NpUCTPIM be3
HarASIAY AOPOCAMX.

He aonyckanTe, Wob WHyp
YXVBAEHHA TOPKaBCA rapsAyol
MAOLBM MPACKM.

¥YBara
- [TiAKAIOHAMTE MPUCTPIN AMLLE
AO 33a3EMAEHOI PO3ETKM.
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- 3aBXAM CTaBTE |
BMKOPUCTOBY/ATE MPUCTPIN Ha
CTIVKIN, PIBHIN, TOPU3OHTAAbHIV
noBepxHI. AKWwo Bu barkaeTe
CTaBUTW MPACKY Ha MATY,
CTaBTe ii Ha CTIMKY MOBEPXHIO.

- PeryAapHo nepesipanTe, um He
MOLIKOAMKEHUI LLHYP.

- ['TOBHICTIO pO3MOTaNTE LIHYP
XUBAEHHSA MEPEeA TUM, AK
BCTABAATW LUTEKEP Y PO3ETKY.

- TemnepaTtypa MiAOLIBM
MPacKK MOXe ByTU Ay»Ke
BMCOKOIO | CMPUYUMHUTIA OMIKM.

- 3aBEPLUMBLLM MPaCyBaHHS,
KOAW YMCTUTE MPACKy
UM 3aAMLLIAETE 11 HaBITb
HEHAAOBIO, @ TAKOX
AOAMBAIOYM BOAM: MOCTaBTE
MPACKy B FOPU3OHTaAbHE
MOAOXEHHS 200 Ha M'ATY Ha
CTIMKY MOBEPXHIO Ta BUTAMHITb
LITENCEAb I3 PO3ETKM.

- He 3aAmBanTe y pe3epByap
AAST BOAM MApPyMU, OLIET,
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KPOXMaAb, 3aCObM MPOTH
HaKMMY, 3aCO0U AAS
MPACYBAHHS YW IHLLI XIMIKATW.
- Llen npuctpivi npusHadeHo
BUKAIOUHO AASt MOBYTOBOMO
BUKOPUCTaHHS.

EAekTpomarHiTHi noaa (EMIT)

Llei npucTpin Philips BiANoBIAGE YCIM CTaHAGPTaM EAEKTPOMArHITHYX
noais (EMIT). 3riaHO 3 OCTaHHIMK HayKOBMMM AOCAIAKEHHSAMY, MPUCTPIN

€ 6e3MeYHNM Y BUKOPUCTaHHI 3a YMOB NPaBUABHOI eKCrAyaTaLlii y
BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLISMM, MOAGHVMM Y LIBOMY MOCIOHMKY KOPWCTYBaYa.

YTuAizauis

- He Brkunaalite npucTpit pasom i3 3BUHaNHKMM MOBYTOBUMM
BIAXOAAMM, @ 3AaBaNTE MOTO B OPILIIMIHMI MYHKT NPUMOMY AAS
NOBTOPHOI Nepepobku. Takmm YMHOM, Bi sAonomaraeTe 3axucTuTy

AOBKIAAA.
- AAA yTUAI3aLIT NAACTMKOBI YaCTWHK LIbOrO MPUCTPOIO BYAO
] 3aKOAOBaHO. KapTOHHY ynakoBKy BuMrotoaeHo Ha 90% 3

nepepobAeHOro MaTepiaAy, i BOHa MOBHICTIO MPUAATHA AAA MEPEPOOKMU.

BcTyn

AsKyemo 3a npuabaHHs Lsoro npuctpoto Philips.
- Hoga naposa npacka Philips PerfectCare Xpress npornoHye
\:\malrg iHHOBALIMHMI crocib npacyBaHHS OAAryY. YCIM HaM BIAOMO, LLO
o’Q II\ @ TaKe 3BUYaNHI Mpacku: BUGIp MOTPIOHOT TemMnepaTypu AAS LIYTIKKX i
N AENKATHUX TKaHMH, YeKaHHS Ha PO3IrpiB Ta OXOAOAMKEHHS MPACKm
AN TIONEPEAKEHHS MOLWKOAMKEHHS TKaHWH HAATO rapsioio MPacKolo.
Tenep TaKi TPYAHOLL B MMHYAOMY — aAXKE € HOBA MapoBa Mpacka
Philips PerfectCare Xpress.
- YCyHeHHA CKAGAOK BiADYBAETHCA 3aBASKM MEPEMILLEHHIO TEMAA AO
TKaHWHW. KOAVCb Lie pobu1AV 33 AOTIOMOTOIO AyXKe rapAYol MiAOLLBM.
[oTiM NOYaAV BUKOPUCTOBYBATM Mapy AASt KPALLOrO MEPEMILLEHHS TerAa,
L0 3HaYHO MPULLBMALIMAC MpacyBaHHs. Hatle AOCAIAKEHHS MIATBEPAMAO,
O HaMKPaLLWM CrocOBOM ePeKTUBHOIO YCyHEHHS CKAAAOK € iAeanbHE
NOEAHAHHS IHTEHCKBHOI NMapy Ta ONTUMaALHOT TeMnepaTypy MIAOLLBU.
OcHOBOW epEKTUBHOMO YCyHEHHS CKAGACK € Mapa, a He TemrepaTypa
niAoOWBK. TemnepaTypa MiAOLBK Ma€ ByTW BULLOIO 3a TeMNepaTypy napu
AN BUAAAEHHS BoAOTW. Lle onTuMansHa TemnepaTypa.
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- Y MMHYAOMY BEAVIKA KIABKICTb Mapy 3a Takol onTUMaAbHOT
TemnepaTypy MOrAa 6 MPU3BECTM AO BUTIKaHHA BOAW. Mu
PO3pPOOWAI YHIKaAbHY MapoBy KaMepy, sika 3abe3neuye BiANOBIAHMM
BMXIA, HACKYEHOT BOAOTOIO MapM, LLO TAMOOKO MPOHMKAE Y TKaHWHY,
3abe3neuyioun LWBMAKE NPacyBaHHSA 06€3 BUTIKAHHA BOAM.

- [lpacyBaTi Tenep CnpaBAi AErKO — >KOAHOIO HaAALITYBaHHS
TemnepaTypu, OBMaAloBaHHS, YeKaHHS Ha PO3IrPIB Ta OXOAOAMKEHHS
npacku. Tenep npacyBaHHA CTAAO LWBMALLMM, HE3AAEKHO BiA TOrO, XTO
came npacye. 3aBasku TexHoorii OptimalTemp MoxHa edpexTiBHO Ta
6e3neyHo NMpacyBaT KOXKEH NMPeAMET OAATY.

- Lo npacky 6yro cxsarero komnaniero Woolmark Company Pty Ltd
3a NpacyBaHHs NMPeACTaBAEHNX LWEPCTAHMX BUPODIB 3 AOTPUMAaHHAM
BKa3iBOK Ha ETUKETLI OAEXI Ta BKa3iBOK, HAAGHWUX BUPOOHMKOM L€l
npackn. R1201. B O6'eaHaHoMy KopoAiBCTBI, IpAaHAi, [ OHKOHSI Ta IHA]T
ToBapHWi1 3Hak VWoolmark € cepTudikaLiliHiM 3HaKOM.

Onuc Bupob6y (Maa. 4)

1 Kronka ECO (Avie okpemi Moaeni)

2 KHorka BianapioBaHHs AAS BEPTUKAABHOI MOAAYI Mapy i NapoBOro
CTPyMeHs

KpMuilika OTBOPY AAA 3aAMBaHHS BOAM

Pesepsyap AAst BOAM 3 IHAMKALIEIO PIBHA BOAM

PozyMHWI iHAMKaTOP

[Tiaowsa

[NacnopTHa TabAnuka

LLIHYp »VMBAGHHS | WiTeKep

@O oUW

lMepeA neplwiMM BUKOPMCTAHHAM

Lleit npucTpiit MpU3HaUEHO AMLLE AAA MPACYBaHHA Ta OCBIKEHHS TKaHMH.
3HiMiTb BeCb NaKyBaAbHUI MaTepiaA Ta €TUKETKM.

MepeA BUKOPUCTaHHAM MPUCTPOIO 3HIMITb i3 MIAOLIBM 3aXMCHe
MOKPUTTS.
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33CTOCyBaHHH npuctpoto

HanoBHeHHA pe3epByapa AAA BoAM

VBara: He HaAuBalTe B pesepByap AAS BOAU MapdyMiB, OLLTY, KPOXMAaALO,
PEHOBMH AASl BUAAAEHHS HaKMMY, 3aCOBiB AASl MPACyBaHHS YM iHLIMX
XiMiYHUX PEYOBMH, OCKIAbKM MPUCTPIit HE NPU3HAUYEHO AAAl LIUX PEYOBMH.

AKwo BoAa 3 NiA-KpaHa M’sIKa, 32 AOMIOMOTOIO CKASIHKU AAS
HaAMBaHHS BOAM 3 KOMIMAGKTY HArMOBHITb pe3epByap AASl BOAU AO
nosHayku MAX.

[pumimka: Y pasi BukopucmanHs pinbmpa gas BugaaeHHs Hakuny IronCare
HanoBHUMy pesepsyap gasi BOg MoKHA iAbMPOBAHOIO BOGOIO i3 LibOro
pirbmpa.

X

HarpiBaHHsa

[EB BcraeTe BUAKY WHYpa SKMBAGHHS Y PO3ETKY i3 3a3EMAEHHSM.

Po3yMHuUI iHAMKaTOp MoYHe 6AMMATH GAAKUTHUM CBITAOM,
MOBIAOMASIOMM MPO HArpiBaHHS MPaCKM.

¢

KoAu npacka 6yae rotToBa A0 BUKOPUCTaHHS, PO3YMHMUIA iIHAMKATOP
CBITUTUMETbCSA BAAKUTHMM CBITAOM 6e3 BAUMaHHS.
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HaaawTyBaHHA TemnepaTypu Ta napu

TexHonoria OptimalTemp A03BOASE MpacyBaTH BCi TUMK TKaHWH,

AKI MOXHa MpacyBaTy, B OyAb-SKOMY MOPsAKY 6e3 noTpebu Brbopy

TeMMepaTypy ab0o HaAaLLITYBaHHS Mapy NMPacKu.

- TKaHWHK, NO3HaYEHI TaKMMM CUMBOAAMM, MOXHA MpacyBaTh, 30KpeMa
Lie AbOH, BaBOBHa, MOAIECTEP, LOBK, LUEPCTb, BICKO3a, LUITYHYHMIA LOBK.

- TKaHWHK, MO3HaYeHi UMM CMMBOAOM, MPacyBaTh He MOXHA. AO HUX
HaAeXaTb TaKi CUHTETUYHI MaTepiaAs, K CMaHAEKC abo eAacTaH,
TKaHWHK, AO CKAAAY AKX BXOAMTb CMaHAEKC, MOAIOAedIHM (HanpUKAA,
MOAIMPOMIAEH), @ TAKOX MAAIOHKW Ha OAATY.

lMpacyBaHHA

PHILIPS

Po3KAaAiTb NpacyBaAbHy AOLLKY Ta BCTAHOBITb il Ha MOTPiGHY BUCOTY.

MokAaAiTL Ha MpacyBaAbHY AOLLKY OAST, IKUI MOTPiGHO
norpacyBaTh 3 BiANapioBaHHAM.

[pumimka: 3asgsku mexHoaorii OptimalTemp moxxHa epekmusHo ma
6e3neyHo npacyBamu BCi MUNu MKAHUH, HAaBIMb geAIKaMHI, MAKi SK LUOBK.

MounHaTh npacyBaT MOXHa TOAI, KOAU PO3YMHMUIA iHAMKaTOP

nepectaHe 6AMMaTH i CBITUTUMETbCS 6e3 BAUMaHHS.

- 3aBASAKM TEXHOAONT CEHCOpa aBTOMOAAYI Napy Mpacka aBTOMATU4YHO
MOUNHAE OOPOBASTH MapOoIO MICAS TOrO, AK il MopyXxaTu.



202 YKPAIHCbKA

DyHKLiA NopaYi NapoBOro cTpyMeHs (AMile OKpeMi MOAEAI)

- ABIYI HATUCHITb KHOMKY BiAMaptoBaHHs. [packa OAMH pa3 MoAacCTb
napy nia BUCOKMM TUCKOM AAA PO3MPACOBYBAHHS BaXKMX CKAAAOK.

- [ia yac noaayi NapoBoOro CTpyMeHst pPO3YMHMIM IHAMKATOP WBWAKO
6AVMaE.

lMNMpacyBaHHA 3 BepTUKAAbHMM BiANaploBaHHAM

- TpuMatoum npacky y BEPTUKaABHOMY NOAOMEHHI, HATVUCHITb Ta
YTPUMYWTE KHOMKY BiAMAPIOBaHHSA AAS BEPTUKAABHOTO BiAMAPIOBaHHS
OAATY.

[Nopaga: Arsi epekmuBHiLLOro po3npacoByBaHHS HAMAryAime ogsr OgHielo
pykoto.

I3 npacku BUXOAUTDL rapsiva napa. Y )XoAHOMy pasi He HamaraiTecs
MpacyBaTh oAAr Ha AtoAMHI. LLLob 3anobirtu onikam, He KopucTyitTecs
dyHKLIi€lo Moaadi napu 6iaa cebe um 6ias Koroco.

[pumimka: Y naposy kamepy peryAsipHo nogaembcsi B0ga, Yepes Lo npacka
BMgae 38yKu nogauyi Bogu. Lle HopmaabHo.
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AK cTaBMTKH NpacKy niA Yac npacyBaHHA

- CraBTe npacKy Ha M'ATY Ha NMpacyBaAbHYy AOLLKY.

Pexxum ECO (Auwe okpeMi MopeAi)

[ia yac npacyBaHHsS MOXHa B1KOpUCTOBYBaTU pexxnm ECO anq
3MEHLUEHHA CMOXMBAHHS eHepril, OTPUMYIOUM MPK LIbOMY AOCTaTHBO Mapw
AN MPaCyBaHHs YCiX TKaHMH.

[pumimka: Arst gocsrHeHHs HaWKPaALLMX Pe3yAbmamis peKOMeHgyemMbCs
BUKopucmoysamm pexxum “OptimalTemp”.

/
‘ KoAu npucTpiit yBiMKHeHO, HaTUCHITb KHomKy ECO. PosymHuit
iHAMKaTOp noyYHe 6AMMaTH 3eAeHNM CBITAOM. KoAM npacka
HarpieTbcs A0 Temnepatypu pexxumy ECO Ta 6yae rotosa Ao
BUKOPUCTAHHS, PO3yMHUI iIHAMKAaTOp nepecTaHe 6AMMaTH i
CBITUTUMETBCA 3€A€HUM CBiTAOM.

LLlo6 noBepHyTUca a0 pexumy “OptimalTemp”, 3HoBy HaTUCHITb
kHonky ECO.

Mopaau Wo0A0 NnpacyBaHHA

MakKcrMmMaAbHe 3MEHLLUEHHS CKAQAOK MiA Yac BUCYLLIYBaHHA
[OYHITL YCYHEHHSI CKAGAOK LUE Ha €Tari BUCYLLYBaHHS, pO3MpoCTaBLum
BIAM3HY HAAEXKHKM YMHOM MICASt MPaHHA | MIABICKBLUM OAAT Ha BilLaKun AAA
MPUPOAHOIO BUCYLLYBAHHS i3 HE3HAYHOIO KIABKICTIO CKAGAOK.

Harkpawui cnoci6é npacyBaHHA cOpoUOK

[MounHanTe NpacyBaTh HYacTWHK, SiKi NOTPebYIOTb 6araTo Yacy, HanpuKAaA,
KOMIp, MarbKeTu Ta pykasu. [ 10TiM npacyiTe GiAbLLI HaCTUHW, TaKi AK nepea,
i 334, OO BOHM He M'SIAMCS Mia Yac NpacyBaHHS YacTWH, SKi NOTpebyioTb
6araTo yacy.

KoMip: y pasi npacyBaHHs KoMipa nouMHaliTe NpacyBaTut 3 BUBOPOTY

Ta pPyxanTecs Bia Kpato (roCTPOro KiHus) A0 cepeanlHu. [ lepeBepHiTs

| NOBTOPITb MpoLeAypy. [ 10TiM CKAAITb KOMIP | MoMpacyTe Kpan AAA
FapHILLIOrO BUMAAAY.

F'yA3UKM: pAAA eDEKTUBHILLOIO Ta WBMALIOTO MpacyBaHHA NpacyinTe 3i
3BOPOTHOI CTOPOHU MYA3MKIB.
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Be3sneuHe aBTOMaTUYHE BUMKHEHHSA

- AAA 330WaAXKEHHS eHepril MPUCTPIN BUMMKAETLCH aBTOMATUYHO,
AKLLO MOro He MopyxaTh BINPOAOBX 3 XBUAMH, KOAM BiH nepebysae
Y TOPV30OHTaABHOMY MOAOMEHHI, Ui BIPOAOBX 8 XBUAMH, KOAM BiH
nepebysae Ha N'ATi. [ ToUMHAE NOBIABHO BAMMATH PO3YMHMIA IHAMKATOP.
- o6 3HOBY YBIMKHYTW MPaCKy, HATUCHITb KHOMKY BiAMapIOBaAHHS.
[packa nouHe HarpiBaTHCs 3HOBY.

[pumimka: Koan naposa npacka nepebysace y pexxumi 6esneyHoro
aBMOMAMMUYHOr0 BUMKHEHHS], BOHA HE BUMMKAemMbCsl nosHicmio. LLjo6
BUMKHYm#u npdacky, Big’egHarime i Big Mepexi.

YuwieHHA Ta AOrASIA

YucTiTh NPUCTPII BOAOTOIO FaHYIPKOIO MICAA KOXHOO
BUKOPUCTaHHA.

AAs Aerkoro Ta epeKTUBHOIO BUAAAEHHS MASIM HarpiiTe NpUCTpIM Ta
NMPOBEAITb MIAOLLBOIO MO BOAOTiM raHYipLi.

[Mopaga: PeryasibHo uncmimb nigoLuBy gAst TAGGKOro KOB3AHHS.

36epiraHHsa

BUTATHITb WITeKep i3 po3eTKU.

CropoXKHiTb pesepByap AASl BOAM Ta AANTE MpacLLi OXOAOHYTH B
6e3nevyHoMy MicLii.

[El HamoraiiTe WwHyp xuBAEHHS Ha M'ATy NpUCTpOIO i 3adiKcyiiTe ioro
3aTUCKaYeM AAfl LWHypa. 36epiraiTe npacky Ha m'aTi B 6esneyHomy Ta
CyXoMmy MicLji.
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Y cyHeHHA HecnpaBHOCTEN

Y LUbOMY PO3AIAI 3BEAEHO OCHOBHI MPOBAEMMU, AKI MOXKYTb BUHMKHYTU MiA,
4ac BMKOPUCTaHHSA MpUCTpoto. AKLiOo Br He B 3MO3i BUPILNTK NpobAemy
3a AOMOMOroIo iHGOpMALLi, TOAAHOT HIKUE, BiABIAGNTE BEO-CanT
www.philips.com/support aas neperasay CrmcKy YacTmx 3anmTaHb
abo 3BepHITLCA AO LIeHTpYy 0BCAYroByBaHHA KAIEHTIB Y CBOIM KpaiHi.

Mpobaema

[Npacka niakaioueHa
AO PO3ETKU, ane
MiAOLLBA XOAOAHA.

3 npacku He
BUXOAWTb Mapa.

3 npackun He
BUXOAMTL Mapa,
KOAM 1T mopyxaTu.

[Npacka npoaoBxye
noaaeatv napy,
HaBITb AKLLO 1T He
pyxaTw.

[packa He noaae
MapoBKI CTPYMIiHb.

['ia Yac npacyBaHHs
Kparai Boam
KaraloTb Ha
TKaHMHYy.

MoxAusa npuynHa

[Npobaema 3 MiAKAIOUEHHSIM.

V pe3epByapi HEAOCTaTHLO BOAM.

['pacKka HEAOCTaTHBO rapsya AAS
YTBOPEHHA Napu.

Bu He nopyxaAu npacky.

[NpacKy He nia'eaAHaHO AO Mepexi.

Hessarkaloun Ha Te, LLO TEXHOAOT IS
CeHcopa aBTOMoARuYI Mapu
OXOIMAIOE BEAVIKY KIABKICTb PyxiB
AASt IPACyBaHHS, A€SKI Pyxu
MOXYyTb He aKTVBYBaT1 CEHCOP.

3aBASKN TEXHOAOTIT ceHcopa
aBToOMoAaui Napu npacka
MPOAOBXYE MOAABATU Napy
npoTArom 1-4 cekyHA And
3abe3neyeHHs YyAOBOro
PO3rAGAXYBaHHS CKAAAOK B
KiHUI MpacyBaAbHOro pyxy. Lle
HOPMaAbHO.

Bu BMKOpMCTOBYBaAM OYHKLIO
noAavi MapoBOro CTPYMEHs HAaATO
4aCTO MPOTArOM Ay>KE KOPOTKOrO
BIAPI3KY yacy.

I_IpaCKa HEAOCTATHBLO rapAa4a.

Bi He 3aKpuAM KpULLIKY OTBOPY AAA
BOAM HAAEKHMM HMHOM.

BupiweHHs

[lepeBipTe LUHYP KMBAEHHS, LUTEMCEAb i
pO3eTKy.

HanoBHiTb pesepByap AAd BoAM (AVB.
PO3AIA “'3acTocyBaHHS MPUCTPOIO””,
niapO3AIA “HanoBHeHHA pe3epByapy AAs
Boan”).

3aueKanTe, MOKM PO3YMHMIM IHAMKATOP He
MOYHE CBITUTUCH BE3 BAUMAHHS.

Lllo npacky obAaAHAHO CEHCOPOM PyXY, i
BOHa MOYMHAE MOAABATM Mapy, AK TIAbKM i
nopyxaTu.

['ia'eaHan Te npacky A0 Mepexi, Lob
YBIMKHYTI i,

LLlo6 noyaT 06pObKY NMapolo, HATUCHITb
KHOTKY BiAMapioBaHHSI.

LLlo6 YHMKHYTW LbOroO, CTaBTe MpacKy Ha
maTy.

[poaOBXyITE NMpacyBaTHt Y
FOPV3OHTaABHOMY MOAOMEHHI Ta
noYeKanTe nepea TUM, IK MOBTOPHO
BMKOPUCTOBYBATU GYHKLLIIO Moaavi
NapoBOro CTPyMeHs.

3avekariTe, MOKM PO3yMHMI IHAMKATOP He
MoYHe CBITUTMCS Be3 BAMMaHHS.

[MOTUCHITL KPULLKY, AOKM He nouyeTe
KAQLaHHS.
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Mpobaema

[NoBiAbHO BAMMaE
PO3YMHMN
IHAMKATOP.

3 NiAOLWIBKM BUTIKaE
6pyaHa Boaa Ta
BMXOAMTb OpyA abo
niaoLBsa 6pyaHa.

[Npacka 3aAviiae
6AVCK b0 BIABUTKM
Ha 0AA3I.

[Npacka B1ARE 3BYKM
noAayi BOAM.

[NpacKa Br1AQE ryuHi
3BYKM MOAAYI BOAM.

I3 Mpacku nocTinHo
BUXOAMTDL Mapa,
KOAM i NOCTaBUTH
rOPV30OHTaABHO

Ha AOLLKY AAA
npacysaHHs Ha 20-
30 cekyHA.

MoskAnBa npuyimHa

Bi HanoBHKAM pe3epByap AAA BOAM
XIMIYHOIO PEYOBMHOIO.

VYBIMKHEHO peXuM be3neyHoro
ABTOMATWYHOrO BUMKHEHHS.
[NpacKa nepeiiAa B pexim
OYiKyBaHHA (AMB. po3aiA “be3neune
aBTOMATUYHE BUMKHEHHS'").

Y NapoBmx OTBOPax Yu Ha MIAOLLBI
BIAKAQAMCA 3aBPYAHEHHS UM XIMIUH
PEYOBUWHMU, AKI MICTSTBCA Y BOAI.

[loBepxHs, AKY MOTPIGHO
NpacyBaTH, € HEPIBHOIO, HAMPUKARA,
Yepes MpacyBaHHs MoBepX LUBa YK

3rUHY Ha OAA3I.

Y NapoBy Kamepy NMOAAETbCH BOAA.

Lle HopMaAbHoO.

V pesepByapi HEMAE BOAW.

AoLika AAS MPacyBaHHA He
3abe3neunaa XopoLoi piBHOT
MIATPUMKM, LLO CIIPUUMHMAO
aKTMBaLilo CeHCopa aBTonoAaYi

napw npacku.

BupilueHHs

CnoAOCHITb pe3epByap AAS BOAM Ta
HEe HamoBHIOWTe Moro napdymMamm ym
XIMIYHMM PEYOBUHAMM.

LLlo6 3HOBY YBIMKHY TV MPAcKy, HATUCHITb
KHOMKY BianapioBaHHs. [Mpacka nouHe
HarpiBaTHCs 3HOBY.

BUTPITb NIAOLIBY BOAOTOIO raHHipKOIO.

[Npacka be3neyuHa AAA YCiX TUMIB TKaHWH.
BAnck abo BIABMTOK € THMMYaCOBMM
ABULLEM | 3HWKAE MICAS MPaHHS OAATY.
YHVKaNTe NpacyBaHHs NOBEPX LUBIB UM
3rWHIB. AAS 3aMobiraHHA MosBi BIADUTKIB
Ha AIAAHKY, Ky Tpeba nonpacyBaTty,
MO>Ha TaKOM MOKAACTM LIMAT 6aBOBHAHOT
TKaAHMHM,

AKLWO 3BYKM NoAaui BOAM He
NPUNMHSAIOTBCS, BIA'€AHANTE MPacKy
BiA Mepexi Ta 3BepHiTbcs A0 LleHTpy
OBCAYroByBaHHS KAIEHTIB.

HanoBHiTb pesepsyap ard BOAM (AMB.
pO3AiA “‘3acTocyBaHHs mpUcTpoio’”,
MiAPO3AIA “HamnosHeHHs pesepByapy AAs
BoaM").

AASt YHUKHEHHS L€l npobAemn cTaBTe
NpacKy Ha M'ATy, KOAU He MpacyeTe.



XapaKTepucTUKH

Texnonoris OptimalTemp

KomnakTHa Ta NoTyXHa TEXHOAOTIA
CTBOPEHHSA Mapu

BAAKUTHUI PO3YyMHUI IHAVKATOP
[NocTinHWiA BrXiA NMapu

CeHcop aBTOMOAQYI Napw
[Tiaowsa

Kronka ECO

[apoBuit CTPyMiHb

[NocTiHa noaa4a BEPTUKAABHOT
napu

Pydka 3 M'SKV1M MOKPUTTAM
EMHICTb pe3epByapa AAd BOAM (MA)
CucTemMa NpoTH cKamyBaHHs

Pexxim besneuroro
dBTOMATUYHOIO BUMKHEHHA

[Hy4KMiA LWHYP (MOXHa 0bepTaTy
Ha 360°)

AoBXMHa WHypa (M)

GC5060

4
4

v

65 r/xs.

v
SteamGlide
v

v

v

v
320

GC5057

v/
4

v

65 r/xB.

v
SteamGlide
v/

v

v
320
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GC5055

v
v/

v

65 r/xs.

v
SteamGlide
v

v

v
320

GC5050

4
4

v
50 r/xs.
v

Anodilium

v

v
320
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